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©2022 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. All rights reserved. About this Manual
The Manual includes instructions for using and managing the Product. Pictures, charts, images and all other information hereinafter are for description and explanation only. The information contained in the Manual is
subject to change, without notice, due to firmware updates or other reasons. Please find the latest version of this Manual at the Hikvision website (https://www.hikvision.com/).
Please use this Manual with the guidance and assistance of professionals trained in supporting the Product.

and other Hikvision's trademarks and logos are the properties of Hikvision in various jurisdictions. Other trademarks and logos mentioned are the properties of their respective owners. Disclaimer
TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS MANUAL AND THE PRODUCT DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE PROVIDED “AS IS” AND “WITH ALL FAULTS AND
ERRORS”. HIKVISION MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE USE OF THE PRODUCT
BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. IN NO EVENT WILL HIKVISION BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS
PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA, CORRUPTION OF SYSTEMS, OR LOSS OF DOCUMENTATION, WHETHER BASED ON BREACH OF CONTRACT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT LIABILITY, OR
OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE USE OF THE PRODUCT, EVEN IF HIKVISION HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR LOSS.
YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY RISKS, AND HIKVISION SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY LEAKAGE OR OTHER
DAMAGES RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS INFECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKVISION WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.
YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE LAWS, AND YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT YOUR USE CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. ESPECIALLY, YOU ARE
RESPONSIBLE, FOR USING THIS PRODUCT IN A MANNER THAT DOES NOT INFRINGE ON THE RIGHTS OF THIRD PARTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, RIGHTS OF PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, OR DATA
PROTECTION AND OTHER PRIVACY RIGHTS. YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY PROHIBITED END-USES, INCLUDING THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, THE
DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL OR BIOLOGICAL WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN THE CONTEXT RELATED TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS
ABUSES.
IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE LATER PREVAILS.

This product and - if applicable - the supplied accessories too are marked with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized European standards listed under the RE Directive 2014/53/EU, the EMC
Directive 2014/30/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU, the LVD Dre2014/35/EU.
2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European Union. For proper recycling, return this product to your local supplier upon the
purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at designated collection points. For more information see: www.recyclethis.info
2006/66/EC (battery directive): This product contains a battery that cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European Union. See the product documentation for specific battery information. The
battery is marked with this symbol, which may include lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For proper recycling, return the battery to your supplier or to a designated collection point. For
more information see:www.recyclethis.info
FCC Information
Please take attention that changes or modification not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
FCC compliance: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment of f and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm between the radiator and your body.
FCC Conditions
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation

INSTALLATION CAUTION
Never place the equipment in an unstable location. The equipment may fall, causing serious personal injury or death.

1. Plug the power cable to the power socket.

2. Insert the key into the key switch (ON/OFF) of the keyboard and rotate it 90° clockwise to power on
the control system. Press the startup button (START), and you will hear the sound of the relay closing.
Wait for startup.
-Before you press the startup button, make sure the emergency stop button at the device entrance
and exit or on the control panel is not pressed. If pressed, the X-ray generator and the conveyor
cannot be activated. Rotate the emergency stop button 30° clockwise to reset.
-The power indicator lights up, indicating that the system is started.
-If there are faults occurred on conveyor or X-ray generator while starting up, press the emergency
stop button to power off those parts.

1. Activate the device for the first use.
- Only the Admin user can activate the device.

2.Enter and confirm the password and complete the activation.
- The password should not be less than 8 characters including numeric and letters.

1. Make sure the power cable is well connected.
Make sure the device is well grounded. Make sure the emergency stop button on the cover plate is not pressed. If it is pressed, rotate the button clockwise to reset.
Make sure the emergency stop button on the control panel is not pressed. If it is pressed, rotate the button clockwise to reset. Make sure the keyboard works properly.
-If the cable cover is damaged, the emergency stop button is invalid or the keys on the keyboard are jammed, please stop using and contact the after-sales.

2. Make sure the lead curtain which is used to prevent X-ray leakage at the tunnel entrance and exit is intact: There should be no obvious gaps and damages between
the curtains.
-If the lead curtain gap is too large or the lead curtain is seriously damaged, please stop using and contact the after-sales.

3. Make sure there is no crack on the surface of the conveyor belt, and there should be a certain distance between the edge of the conveyor belt and the protective
shields on both sides. Make sure the conveyor belt is not deviated or stuck.
-If the conveyor belt deviates from the center of the tunnel (the belt is stuck the gap between the conveyor and the protective shields) or the tension is insufficient (the
surface of the conveyor belt is loose), adjust the conveyor under the guidance of professionals or read the maintenance manual carefully.

4. Make sure there are no items in the tunnel.

5. Make sure the panic buttons are not pressed.
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Scan the QR code to
view the user manual.



F R A N Ç A I S

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

VÉRIFICATIONS AVANT LE DÉMARRAGE
1. Assurez-vous que le câble d’alimentation est correctement branché.
- Assurez-vous que l’appareil est correctement mis à la terre. Assurez-vous que le bouton d’arrêt d’urgence de la plaque de protection n’est pas enfoncé. S’il est enfoncé,
tournez-le dans le sens horaire pour réinitialiser.
- Assurez-vous que le bouton d’arrêt d’urgence du panneau de contrôle n’est pas enfoncé. S’il est enfoncé, tournez-le dans le sens horaire pour réinitialiser. Assurez-vous
que le clavier fonctionne correctement.
- Si la gaine du câble est endommagée, si le bouton d’arrêt d’urgence n’est pas valide ou si les touches du clavier sont bloquées, arrêtez d’utiliser l’appareil et contactez le
service après-vente.

2. Assurez-vous que le rideau de plomb utilisé pour empêcher les fuites de rayons X à l’entrée et à la sortie du tunnel est intact : Les rideaux ne doivent pas présenter
d’espaces ou de dommages évidents.
- Si l’espace entre les rideaux de plomb est trop grand ou si les rideaux de plomb sont gravement endommagés, arrêtez d’utiliser l’appareil et contactez le service
après-vente.

3. Assurez-vous que la surface de la bande transporteuse ne présente aucune fissure et qu’il existe une certaine distance entre les bords de la bande transporteuse et les
plaques de protection des deux côtés. Assurez-vous que la bande transporteuse n’est pas déviée ou coincée.
- Si la bande transporteuse dévie du centre du tunnel (la bande est coincée dans l’espace entre la bande transporteuse et les plaques de protection) ou si la tension est
insuffisante (la surface de la bande transporteuse est lâche), réglez la bande transporteuse sous la direction de professionnels ou lisez attentivement le manuel d’entretien.

4. Assurez-vous qu’aucun objet n’est présent dans le tunnel.

5. Assurez-vous que les boutons de panique ne sont pas enfoncés.

DÉMARRAGE
1. Branchez le câble d’alimentation à la prise de courant.

2. Insérez la clé dans l’interrupteur à clé (ON/OFF) du clavier et tournez-la de 90° dans le sens horaire pour mettre en marche le système de contrôle. Appuyez sur le
bouton de démarrage (START), et vous entendrez le son de fermeture du relais. Attendez la fin du démarrage.
- Avant d’appuyer sur le bouton de démarrage, assurez-vous que le bouton d’arrêt d’urgence à l’entrée et à la sortie de l’appareil ou sur le panneau de contrôle n’est pas
enfoncé. S’il est enfoncé, le générateur de rayons X et la bande transporteuse ne peuvent pas être activés. Tournez le bouton d’arrêt d’urgence de 30° dans le sens horaire
pour réinitialiser.
- Le voyant d’alimentation s’allume, indiquant que le système est démarré.
- Si des défauts apparaissent sur la bande transporteuse ou le générateur de rayons X lors du démarrage, appuyez sur le bouton d’arrêt d’urgence pour mettre ces pièces
hors tension.

3. Accédez à la page « Clean Tunnel » dans le système logiciel et sélectionnez le mode de nettoyage de tunnel.
- Si des objets se trouvent dans le tunnel, cliquez sur « Back » ou « Forward » sur la page « Clean Tunnel » pour les retirer. Cliquez sur « Stop » pour arrêter le
fonctionnement de la bande transporteuse.

ACTIVATION DE L’APPAREIL
1. Activez l’appareil pour la première utilisation.
- Seul l’utilisateur administrateur peut activer l’appareil.

2.Saisissez et confirmez le mot de passe, puis terminez l’activation.
- Le mot de passe ne doit pas comporter moins de 8 caractères, y compris les chiffres et les lettres.

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Tous droits réservés. À propos de ce manuel
Ce manuel fournit des instructions d’utilisation et de gestion du produit. Les images, les tableaux, les figures et toutes les autres informations ci-après ne sont donnés qu’à titre de description et d’explication. Les informations
contenues dans ce manuel sont modifiables sans préavis, en raison d’une mise à jour d’un micrologiciel ou pour d’autres raisons. Veuillez trouver la dernière version de ce manuel sur le site Internet de Hikvision (https://
www.hikvision.com/).
Veuillez utiliser ce mode d’emploi avec les conseils et l’assistance de professionnels spécialement formés dans la prise en charge de ce produit.

et les autres marques et logos de Hikvision sont la propriété de Hikvision dans diverses juridictions. Toutes les autres marques et tous les logos mentionnés appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
Clause d’exclusion de responsabilité
DANS LES LIMITES AUTORISÉES PAR LA LOI EN VIGUEUR, LE PRÉSENT MANUEL ET LE PRODUIT DÉCRIT, AINSI QUE SON MATÉRIEL, SES LOGICIELS ET SES MICROLOGICIELS, SONT FOURNIS « EN L’ÉTAT » ET « AVEC TOUS LES
DÉFAUTS ET ERREURS ». HIKVISION NE FAIT AUCUNE GARANTIE, EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, DE QUALITÉ MARCHANDE, DE QUALITÉ SATISFAISANTE, OU D’ADÉQUATION À UN USAGE
PARTICULIER. VOUS UTILISEZ LE PRODUIT À VOS PROPRES RISQUES. EN AUCUN CAS HIKVISION NE SERA TENU RESPONSABLE POUR TOUT DOMMAGE SPÉCIAL, CONSÉCUTIF, ACCESSOIRE OU INDIRECT, Y COMPRIS, ENTRE
AUTRES, LES DOMMAGES RELATIFS À LA PERTE DE PROFITS D’ENTREPRISE, À L’INTERRUPTION D’ACTIVITÉS COMMERCIALES, OU LA PERTE DES DONNÉES, LA CORRUPTION DES SYSTÈMES, OU LA PERTE DES DOCUMENTS,
S’ILS SONT BASÉS SUR UNE VIOLATION DE CONTRAT, UNE FAUTE (Y COMPRIS LA NÉGLIGENCE), LA RESPONSABILITÉ EN MATIÈRE DE PRODUITS, OU AUTRE, EN RAPPORT AVEC L’UTILISATION DU PRODUIT, MÊME SI
HIKVISION A ÉTÉ INFORMÉ DE LA POSSIBILITÉ D’UN TEL DOMMAGE OU D’UNE TELLE PERTE.
VOUS RECONNAISSEZ QUE LA NATURE D’INTERNET EST SOURCE DE RISQUES DE SÉCURITÉ INHÉRENTS, ET HIKVISION SE DÉGAGE DE TOUTE RESPONSABILITÉ EN CAS DE FONCTIONNEMENT ANORMAL, DIVULGATION
D’INFORMATIONS CONFIDENTIELLES OU AUTRES DOMMAGES DÉCOULANT D’UNE CYBERATTAQUE, D’UN PIRATAGE INFORMATIQUE, D’UNE INFECTION PAR DES VIRUS, OU AUTRES RISQUES DE SÉCURITÉ LIÉS À INTERNET ;
TOUTEFOIS, HIKVISION FOURNIRA UNE ASSISTANCE TECHNIQUE DANS LES DÉLAIS, LE CAS ÉCHÉANT.
VOUS ACCEPTEZ D’UTILISER CE PRODUIT CONFORMÉMENT À L’ENSEMBLE DES LOIS EN VIGUEUR. IL EST DE VOTRE RESPONSABILITÉ EXCLUSIVE DE VEILLER À CE QUE VOTRE UTILISATION SOIT CONFORME À LA LOI
APPLICABLE. IL VOUS APPARTIENT SURTOUT D’UTILISER CE PRODUIT D’UNE MANIÈRE QUI NE PORTE PAS ATTEINTE AUX DROITS DE TIERS, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES DROITS DE PUBLICITÉ, LES DROITS DE
PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE, OU LA PROTECTION DES DONNÉES ET D’AUTRES DROITS À LA VIE PRIVÉE. VOUS NE DEVEZ PAS UTILISER CE PRODUIT POUR TOUTE UTILISATION FINALE INTERDITE, NOTAMMENT LA MISE AU
POINT OU LA PRODUCTION D’ARMES DE DESTRUCTION MASSIVE, LA MISE AU POINT OU LA FABRICATION D’ARMES CHIMIQUES OU BIOLOGIQUES, LES ACTIVITÉS DANS LE CONTEXTE LIÉ AUX EXPLOSIFS NUCLÉAIRES OU AU
CYCLE DU COMBUSTIBLE NUCLÉAIRE DANGEREUX, OU SOUTENANT LES VIOLATIONS DES DROITS DE L’HOMME.
EN CAS DE CONFLIT ENTRE CE MANUEL ET LES LOIS EN VIGUEUR, CES DERNIÈRES PRÉVALENT.

Ce produit et, le cas échéant, les accessoires qui l’accompagnent, sont estampillés « CE » et sont donc conformes aux normes européennes harmonisées en vigueur répertoriées sous la directive relative aux
équipements radioélectriques 2014/53/UE, la directive sur les émissions électromagnétiques 2014/30/UE et la directive RoHS 2011/65/UE.
2012/19/UE (directive DEEE) : Dans l’Union européenne, les produits portant ce pictogramme ne doivent pas être déposés dans une décharge municipale où le tri des déchets n’est pas pratiqué. Pour un recyclage
adéquat, remettez ce produit à votre revendeur lors de l’achat d’un nouvel équipement équivalent, ou déposez-le dans un lieu de collecte prévu à cet effet. Pour de plus amples informations, consultez :
www.recyclethis.info.
2006/66/CE (directive sur les batteries) : Ce produit renferme une batterie qui ne doit pas être déposée dans une décharge municipale où le tri des déchets n’est pas pratiqué, dans l’Union européenne. Pour plus de
précisions sur la batterie, reportez-vous à sa documentation. La batterie porte le pictogramme ci-contre, qui peut inclure la mention Cd (cadmium), Pb (plomb) ou Hg (mercure). Pour la recycler correctement,
renvoyez la batterie à votre revendeur ou déposez-la dans un point de collecte prévu à cet effet. Pour de plus amples informations, visitez le site Web : www.recyclethis.info.
Informations relatives à la FCC
Attention : tout changement ou toute modification non expressément autorisés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler le droit d’utiliser cet équipement.
Conformité FCC : cet appareil a été testé et reconnu conforme aux limites prescrites pour un appareil numérique de classe B, conformément à la section 15 de la réglementation FCC. Ces limites sont conçues pour
fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise et émet de l’énergie radioélectrique, et s’il n’est pas installé ou utilisé
conformément aux instructions, est susceptible de causer des interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, il n’y a pas de garantie que des interférences ne puissent se produire dans une installation
particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de télévision ou de radio, ce qui peut être déterminé en mettant l’équipement successivement hors tension puis sous tension,
l’utilisateur est invité à essayer de corriger les interférences en adoptant une des mesures suivantes :
—Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
—Augmenter la distance de séparation entre l’équipement et le récepteur.
—Brancher l’équipement sur un circuit différent de celui sur lequel est branché le récepteur.
—Demander l’assistance du distributeur ou d’un technicien radio/TV qualifié.
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre la source émettrice et votre corps.
Conditions FCC
Cet appareil répond aux critères de la section 15 de la réglementation de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas produire d’interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter les interférences provenant de l’extérieur, y compris celles qui peuvent nuire à son fonctionnement.

PRÉCAUTION D’INSTALLATION
N’installez jamais l’équipement sur un support instable. L’équipement pourrait tomber, entraînant des blessures graves voire la mort.



D E U T S C H

PRODUKTINFORMATIONEN

VOR DEM BEGINN PRÜFEN
1. Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel korrekt angeschlossen ist.
- Stellen Sie sicher, dass das Gerät ordnungsgemäß geerdet ist. Stellen Sie sicher, dass der Not-Aus-Knopf auf der Abdeckplatte nicht gedrückt ist. Wenn er gedrückt ist,
drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, um ihn zurückzusetzen.
- Stellen Sie sicher, dass der Not-Aus-Knopf auf dem Bedienfeld nicht gedrückt ist. Wenn er gedrückt ist, drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, um ihn zurückzusetzen.
Stellen Sie sicher, dass die Tastatur ordnungsgemäß funktioniert.
- Wenn die Kabelummantelung beschädigt ist, der Not-Aus-Knopf nicht funktioniert oder die Tasten auf der Tastatur verklemmt sind, verwenden Sie die Anlage nicht
mehr und wenden Sie sich an den Kundendienst.

2. Stellen Sie sicher, dass der Bleivorhang am Tunneleingang und -ausgang zur Verhinderung des Austritts von Röntgenstrahlung intakt ist. Es dürfen keine offensichtlichen
Lücken und Beschädigungen zwischen den Vorhangelementen vorhanden sein.
- Wenn der Spalt zwischen den Elementen des Bleivorhangs zu groß ist oder der Bleivorhang stark beschädigt ist, verwenden Sie die Anlage nicht mehr und wenden Sie
sich an den Kundendienst.

3. Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche des Förderbands keinen Riss aufweist und dass ein gewisser Abstand zwischen den Rändern des Förderbands und den
Schutzwänden auf beiden Seiten besteht. Stellen Sie sicher, dass das Förderband nicht schief läuft oder festsitzt.
- Wenn das Förderband nicht in der Mitte des Tunnels läuft (das Förderband klemmt im Spalt zwischen dem Förderer und den Schutzwänden) oder die Spannung
unzureichend ist (die Oberfläche des Förderbandes ist locker), stellen Sie den Förderer unter Anleitung von Fachleuten ein oder schlagen Sie im Wartungshandbuch nach.

4. Stellen Sie sicher, dass sich keine Gegenstände im Tunnel befinden.

5. Stellen Sie sicher, dass die Not-Aus-Knöpfe nicht gedrückt sind.

EINSCHALTEN
1. Schließen Sie das Netzkabel an die Steckdose an.

2. Stecken Sie den Schlüssel in den Schlüsselschalter (ON/OFF) der Tastatur und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn um 90°, um die Steuerung einzuschalten. Drücken Sie die
Starttaste (START). Darauf können Sie hören, wie sich das Relais schließt. Warten Sie, bis der Startvorgang abgeschlossen ist.
- Stellen Sie sicher, dass die Not-Aus-Knöpfe am Eingang und Ausgang der Anlage sowie auf dem Bedienfeld nicht gedrückt sind, bevor Sie die Starttaste drücken. Wenn einer
dieser Knöpfe gedrückt ist, können der Röntgengenerator und das Förderband nicht aktiviert werden. Drehen Sie den Not-Aus-Knopf um 30° im Uhrzeigersinn, um ihn
zurückzusetzen.
- Die Betriebsanzeige leuchtet auf und zeigt damit an, dass das System gestartet wird.
- Wenn während des Startvorgangs Störungen am Förderband oder Röntgengenerator auftreten, drücken Sie den Not-Aus-Knopf, um diese Komponenten auszuschalten.

3. Rufen Sie die Seite „Clean Tunnel“ in der Software auf und wählen Sie den „Tunnel leeren“-Modus.
- Wenn sich Gegenstände im Tunnel befinden, klicken Sie auf der Seite „Clean Tunnel“ auf „Back“ oder „Forward“, um die Gegenstände aus dem Tunnel zu entfernen.
Klicken Sie auf „Stop“, um das Förderband anzuhalten.

GERÄT AKTIVIEREN
1. Aktivieren Sie das Gerät für die erstmalige Verwendung. - Nur der Administrator-Benutzer kann das Gerät aktivieren.

2. Geben Sie das Passwort ein, bestätigen Sie es und schließen Sie die Aktivierung ab. - Das Passwort muss aus mindestens 8 Zeichen (Ziffern und Buchstaben) bestehen.

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Alle Rechte vorbehalten. Hinweise zu dieser Bedienungsanleitung
Die Bedienungsanleitung beinhaltet Anleitungen zur Verwendung und Verwaltung des Produkts. Bilder, Diagramme, Abbildungen und alle sonstigen Informationen dienen nur der Beschreibung und Erklärung. Die
Änderung der in der Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen ist aufgrund von Firmware-Aktualisierungen oder aus anderen Gründen vorbehalten. Die neueste Version dieser Bedienungsanleitung finden Sie auf
der Hikvision-Website (https://www.hikvision.com/).
Bitte verwenden Sie diese Bedienungsanleitung unter Anleitung und Unterstützung von Fachleuten, die für den Support des Produkts geschult sind.

und andere Marken und Logos von Hikvision sind das Eigentum von Hikvision in verschiedenen Ländern. Andere hier erwähnte Marken und Logos sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
Haftungsausschluss
DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG UND DAS BESCHRIEBENE PRODUKTMIT SEINER HARDWARE, SOFTWARE UND FIRMWAREWERDEN, SOWEIT GESETZLICH ZULÄSSIG, IN DER „VORLIEGENDEN FORM“ UNDMIT „ALLEN FEHLERN
UND IRRTÜMERN“ BEREITGESTELLT. HIKVISION ÜBERNIMMT KEINE AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIEßLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF DIE MARKTGÄNGIGKEIT,
ZUFRIEDENSTELLENDE QUALITÄT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. DIE NUTZUNG DES PRODUKTS DURCH SIE ERFOLGT AUF IHRE EIGENE GEFAHR. IN KEINEM FALL IST HIKVISION IHNEN GEGENÜBER
HAFTBAR FÜR BESONDERE, ZUFÄLLIGE, DIREKTE ODER INDIREKTE SCHÄDEN, EINSCHLIEßLICH, JEDOCH NICHT DARAUF BESCHRÄNKT, VERLUST VON GESCHÄFTSGEWINNEN, GESCHÄFTSUNTERBRECHUNG, DATENVERLUST,
SYSTEMBESCHÄDIGUNG, VERLUST VON DOKUMENTATIONEN, SEI ES AUFGRUND VON VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER HANDLUNG (EINSCHLIEßLICH FAHRLÄSSIGKEIT), PRODUKTHAFTUNG ODER ANDERWEITIG, IN
VERBINDUNG MIT DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS, SELBST WENN HIKVISION ÜBER DIE MÖGLICHKEIT DERARTIGER SCHÄDEN ODER VERLUSTE INFORMIERT WAR.
SIE ERKENNEN AN, DASS DIE NATUR DES INTERNETS DAMIT VERBUNDENE SICHERHEITSRISIKEN BEINHALTET. HIKVISION ÜBERNIMMT KEINE VERANTWORTUNG FÜR ANORMALEN BETRIEB, DATENVERLUST ODER ANDERE
SCHÄDEN, DIE SICH AUS CYBERANGRIFFEN, HACKERANGRIFFEN, VIRUSINFEKTION ODER ANDEREN SICHERHEITSRISIKEN IM INTERNET ERGEBEN. HIKVISIONWIRD JEDOCH BEI BEDARF ZEITNAH TECHNISCHEN SUPPORT LEISTEN.
SIE STIMMEN ZU, DIESES PRODUKT IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT ALLEN GELTENDEN GESETZEN ZU VERWENDEN, UND SIE SIND ALLEIN DAFÜR VERANTWORTLICH, DASS IHRE VERWENDUNG GEGEN KEINE GELTENDEN
GESETZE VERSTÖßT. INSBESONDERE SIND SIE DAFÜR VERANTWORTLICH, DIESES PRODUKT SO ZU VERWENDEN, DASS DIE RECHTE DRITTER NICHT VERLETZT WERDEN, EINSCHLIEßLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF
VERÖFFENTLICHUNGSRECHTE, DIE RECHTE AN GEISTIGEM EIGENTUM ODER DEN DATENSCHUTZ UND ANDERE PERSÖNLICHKEITSRECHTE. SIE DÜRFEN DIESES PRODUKT NICHT FÜR VERBOTENE ENDANWENDUNGEN
VERWENDEN, EINSCHLIESSLICH DER ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG VON MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DER ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG CHEMISCHER ODER BIOLOGISCHER WAFFEN, JEGLICHER
AKTIVITÄTEN IM ZUSAMMENHANG MIT EINEM NUKLEAREN SPRENGKÖRPER ODER UNSICHEREN NUKLEAREN BRENNSTOFFKREISLAUF BZW. ZUR UNTERSTÜTZUNG VON MENSCHENRECHTSVERLETZUNGEN.
IM FALL VONWIDERSPRÜCHEN ZWISCHEN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG UND GELTENDEM RECHT IST LETZTERES MAßGEBLICH.

Dieses Produkt und – sofern zutreffend – das mitgelieferte Zubehör sind mit „CE“ gekennzeichnet und entsprechen daher den geltenden harmonisierten europäischen Normen gemäß der RE-Richtlinie 2014/53/EU,
der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.

2012/19/EU (Elektroaltgeräte-Richtlinie): Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen innerhalb der Europäischen Union nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Für korrektes Recycling geben
Sie dieses Produkt an Ihren örtlichen Fachhändler zurück oder entsorgen Sie es an einer der Sammelstellen. Weitere Informationen finden Sie unter: www.recyclethis.info

2006/66/EC (Batterierichtlinie): Dieses Produkt enthält eine Batterie, die innerhalb der Europäischen Union nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Siehe Produktdokumentation für spezifische Hinweise zu
Batterien. Die Batterie ist mit diesem Symbol gekennzeichnet, das zusätzlich die Buchstaben Cd für Cadmium, Pb für Blei oder Hg für Quecksilber enthalten kann. Für korrektes Recycling geben Sie die Batterie an
Ihren örtlichen Fachhändler zurück oder entsorgen Sie sie an einer der Sammelstellen. Weitere Informationen finden Sie unter: www.recyclethis.info.
FCC-Hinweise
Bitte beachten Sie, dass Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich vom Hersteller zugelassen sind, zum Verlust der allgemeinen Betriebserlaubnis führen können. FCC-
Konformität: Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für digitale Geräte der Klasse B in Übereinstimmung mit Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen
angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnumgebung bieten. Dieses Gerät verursacht und verwendet Energie im Radiofrequenzbereich und kann auf solchen Frequenzen ausstrahlen. Falls es
nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es Störungen der Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation
keine Störungen auftreten können. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder TV-Empfangs erzeugt, was durch das Aus- und Einschalten des Geräts ermittelt werden kann, sollte der Anwender
versuchen, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
—Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder setzen Sie sie um.
—Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an die Steckdose eines anderen Stromkreises als den des Empfängers an.
—Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.
Dieses Gerät muss mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen der Antenne und Personen aufgebaut und betrieben werden.
FCC-Bedingungen
Dieses Gerät entspricht Abschnitt 15 der FCC- Bestimmungen. Der Betrieb ist unter den folgenden beiden Bedingungen gestattet:
1. Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
2. Dieses Gerät muss jegliche empfangene Störungen aushalten, einschließlich jener, die zu einem unerwünschten Betrieb führen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR INSTALLATION
Stellen Sie das Gerät niemals an einem instabilen Ort auf. Es könnte umfallen und schwere oder sogar tödliche Verletzungen verursachen.



E S P A Ñ O L

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO

COMPROBACIONES ANTES DE PONER EN MARCHA
1. Asegúrese de que el cable de alimentación está bien conectado.
- Asegúrese de que el dispositivo está debidamente conectado a tierra. Asegúrese de que el botón de parada de emergencia en la placa protectora no está pulsado. Si
está pulsado, gire el botón en sentido horario para restablecerlo.
- Asegúrese de que el botón de parada de emergencia en el panel de control no está pulsado. Si está pulsado, gire el botón en sentido horario para restablecerlo.
Asegúrese de que el teclado funciona debidamente.
- Suspenda el uso y póngase en contacto con el servicio posventa si la cubierta del cable presenta algún daño, el botón de parada de emergencia no funciona o las teclas
del teclado están atascadas.

2. Asegúrese de que la cortina de plomo utilizada para evitar fugas de rayos X en el túnel de entrada y salida está intacta: Las cortinas no deben presentar ningún daño y
no debe haber ningún espacio visible entre ellas.
- Suspenda el uso y póngase en contacto con el servicio posventa si las cortinas presentan daños importantes o el espacio entre ellas es demasiado grande.

3. Asegúrese de que la correa transportadora no presente grietas y de que haya la distancia debida entre los bordes de la correa transportadora y las pantallas
protectoras laterales. Asegúrese de que la correa transportadora esté bien alineada y de que no esté atascada.
- Si la correa transportadora se desvía del centro del túnel (obstruyendo el espacio libre entre el transportador y las pantallas protectoras) o su tensión es insuficiente
(la correa está floja), ajuste el transportador siguiendo las instrucciones de un profesional o lea detenidamente el manual de mantenimiento.

4. Asegúrese de que no hay ningún objeto en el túnel.

5. Asegúrese de que los botones de pánico no están pulsados.

ENCENDIDO
1. Enchufe el cable de alimentación a la toma.

2. Inserte la llave en el interruptor de llave (ON/OFF) del teclado y gírela 90º en sentido horario para encender el sistema de control. Pulse el botón de encendido (START)
y oirá el sonido del relé cerrándose. Espere a que el sistema arranque.
- Antes de pulsar el botón de arranque, asegúrese de que el botón de parada de emergencia ubicado a la entrada y a la salida del dispositivo, en el panel de control, no
está pulsado. En caso contrario, no se podrá activar el generador de rayos X ni el transportador. Gire el botón de emergencia 30º en sentido horario para restablecerlo. -
El piloto de encendido se ilumina, lo que indica que el sistema está en marcha.
- Si ocurre algún fallo en el transportador o en el generador de rayos X durante el arranque, pulse el botón de parada de emergencia para apagarlos.

3. Acceda a la página «Clean Tunnel» en el sistema de software y seleccione el modo de limpieza del túnel.
- Si hay algún objeto en el túnel, pulse «Back» o «Forward» en la página «Clean Tunnel» para retirarlo. Pulse «Stop» para detener el transportador.

ACTIVACIÓN DEL DISPOSITIVO
1. Active el dispositivo para usarlo por primera vez. - Solo el administrador puede activar el dispositivo.

2. Introduzca y confirme la contraseña. A continuación, complete la activación.
- La contraseña debe contener 8 caracteres como mínimo y estar conformada por números y letras.

© 2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Todos los derechos reservados. Sobre este manual
Este manual incluye las instrucciones de utilización y gestión del producto. Las figuras, gráficos, imágenes y cualquier otra información que encontrará en lo sucesivo tienen únicamente fines descriptivos y aclaratorios.
La información incluida en el manual está sujeta a cambios, sin aviso previo, debido a las actualizaciones de software u otros motivos. Visite el sitio web de Hikvision —https://www.hikvision.com/— para acceder a la
última versión de este manual.
Utilice este manual con la guía y asistencia de profesionales capacitados en el soporte del producto.

y otras marcas comerciales y logotipos de Hikvision son propiedad de Hikvision en diferentes jurisdicciones. Las demás marcas comerciales y logotipos mencionados son propiedad de sus respectivos dueños.
Descargo de responsabilidad
EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LAS LEYES APLICABLES, ESTE MANUAL Y EL PRODUCTO DESCRITO —INCLUIDOS SU HARDWARE, SOFTWARE Y FIRMWARE— SE SUMINISTRAN «TAL CUAL» Y «CON TODOS SU
FALLOS Y ERRORES». HIKVISION NO OFRECE GARANTÍAS, EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, A MODO ENUNCIATIVO, COMERCIABILIDAD, CALIDAD SATISFACTORIA O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR.
EL USO QUE HAGA DEL PRODUCTO CORRE BAJO SU ÚNICO RIESGO. EN NINGÚN CASO, HIKVISION PODRÁ CONSIDERARSE RESPONSABLE ANTE USTED DE NINGÚN DAÑO ESPECIAL, CONSECUENTE, INCIDENTAL O
INDIRECTO, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, DAÑOS POR PÉRDIDAS DE BENEFICIOS COMERCIALES, INTERRUPCIÓN DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL, PÉRDIDA DE DATOS, CORRUPCIÓN DE LOS SISTEMAS O PÉRDIDA DE
DOCUMENTACIÓN, YA SEA POR INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO, AGRAVIO (INCLUYENDO NEGLIGENCIA), RESPONSABILIDAD DEL PRODUCTO O EN RELACIÓN CON EL USO DEL PRODUCTO, INCLUSO CUANDO HIKVISION
HAYA RECIBIDO UNA NOTIFICACIÓN DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS O PÉRDIDAS.
USTED RECONOCE QUE LA NATURALEZA DE INTERNET IMPLICA RIESGOS DE SEGURIDAD INHERENTES Y HIKVISION NO TENDRÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD POR EL FUNCIONAMIENTO ANORMAL, FILTRACIONES DE
PRIVACIDAD U OTROS DAÑOS RESULTANTES DE ATAQUES CIBERNÉTICOS, ATAQUES DE HACKERS, INFECCIONES DE VIRUS U OTROS RIESGOS DE SEGURIDAD DE INTERNET; SIN EMBARGO, HIKVISION PROPORCIONARÁ
APOYO TÉCNICO OPORTUNO DE SER NECESARIO.
USTED ACEPTA USAR ESTE PRODUCTO DE CONFORMIDAD CON TODAS LAS LEYES APLICABLES Y SOLO USTED ES EL ÚNICO RESPONSABLE DE ASEGURAR QUE EL USO CUMPLA CON DICHAS LEYES. EN ESPECIAL, USTED ES
RESPONSABLE DE USAR ESTE PRODUCTO DE FORMA QUE NO INFRINJA LOS DERECHOS DE TERCEROS, INCLUYENDO, DE MANERA ENUNCIATIVA MAS NO LIMITATIVA, DERECHOS DE PUBLICIDAD, DERECHOS DE PROPIEDAD
INTELECTUAL, DERECHOS RELATIVOS A LA PROTECCIÓN DE DATOS Y OTROS DERECHOS RELATIVOS A LA PRIVACIDAD. NO UTILIZARÁ ESTE PRODUCTO PARA NINGÚN USO FINAL PROHIBIDO, INCLUYENDO EL DESARROLLO O
LA PRODUCCIÓN DE ARMAS DE DESTRUCCIÓN MASIVA, EL DESARROLLO O PRODUCCIÓN DE ARMAS QUÍMICAS O BIOLÓGICAS, NINGUNA ACTIVIDAD EN EL CONTEXTO RELACIONADO CON ALGÚN EXPLOSIVO NUCLEAR O
EL CICLO DE COMBUSTIBLE NUCLEAR INSEGURO O EN APOYO DE ABUSOS DE LOS DERECHOS HUMANOS.
EN CASO DE HABER CONFLICTO ENTRE ESTE MANUAL Y LA LEGISLACIÓN VIGENTE, ESTA ÚLTIMA PREVALECERÁ.

Este producto, y en su caso también los accesorios suministrados, tienen la marca "CE" y por tanto cumplen con las normas europeas armonizadas aplicables enumeradas en la Directiva de equipos de radio
2014/53/UE, la Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/UE y la Directiva de restricción del uso de sustancias peligrosas 2011/65/UE.
2012/19/UE (directiva RAEE, residuos de aparatos eléctricos y electromagnéticos): En la Unión Europea, los productos marcados con este símbolo no pueden ser desechados en el sistema de basura municipal sin
recogida selectiva. Para un reciclaje adecuado, entregue este producto en el lugar de compra del equipo nuevo equivalente o deshágase de él en el punto de recogida designado a tal efecto. Para ver más
información, visite: www.recyclethis.info
2006/66/CE (directiva sobre baterías): Este producto lleva una batería que no puede ser desechada en el sistema municipal de basuras sin recogida selectiva dentro de la Unión Europea. Consulte la documentación
del producto para ver la información específica de la batería. La batería lleva marcado este símbolo, que incluye unas letras indicando si contiene cadmio (Cd), plomo (Pb), o mercurio (Hg). Para un reciclaje
adecuado, entregue la batería a su vendedor o llévela al punto de recogida de basuras designado a tal efecto. Para más información visite: www.recyclethis.info.
Información de la FCC
Tenga en cuenta que cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.
En conformidad con las normativas de la FCC: Este equipo ha sido probado y se ha verificado que cumple con los límites para los dispositivos digitales de Clase B indicados en la sección 15 de las normas de la FCC.
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si
no se instala y utiliza conforme a lo indicado en las instrucciones, puede ocasionar interferencias perjudiciales a las comunicaciones por radio. No obstante, no se puede garantizar que no se vayan a producir
interferencias en una instalación en particular. Si este equipo produce interferencias que afecten a la recepción de radio o televisión, lo cual se puede comprobar encendiendo y apagando el equipo, el usuario
puede intentar solucionar el problema tomando alguna de las siguientes medidas:
—Reoriente o reubique la antena receptora.
—Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
—Conecte el equipo a una salida en un circuito diferente al que esté conectado el receptor.
—Consulte con el distribuidor o con un técnico especializado en radio/TV para obtener ayuda.
Este equipo tiene que ser instalado y utilizado con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.
Condiciones de la FCC
Este dispositivo cumple con la sección 15 de la normativa FCC. Su utilización está sujeta a las dos condiciones siguientes:
1. Este dispositivo no debe ocasionar interferencias perjudiciales.
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas que puedan ocasionar un funcionamiento no deseado.

PRECAUCIONES DE INSTALACIÓN
No coloque nunca el equipo en una ubicación inestable. El equipo podría caer y provocar graves lesiones o la muerte.



I T A L I A N O

INFORMAZIONI DI PRODOTTO

CONTROLLI DA EFFETTUARE PRIMA DI INIZIARE
1. Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia ben collegato.
- Verificare che il dispositivo sia collegato alla messa a terra. Assicurarsi che il pulsante di arresto di emergenza sulla piastra metallica non sia premuto. In caso contrario,
ruotare il pulsante in senso orario per eseguire il ripristino.
- Assicurarsi che il pulsante di arresto di emergenza sul pannello di controllo non sia premuto. In caso contrario, ruotare il pulsante in senso orario per eseguire il
ripristino. Assicurarsi che la tastiera funzioni correttamente.
- Se il copricavo è danneggiato, il pulsante di arresto di emergenza non funziona o i tasti sulla tastiera sono bloccati, interrompere l'utilizzo e contattare il servizio di
assistenza.

2. Assicurarsi che la tendina di radioprotezione per prevenire la fuoriuscita di raggi X all'ingresso e all'uscita del tunnel sia intatta: Non devono essere presenti spazi vuoti e
danni evidenti tra le tendine.
- Se la fessura della tendina di radioprotezione è troppo ampia o la tendina è gravemente danneggiata, interrompere l'uso e contattare il servizio di assistenza.

3. Assicurarsi che non siano presenti crepe sulla superficie del nastro trasportatore e che ci sia una certa distanza tra il bordo del nastro trasportatore e gli schermi
protettivi su entrambi i lati. Assicurarsi che il nastro trasportatore non sia deviato o bloccato.
- Se il nastro trasportatore devia dal centro del tunnel (il nastro è bloccato nello spazio tra il trasportatore e gli schermi di protezione) o la tensione è insufficiente (la superficie del
nastro trasportatore è allentata), regolare il nastro trasportatore sotto la guida di personale esperto o leggere attentamente il manuale di manutenzione.

4. Assicurarsi che non siano presenti oggetti nel tunnel.

5. Assicurarsi che i pulsanti antipanico non siano premuti.

AVVIO
1. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente.

2. Inserire la chiave nell'interruttore (ON/OFF) della tastiera e ruotarla di 90° in senso orario per accendere il sistema di controllo. Premendo il pulsante di avvio (START), si
sentirà il suono del relè che si chiude. Attendere l'avvio.
- Prima di premere il pulsante di avvio, assicurarsi che il pulsante di arresto di emergenza all'ingresso e all'uscita del dispositivo o sul pannello di controllo non sia premuto.
In caso contrario, il generatore di raggi X e il nastro trasportatore non possono essere attivati. Ruotare il pulsante di arresto di emergenza di 30° in senso orario per
eseguire il ripristino.
- L'indicatore di alimentazione si accende, indicando che il sistema è avviato.
- Se si sono verificati guasti al nastro trasportatore o al generatore di raggi X durante l'avvio, premere il pulsante di arresto di emergenza per spegnere quelle parti.

3. Accedere alla pagina "Clean Tunnel" nel sistema software e selezionare la modalità di pulizia del tunnel.
- Se sono presenti oggetti nel tunnel, fare clic su "Back" o "Forward" nella pagina "Clean Tunnel" per rimuovere l'oggetto. Fare clic su “Stop” per interrompere il
movimento del nastro trasportatore.

ATTIVAZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Attivare il dispositivo per il primo utilizzo.
- Solo l'utente amministratore può attivare il dispositivo.

2. Immettere e confermare la password e completare l'attivazione.
- La password deve contenere almeno 8 caratteri, inclusi numeri e lettere.

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. - Tutti i diritti riservati. Informazioni sul presente Manuale
Il presente Manuale contiene le istruzioni per l'uso e la gestione del prodotto. Le illustrazioni, i grafici e tutte le altre informazioni di seguito riportate hanno solo scopi illustrativi ed esplicativi. Le informazioni contenute nel
Manuale sono soggette a modifiche senza preavviso in seguito ad aggiornamenti del firmware o per altri motivi. Scaricare la versione più recente del presenteManuale dal sito web di Hikvision (https://www.hikvision.com/).
Utilizzare il presente Manuale con la supervisione e l'assistenza di personale qualificato nel supporto del prodotto.

e gli altri marchi e loghi di Hikvision sono di proprietà di Hikvision in varie giurisdizioni. Gli altri marchi registrati e loghi menzionati appartengono ai rispettivi proprietari. Esclusione di responsabilità
NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE VIGENTE, QUESTO MANUALE E IL PRODOTTO DESCRITTO, CON IL SUO HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, SONO FORNITI "COSÌ COME SONO" E "CON TUTTI I
DIFETTI E GLI ERRORI". HIKVISION NON RILASCIA ALCUNA GARANZIA, NÉ ESPRESSA NÉ IMPLICITA COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ, QUALITÀ SODDISFACENTE O IDONEITÀ PER UN USO
SPECIFICO. L'UTENTE UTILIZZA IL PRODOTTO A PROPRIO RISCHIO. HIKVISION DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITÀ VERSO L'UTENTE IN RELAZIONE A DANNI SPECIALI, CONSEQUENZIALI E INCIDENTALI, COMPRESI, TRA GLI
ALTRI, I DANNI DERIVANTI DA MANCATO PROFITTO, INTERRUZIONE DELL'ATTIVITÀ O PERDITA DI DATI, DANNEGGIAMENTO DI SISTEMI O PERDITA DI DOCUMENTAZIONE, DERIVANTI DA INADEMPIENZA CONTRATTUALE,
ILLECITO (COMPRESA LA NEGLIGENZA), RESPONSABILITÀ PER DANNI AI PRODOTTI O ALTRIMENTI IN RELAZIONE ALL'USO DEL PRODOTTO, ANCHE QUALORA HIKVISION SIA STATA INFORMATA DELLA POSSIBILITÀ DI TALI
DANNI O PERDITE.
L'UTENTE RICONOSCE CHE LA NATURA DI INTERNET PREVEDE RISCHI DI SICUREZZA INTRINSECI E CHE HIKVISION DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITÀ IN RELAZIONE A FUNZIONAMENTI ANOMALI, VIOLAZIONE DELLA
RISERVATEZZA O ALTRI DANNI RISULTANTI DA ATTACCHI INFORMATICI, INFEZIONE DA VIRUS O ALTRI RISCHI LEGATI ALLA SICUREZZA SU INTERNET; TUTTAVIA, HIKVISION FORNIRÀ TEMPESTIVO SUPPORTO TECNICO, SE
NECESSARIO.
L'UTENTE ACCETTA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO IN CONFORMITÀ A TUTTE LE LEGGI VIGENTI E DI ESSERE IL SOLO RESPONSABILE DI TALE UTILIZZO CONFORME. IN PARTICOLARE, L'UTENTE È RESPONSABILE DEL FATTO CHE
L'UTILIZZO DEL PRODOTTO NON VIOLI DIRITTI DI TERZI COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, DIRITTI DI PUBBLICITÀ, DIRITTI DI PROPRIETÀ INTELLETTUALE O DIRITTI RELATIVI ALLA PROTEZIONE DEI DATI E ALTRI DIRITTI
RIGUARDANTI LA PRIVACY. L'UTENTE NON UTILIZZERÀ IL PRODOTTO IN MODI PROIBITI, COME, TRA GLI ALTRI, LA PRODUZIONE DI ARMI DI DISTRUZIONE DI MASSA, LO SVILUPPO O LA PRODUZIONE DI ARMI CHIMICHE O
BIOLOGICHE, QUALSIASI ATTIVITÀ SVOLTA IN CONTESTI CORRELATI A ESPLOSIVI NUCLEARI O COMBUSTIBILI NUCLEARI NON SICURI O ATTIVITÀ CHE CAUSINO VIOLAZIONI DEI DIRITTI UMANI.
IN CASO DI CONFLITTO TRA IL PRESENTE MANUALE E LA LEGGE VIGENTE, PREVARRÀ QUEST'ULTIMA.

Questo prodotto e gli eventuali accessori in dotazione sono contrassegnati con il marchio "CE" e sono quindi conformi alle norme europee armonizzate vigenti di cui alla Direttiva RE 2014/53/UE, alla Direttiva EMC
2014/30/UE, alla Direttiva RoHS 2011/65/UE.

2012/19/UE (Direttiva RAEE): i prodotti contrassegnati con il presente simbolo non possono essere smaltiti come rifiuti domestici indifferenziati nell'Unione europea. Per lo smaltimento corretto, restituire il
prodotto al rivenditore in occasione dell'acquisto di un nuovo dispositivo o smaltirlo nei punti di raccolta autorizzati. Ulteriori informazioni sono disponibili sul sito www.recyclethis.info

2006/66/CE (Direttiva batterie): questo prodotto contiene una batteria e non è possibile smaltirlo con i rifiuti domestici indifferenziati nell'Unione europea. Fare riferimento alla documentazione del prodotto per le
informazioni specifiche sulla batteria. La batteria è contrassegnata con il presente simbolo, che potrebbe includere le sigle di cadmio (Cd), piombo (Pb) o mercurio (Hg). Per lo smaltimento corretto, restituire la
batteria al rivenditore locale o smaltirla nei punti di raccolta autorizzati. Ulteriori informazioni sono disponibili sul sito: www.recyclethis.info
Informazioni sulle norme FCC
Nota: eventuali modifiche o alterazioni non espressamente approvate dal responsabile della conformità potrebbero annullare l'autorità dell'utente ad utilizzare l'apparecchiatura.
Conformità alle norme FCC: questo strumento è stato collaudato ed è risultato conforme ai limiti stabiliti per i dispositivi digitali di classe B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono destinati a
fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose in ambiente residenziale. Questo strumento genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e se non viene installato e utilizzato secondo
le istruzioni può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia non è possibile garantire che non si verifichino interferenze in un'installazione specifica. Se lo strumento dovesse causare
interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva (per verificarlo è possibile spegnere e riaccendere lo strumento), si può cercare di eliminare le interferenze nei modi seguenti: —
Riorientare o riposizionare l'antenna di ricezione.
—Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
—Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
—Consultare un rivenditore o un tecnico radio/TV.
Installare e utilizzare l'apparecchiatura a una distanza di almeno 20 cm tra il radiatore e il proprio corpo.
Condizioni delle norme FCC
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. L'utilizzo è soggetto alle due condizioni seguenti:
1. Il dispositivo non deve causare interferenze dannose.
2. Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse le interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato.

PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE
Non collocare mai l'attrezzatura in una posizione instabile. L'attrezzatura potrebbe cadere, causando lesioni personali gravi e anche mortali.



P O R T U G U Ê S

INFORMAÇÃO SOBRE O PRODUTO

VERIFICAR ANTES DE UTILIZAR
1. Certifique-se de que o cabo de alimentação se encontra bem ligado.
- Certifique-se de que o dispositivo se encontra ligado à terra. Certifique-se de que o botão de paragem de emergência na placa de cobertura não se encontra premido. Se
estiver premido, gire o botão no sentido dos ponteiros do relógio para repor.
- Certifique-se de que o botão de paragem de emergência no painel de controlo não se encontra premido. Se estiver premido, gire o botão no sentido dos ponteiros do
relógio para repor. Certifique-se de que o teclado funciona corretamente.
- Se a cobertura do cabo estiver danificada, se o botão de paragem de emergência estiver inválido ou se as teclas no teclado estiverem encravadas, suspenda a utilização e
contacte o serviço pós-venda.

2. Certifique-se de que a cortina de chumbo (utilizada para prevenir fugas do raio-X na entrada e saída do túnel) se encontra intacta: não devem existir brechas e danos
evidentes entre as cortinas.
- Se a brecha na cortina de chumbo for demasiado extensa, ou se a cortina de chumbo estiver gravemente danificada, suspenda a utilização e contacte o serviço
pós-venda.

3. Certifique-se de que não existem fissuras na correia de transporte, tendo em conta que deve existir uma determinada distância entre as margens da correia de
transporte e os escudos de proteção em ambos os lados. Certifique-se de que a correia de transporte não está desviada ou presa.
- Se a correia de transporte estiver desviada do centro do túnel (se a correia estiver presa na brecha entre a correia e os escudos de proteção) ou se a tensão for
insuficiente (se a superfície da correia de transporte estiver folgada), ajuste a correia sob a orientação de profissionais ou leia atentamente o manual de manutenção.

4. Certifique-se de que não existem itens no túnel.

5. Certifique-se de que os botões de pânico não se encontram premidos.

ARRANQUE
1. Ligue o cabo de alimentação à tomada elétrica.

2. Insira a chave no interruptor ("ON/OFF") do teclado e gire-a 90° no sentido dos ponteiros do relógio para ligar o sistema de controlo. Prima o botão de arranque
("START"), e irá ouvir o som do relé a fechar. Aguarde pelo arranque.
- Antes de premir o botão de arranque, certifique-se de que o botão de emergência na entrada ou saída do dispositivo ou no painel de controlo não se encontra premido.
Se estiver premido, o gerador de raios-X e a correia não poderão ser ativados. Gire o botão de paragem de emergência 30° no sentido dos ponteiros do relógio para repor. -
O indicador de alimentação acende, indicando que o sistema foi iniciado.
- Se ocorreram falhas na correia ou no gerador de raios-X durante a inicialização, prima o botão de paragem de emergência para desligar essas peças.

3. Consulte a página “Clean Tunnel” no sistema do software, e selecione o modo de limpeza do túnel.
- Se existirem itens no túnel, clique em “Back” ou “Forward” na página "Clean Tunnel" para retirar os itens. Clique em “Stop” para parar a correia.

ATIVAR DISPOSITIVO
1. Proceda à ativação do dispositivo antes da primeira utilização. - Apenas o utilizador Admin. poderá ativar o dispositivo.

2. Insira e confirme a palavra-passe e, em seguida, conclua a ativação.
- A palavra-passe não deve conter mais de 8 caracteres, incluindo números e letras.

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Todos os direitos reservados. Acerca deste Manual
O Manual inclui instruções para utilizar e gerir o produto. As fotografias, os gráficos, as imagens e todas as outras informações doravante apresentadas destinam-se apenas a fins de descritivos e informativos. As informações
que constam do Manual estão sujeitas a alteração, sem aviso prévio, devido a atualizações de firmware ou a outros motivos. Pode encontrar a versão mais recente deste Manual no website da Hikvision (https://
www.hikvision.com/).
Utilize este Manual sob orientação e com a assistência de profissionais formados neste Produto.

e outros logótipos e marcas comerciais da Hikvision são propriedade da Hikvision em vários territórios. Outras marcas comerciais e logótipos mencionados são propriedade dos respetivos proprietários.
Aviso legal
NA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL, ESTE MANUAL E O PRODUTO DESCRITO, COM O SEU HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, SÃO FORNECIDOS “TAL COMO ESTÃO” E “COM TODAS AS SUAS FALHAS E
ERROS”. A HIKVISION EXCLUI, DE FORMA EXPLÍCITA OU IMPLÍCITA, GARANTIAS DE, INCLUINDO E SEM LIMITAÇÃO, COMERCIABILIDADE, QUALIDADE DO SERVIÇO OU ADEQUAÇÃO A UMA FINALIDADE ESPECÍFICA. A SUA
UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO É FEITA POR SUA CONTA E RISCO. EM NENHUMA CIRCUNSTÂNCIA, A HIKVISION SERÁ RESPONSÁVEL POR SI EM RELAÇÃO A QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, CONSEQUENCIAIS, INCIDENTAIS OU
INDIRETOS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, DANOS PELA PERDA DE LUCROS COMERCIAIS, INTERRUPÇÃO DA ATIVIDADE, PERDA DE DADOS, CORRUPÇÃO DE SISTEMAS OU PERDA DE DOCUMENTAÇÃO SEJA COM BASE NUMA
VIOLAÇÃO DO CONTRATO, ATOS ILÍCITOS (INCLUÍNDO NEGLIGÊNCIA), RESPONSABILIDADE PELO PRODUTO OU, DE OUTRO MODO, RELACIONADA COM A UTILIZAÇÃO DO PRODUTO, AINDA QUE A HIKVISION TENHA SIDO
AVISADA SOBRE A POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS OU PERDAS.
O UTILIZADOR RECONHECE QUE A NATUREZA DA INTERNET OFERECE RISCOS DE SEGURANÇA INERENTES E QUE A HIKVISION NÃO SERÁ RESPONSABILIZADA POR UM FUNCIONAMENTO ANORMAL, PERDA DE PRIVACIDADE
OU OUTROS DANOS RESULTANTES DE ATAQUES INFORMÁTICOS, ATAQUES DE PIRATARIA, INFEÇÃO POR VÍRUS OU OUTROS RISCOS ASSOCIADOS À SEGURANÇA DA INTERNET. NO ENTANTO, A HIKVISION PRESTARÁ APOIO
TÉCNICO ATEMPADO, SE SOLICITADO.
O UTILIZADOR ACEITA UTILIZAR ESTE PRODUTO EM CONFORMIDADE COM TODAS AS LEIS APLICÁVEIS E SER O ÚNICO RESPONSÁVEL POR GARANTIR QUE A SUA UTILIZAÇÃO É CONFORME À LEI APLICÁVEL.
PARTICULARMENTE, O UTILIZADOR É O RESPONSÁVEL PELA UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO DE MODO QUE NÃO INFRINJA OS DIREITOS DE TERCEIROS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, OS DIREITOS DE PUBLICIDADE, DIREITOS
DE PROPRIEDADE INTELECTUAL OU DE PROTEÇÃO DE DADOS, OU QUAISQUER OUTROS DIREITOS DE PRIVACIDADE. O UTILIZADOR NÃO PODERÁ UTILIZAR ESTE PRODUTO PARA QUAISQUER UTILIZAÇÕES FINAIS PROIBIDAS,
INCLUINDO O DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃO DE ARMAS DE DESTRUIÇÃO MACIÇA, DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃO DE QUÍMICOS OU ARMAS BIOLÓGICAS, QUAISQUER ATIVIDADES DESENVOLVIDAS NO ÂMBITO
DE EXPLOSIVOS NUCLEARES OU CICLOS DE COMBUSTÍVEL NUCLEAR INSEGURO OU PARA APOIAR ABUSOS AOS DIREITOS HUMANOS.
NA EVENTUALIDADE DA OCORRÊNCIA DE ALGUM CONFLITO ENTRE ESTE MANUAL E A LEGISLAÇÃO APLICÁVEL, ESTA ÚLTIMA PREVALECE.

Este produto e, se aplicável, os acessórios fornecidos, apresentam a marcação "CE" e, por isso, cumprem as normas europeias harmonizadas aplicáveis listadas na Diretiva 2014/53/UE relativa aos equipamentos de
rádio, na Diretiva 2014/30/UE sobre compatibilidade eletromagnética (CEM) e na Diretiva 2011/65/UE relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e eletrónicos (EEE).

2012/19/UE (Diretiva REEE): Os produtos com este símbolo não podem ser eliminados como resíduos urbanos indiferenciados na União Europeia. Para uma reciclagem adequada, devolva este produto ao seu
fornecedor local quando adquirir um novo equipamento equivalente ou elimine-o através dos pontos de recolha adequados. Para mais informações, consulte: www.recyclethis.info.

2006/66/CE (diretiva relativa a baterias): Este produto contém uma bateria que não pode ser eliminada como resíduo urbano indiferenciado na União Europeia. Consulte a documentação do produto para obter
informações específicas acerca da bateria. A bateria está marcada com este símbolo, que poderá incluir inscrições para indicar a presença de cádmio (Cd), chumbo (Pb), ou mercúrio (Hg). Para reciclar o produto de
forma adequada, devolva a bateria ao seu fornecedor ou coloque-a num ponto de recolha apropriado. Para mais informações, consulte: www.recyclethis.info.
Informações sobre a Comissão Federal de Comunicações (FCC)
Tenha em conta que as alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela parte responsável pela conformidade poderão inibir o direito do utilizador operar o equipamento.
Conformidade com a Comissão Federal de Comunicações (FCC): Este equipamento foi testado e encontra-se em conformidade com os limites dos dispositivos digitais de Classe B, nos termos da parte 15 das normas
da FCC. Estes limites foram criados para providenciar uma proteção razoável contra eventuais interferências prejudiciais numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode emitir energia de
frequência de rádio e, se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode provocar interferências prejudiciais às comunicações por rádio. No entanto, não há quaisquer garantias da ocorrência de
interferências numa instalação particular. Se este equipamento efetivamente provocar interferências prejudiciais à receção de rádio ou televisão (que poderá determinar desligando e ligando o equipamento), o
utilizador é encorajado a tentar corrigir a interferência aplicando uma ou mais das seguintes medidas:
—Reorientar ou reposicionar a antena de receção.
—Aumentar a distância entre o equipamento e o recetor.
— Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele onde se encontra ligado o recetor.
—Consultar o revendedor ou um técnico com experiência em rádio/TV para obter assistência.
Este equipamento deve ser instalado e utilizado a uma distância mínima de 20 cm entre o radiador e o corpo.
Condições da FCC
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Normas da FCC. O seu funcionamento está sujeito às duas seguintes condições:
1. Este dispositivo não pode provocar interferências prejudiciais.
2. Este dispositivo tem de aceitar quaisquer interferências recebidas, incluindo interferências que possam causar um funcionamento indesejável

CUIDADOS NA INSTALAÇÃO
Nunca coloque o equipamento num local instável. O equipamento pode cair e causar lesões corporais graves ou morte.



N E D E R L A N D S

PRODUCTINFORMATIE

CONTROLEER VOORDAT U BEGINT
1. Zorg ervoor dat de voedingskabel correct is aangesloten.
- Zorg ervoor dat het apparaat goed is geaard. Zorg ervoor dat de noodstopknop op de afdekplaat niet is ingedrukt. Als deze is ingedrukt, draait u de knop rechtsom om
deze te resetten.
- Zorg ervoor dat de noodstopknop op het bedieningspaneel niet is ingedrukt. Als deze is ingedrukt, draait u de knop rechtsom om deze te resetten. Zorg ervoor dat het
toetsenbord correct werkt.
- Als de kabelafdekking is beschadigd, de noodstopknop niet werkt of de toetsen op het toetsenbord zijn geblokkeerd, staak dan het gebruik en neem contact op met de
klantenservice.

2. Zorg ervoor dat het loodgordijn dat wordt gebruikt om röntgenlekkage bij de tunnelingang en -uitgang te voorkomen, intact is: Er mogen zich geen duidelijke
openingen tussen de gordijnen bevinden en ze mogen niet beschadigd zijn.
- Als de opening van het loodgordijn te groot is of het loodgordijn ernstig beschadigd is, staak dan het gebruik en neem contact op met de klantenservice.

3. Zorg ervoor dat er geen barsten in het oppervlak van de transportband zitten en dat er aan beide zijden een zekere afstand zit tussen de rand van de transportband en
de beschermkappen. Zorg ervoor dat de transportband niet afwijkt of vastloopt.
- Als de transportband afwijkt van het midden van de tunnel (de band zit vast in de spleet tussen de transportband en de beschermkappen) of de spanning onvoldoende
is (het oppervlak van de transportband zit los), verstel de transportband dan onder begeleiding van deskundigen of lees de onderhoudshandleiding zorgvuldig door.

4. Zorg ervoor dat er zich geen voorwerpen in de tunnel bevinden.

5. Zorg ervoor dat de noodknoppen niet zijn ingedrukt.

OPSTARTEN
1. Steek de voedingskabel in het stopcontact.

2. Steek de sleutel in de sleutelschakelaar (ON/OFF) van het toetsenbord en draai deze 90° rechtsom om het besturingssysteem in te schakelen. Druk op de startknop
(START), waarna u het relais hoort sluiten. Wacht op het opstarten.
- Zorg ervoor dat de noodstopknop bij de in- en uitgang van het apparaat of op het bedieningspaneel niet is ingedrukt, voordat u op de startknop drukt. Indien deze is
ingedrukt, kunnen de röntgengenerator en de transportband niet worden geactiveerd. Draai de noodstopknop 30° rechtsom om deze te resetten.
- Het stroomlampje gaat aan, wat aangeeft dat het systeem is gestart.
- Als er tijdens het opstarten iets fout gaat met de transportband of de röntgengenerator, drukt u op de noodstopknop om die onderdelen uit te schakelen.

3. Ga naar de pagina “Clean Tunnel” in het softwaresysteem en selecteer de modus Tunnel schoonmaken.
- Als er zich voorwerpen in de tunnel bevinden, klikt u op “Back” of “Forward” op de pagina “Clean Tunnel” om het voorwerp te verwijderen. Klik op “Stop” om de band
stop te zetten.

APPARAAT ACTIVEREN
1. Activeer het apparaat voor het eerste gebruik. - Alleen de beheerder kan het apparaat activeren.

2. Voer het wachtwoord in, bevestig het wachtwoord en voltooi de activering.
- Het wachtwoord moet minimaal 8 tekens lang zijn en cijfers en letters bevatten.

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Alle rechten voorbehouden. Over deze handleiding
De handleiding bevat instructies voor het gebruik en beheer van het product. Foto's, grafieken, afbeeldingen en alle andere informatie hierna worden verstrekt voor beschrijving en uitleg. De informatie in de handleiding is
onderhevig aan verandering, zonder voorafgaande kennisgeving, als gevolg van firmware-updates of andere redenen. U kunt de nieuwste versie van deze handleiding vinden op de Hikvision-website (https://www.hikvision.com/).
Gebruik deze handleiding onder begeleiding en ondersteuning van professionals die zijn opgeleid voor het ondersteunen van het product.

en andere handelsmerken en logo's van Hikvision zijn eigendom van Hikvision in de verschillende jurisdicties. Andere handelsmerken en logo's zijn het eigendom van hun respectieve eigenaren.
Vrijwaringsclausule
VOOR ZOVER MAXIMAAL TOEGESTAAN OP GROND VAN HET TOEPASSELIJK RECHT, WORDEN DEZE HANDLEIDING EN HET OMSCHREVEN PRODUCT, INCLUSIEF HARDWARE, SOFTWARE EN FIRMWARE, GELEVERD ‘ZOALS ZE
ZIJN’, INCLUSIEF ‘FOUTEN EN GEBREKEN’. HIKVISION GEEFT GEEN GARANTIES, EXPLICIET NOCH IMPLICIET, INCLUSIEF ZONDER BEPERKING OMTRENT VERKOOPBAARHEIED, TEVREDENHEID OMTRENT KWALITEIT OF
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT DOOR U IS OP EIGEN RISICO. IN GEEN GEVAL IS HIKVISION VERANTWOORDELIJK VOOR SPECIALE, BIJKOMENDE, INCIDENTELE OF INDIRECTE
SCHADE, WAARONDER, ONDER ANDERE, SCHADE VAN VERLIES AAN ZAKELIJKE WINST, ZAKELIJKE ONDERBREKING OF VERLIES VAN GEGEVENS, CORRUPTIE OF SYSTEMEN, OF VERLIES VAN DOCUMENTATIE, ONGEACHT OF
DIT VOORTVLOEIT UIT CONTRACTBREUK, BENADELING (INCLUSIEF NALATIGHEID), PRODUCTAANSPRAAKELIJKHEID OF ANDERS, MET BETREKKING TOT HET PRODUCT, ZELFS ALS HIKVISION OP DE HOOGTE IS GEBRACHT
VAN ZULKE SCHADE OF VERLIES.
U ERKENT DAT DE AARD VAN INTERNET INHERENTE VEILIGHEIDSRISICO'S MET ZICH MEE BRENGT, EN HIKVISION GEEN ENKELE VERANTWOORDELIJKHEID NEEMT VOOR ABNORMALE WERKING, PRIVACYLEKKEN OF ANDERE
SCHADE DIE VOORTVLOEIT UIT CYBERAANVAL, HACKERAANVAL, VIRUSINFECTIE, OF ANDERE INTERNETVEILIGHEIDSRISICO'S; HIKVISION BIEDT INDIEN NODIG ECHTER TIJDELIJK TECHNISCHE ONDERSTEUNING.
U GAAT AKKOORD MET HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT IN OVEREENSTEMMING MET ALLE TOEPASBARE WETTEN EN UITSLUITEND U BENT VERANTWOORDELIJK VOOR DE GARANTIE DAT UW GEBRUIK OVEREENSTEMT
MET DE TOEPASBARE WET. U BENT VOORAL VERANTWOORDELIJK DAT HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT GEEN INBREUK MAAKT OP DE RECHTEN VAN DERDEN, INCLUSIEF EN ZONDER BEPERKING DE RECHTEN VAN
PUBLICITEIT, INTELLECTUEEL EIGENDOM, OF GEGEVENSBESCHERMING EN ANDERE PRIVACYRECHTEN. U MAG DIT PRODUCT NIET GEBRUIKEN VOOR ENIGE ONWETTIG EINDGEBRUIK, MET INBEGRIP VAN DE
ONTWIKKELING OF DE PRODUCTIE VAN MASSAVERNIETIGINGSWAPENS, DE ONTWIKKELING OF DE PRODUCTIE VAN CHEMISCHE OF BIOLOGISCHE WAPENS, ALLE ACTIVITEITEN IN HET KADER VAN EVENTUELE NUCLEAIRE
EXPLOSIEVEN OF ONVEILIGE NUCLEAIRE BRANDSTOFCYCLUS, OF TER ONDERSTEUNING VAN MENSENRECHTENSCHENDINGEN.
IN HET GEVAL VAN ENIGE CONFLICTEN TUSSEN DEZE HANDLEIDING EN DE TOEPASSELIJKE WETGEVING, PREVALEERT DE LAATSTE.

Dit product en, indien van toepassing, de meegeleverde accessoires, zijn gemarkeerd met "CE" en voldoen daardoor aan de toepasbare geharmoniseerde Europese normen zoals vermeld onder de RE-richtlijn
2014/53/EU, de EMC-richtlijn 2014/30/EU, de RoHS-richtlijn 2011/65/EU.

2012/19/EU (WEEE-richtlijn): Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd mogen binnen de Europese Unie niet worden weggegooid als ongesorteerd huishoudelijk afval. Lever dit product voor een juiste
recycling in bij uw plaatselijke leverancier bij aankoop van soortgelijke nieuwe apparatuur, of breng het naar daarvoor aangewezen inzamelpunten. Raadpleeg www.recyclethis.info voor meer informatie

2006/66/EG (Batterijrichtlijn): Dit product bevat een batterij die binnen de Europese Unie niet mag worden weggegooid als ongesorteerd huishoudelijk afval. Zie de productdocumentatie voor specifieke informatie
over de batterij. De batterij is gemarkeerd met dit symbool, dat letters kan bevatten die cadmium (Cd), lood (Pb) of kwik (Hg) aanduiden. Lever de batterij voor een juiste recycling in bij uw leverancier of bij een
daarvoor aangewezen inzamelpunt. Raadpleeg www.recyclethis.info voor meer informatie
FCC-informatie
Let erop dat wijzigingen of modificaties die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te gebruiken ongeldig
kunnen maken.
FCC-compliantie: Deze apparatuur is getest en in overeenstemming bevonden met de limieten voor een digitaal apparaat van klasse B, conform deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn ontworpen om een
redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie bij gebruik in thuisinstallaties. Deze apparatuur genereert en gebruikt radiofrequentie-energie en kan deze uitstralen en kan schadelijke interferentie
veroorzaken bij radiocommunicatie, indien deze niet in overeenstemming met de aanwijzingen wordt geïnstalleerd en gebruikt. Er is echter geen garantie dat er zich in een bepaalde installatie geen interferentie
voordoet. Als deze apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door de apparatuur uit en weer in te schakelen, wordt het de gebruiker aanbevolen
om de interferentie met een of meer van de volgende maatregelen te corrigeren:
—Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
—Verhoog de scheiding tussen de apparatuur en de ontvanger.
—Sluit de apparatuur aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten.
—Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-monteur voor hulp.
Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en gebruikt met een minimale afstand van 20 cm tussen de radiator en uw lichaam.
FCC-voorwaarden
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. Gebruik is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1. Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken.
2. Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die ongewenste werking tot gevolg kan hebben.

INSTALLATIEWAARSCHUWING
Plaats de apparatuur nooit op een onstabiele plaats. De apparatuur kan dan vallen, wat ernstig letsel of de dood tot gevolg kan hebben.



Č E Š T I N A

INFORMACE O VÝROBKU

KONTROLA PŘED SPUŠTĚNÍM
1. Zkontrolujte, zda je napájecí kabel správně připojen.
- Zkontrolujte, zda je zařízení řádně uzemněno. Zkontrolujte, zda není stisknuté tlačítko nouzového vypínače na krycí desce. Je-li stisknuté, tlačítko resetujte otočením ve
směru hodinových ručiček.
- Zkontrolujte, zda není stisknuté tlačítko nouzového vypínače na ovládacím panelu. Je-li stisknuté, tlačítko resetujte otočením ve směru hodinových ručiček. Zkontrolujte,
zda funguje klávesnice.
- Pokud je poškozený kryt kabelu, nefunguje nouzový vypínač nebo jsou zablokovaná tlačítka klávesnice, přestaňte zařízení používat a obraťte se na poprodejní služby.

2. Zkontrolujte, zda je neporušená olověná clona, která slouží jako ochrana před únikem rentgenového záření na vstupu do tunelu a výstupu z něj: Mezi pruhy clony nesmí
být zřetelné mezery ani patrná poškození.
- Pokud je mezera mezi pruhy clony příliš velká nebo je olověná clona vážně poškozená, přestaňte zařízení používat a obraťte se na poprodejní služby.

3. Zkontrolujte, zda není na povrchu dopravníkového pásu nějaká trhlina. Mezi okraji dopravníkového pásu a ochrannými kryty by měla být na obou stranách určitá
vzdálenost. Zkontrolujte, zda není dopravníkový pás vychýlený nebo zablokovaný.
- Pokud se dopravníkový pás odchyluje od středu tunelu (pás se zachytává v mezeře mezi dopravníkem a ochrannými kryty) nebo je napětí pásu nedostatečné (povrch
dopravníkového pásu je povolený), nastavte dopravník pod dohledem profesionálních odborníků nebo si pečlivě přečtěte návod k obsluze.

4. Zkontrolujte, zda se v tunelu nenachází nějaké položky.

5. Zkontrolujte, zda nejsou stisknuta tísňová tlačítka.

SPUŠTĚNÍ
1. Zapojte napájecí kabel do síťové zásuvky.

2. Vložte klíč do klíčového spínače (ON/OFF) na klávesnici a otočením o 90° ve směru hodinových ručiček zapněte systém ovládání. Stiskněte tlačítko spuštění (START) a
uslyšíte zvuk sepnutí relé. Počkejte, než se zařízení spustí.
- Než stisknete tlačítko spuštění, zkontrolujte, zda není stisknut nouzový vypínač na vstupu a výstupu zařízení nebo na ovládacím panelu. Pokud je vypínač stisknut, nelze
aktivovat generátor rentgenového záření ani dopravník. Nouzový vypínač resetujete jeho otočením o 30° ve směru hodinových ručiček.
- Rozsvítí se indikátor napájení, což znamená, že je systém spuštěný.
- Pokud během spouštění dojde k závadám dopravníku nebo generátoru rentgenového záření, stisknutím nouzového vypínače tyto součásti vypněte.

3. V softwarovém systému přejděte na stránku „Clean Tunnel“ a vyberte režim čištění tunelu.
- Pokud jsou v tunely položky, klikněte na stránce „Clean Tunnel“ na možnost „Back“ nebo „Forward“ a položku odeberte. Kliknutím na možnost „Stop“ spuštěný pás
zastavíte.

AKTIVACE ZAŘÍZENÍ
1. Před prvním použitím zařízení aktivujte.
- Zařízení může aktivovat pouze uživatel s oprávněním správce.

2. Zadejte a potvrďte heslo, a dokončete tak aktivaci.
- Heslo musí obsahovat min. 8 znaků a musí zahrnovat číslice a písmena.

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Všechna práva vyhrazena. Informace o tomto návodu
V návodu jsou obsaženy pokyny k používání a obsluze výrobku. Obrázky, schémata, snímky a veškeré ostatní zde uvedené informace slouží pouze jako popis a vysvětlení. Informace obsažené v tomto návodu podléhají
vzhledem k aktualizacím firmwaru nebo z jiných důvodů změnám bez upozornění. Nejnovější verzi tohoto návodu naleznete na webových stránkách společnosti Hikvision (https://www.hikvision.com/).
Tento návod používejte s vedením a pomocí odborníků vyškolených v oblasti podpory výrobku.

a ostatní ochranné známky a loga společnosti Hikvision jsou vlastnictvím společnosti Hikvision v různých jurisdikcích. Ostatní ochranné známky a loga uvedené v této příručce jsoumajetkem příslušných vlastníků.
Prohlášení o vyloučení odpovědnosti
TATO PŘÍRUČKA A POPISOVANÉ PRODUKTY VČETNĚ PŘÍSLUŠNÉHO HARDWARU, SOFTWARU A FIRMWARU JSOU V MAXIMÁLNÍM ROZSAHU PŘÍPUSTNÉM PODLE ZÁKONA POSKYTOVÁNY, „JAK STOJÍ A LEŽÍ“, A „SE VŠEMI
VADAMI A CHYBAMI“. SPOLEČNOST HIKVISION NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ VÝSLOVNÉ ANI PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY ZARNUJÍCÍ MIMO JINÉ PRODEJNOST, USPOKOJIVOU KVALITU NEBO VHODNOST KE KONKRÉTNÍM ÚČELŮM.
POUŽÍVÁNÍ TOHOTO PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÍ RIZIKO. SPOLEČNOST HIKVISION V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NENESE ODPOVĚDNOST ZA JAKÉKOLI ZVLÁŠTNÍ, NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ NEBO NEPŘÍMÉ ŠKODY ZAHRNUJÍCÍ MIMO
JINÉ ŠKODY ZE ZTRÁTY OBCHODNÍHO ZISKU, PŘERUŠENÍ OBCHODNÍ ČINNOSTI NEBO ZTRÁTY DAT, POŠKOZENÍ SYSTÉMŮ NEBO ZTRÁTY DOKUMENTACE V SOUVISLOSTI S POUŽÍVÁNÍM TOHOTO VÝROBKU BEZ OHLEDU NA
TO, ZDA TAKOVÉ ŠKODY VZNIKLY Z DŮVODU PORUŠENÍ SMLOUVY, OBČANSKOPRÁVNÍHO PŘEČINU (VČETNĚ NEDBALOSTI) ČI ODPOVĚDNOSTI ZA PRODUKT, A TO ANI V PŘÍPADĚ, ŽE SPOLEČNOST HIKVISION BYLA NA
MOŽNOST TAKOVÝCHTO ŠKOD NEBO ZTRÁTY UPOZORNĚNA.
BERETE NA VĚDOMÍ, ŽE INTERNET SVOU PODSTATOU PŘEDSTAVUJE SKRYTÁ BEZPEČNOSTNÍ RIZIKA A SPOLEČNOST HIKVISION PROTO NEPŘEBÍRÁ ŽÁDNOU ODPOVĚDNOST ZA NESTANDARDNÍ PROVOZNÍ CHOVÁNÍ, ÚNIK
OSOBNÍCH ÚDAJŮ NEBO JINÉ ŠKODY VYPLÝVAJÍCÍ Z KYBERNETICKÉHO ČI HACKERSKÉHO ÚTOKU, NAPADENÍ VIREM NEBO ŠKODY ZPŮSOBENÉ JINÝMI INTERNETOVÝMI BEZPEČNOSTNÍMI RIZIKY; SPOLEČNOST HIKVISION
VŠAK V PŘÍPADĚ POTŘEBY POSKYTNE VČASNOU TECHNICKOU PODPORU.
SOUHLASÍTE S TÍM, ŽE TENTO PRODUKT BUDE POUŽÍVÁN V SOULADU SE VŠEMI PLATNÝMI ZÁKONY A VÝHRADNĚ ODPOVÍDÁTE ZA ZAJIŠTĚNÍ, ŽE VAŠE UŽÍVÁNÍ BUDE V SOULADU S PLATNOU LEGISLATIVOU. ODPOVÍDÁTE
ZEJMÉNA ZA POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU ZPŮSOBEM, KTERÝ NEPORUŠUJE PRÁVA TŘETÍCH STRAN, COŽ ZAHRNUJE MIMO JINÉ PRÁVO NA OCHRANU OSOBNOSTI, PRÁVO DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ NEBO PRÁVO NA OCHRANU
OSOBNÍCH ÚDAJŮ A DALŠÍ PRÁVA NA OCHRANU SOUKROMÍ. TENTO PRODUKT NESMÍTE POUŽÍVAT K JAKÝMKOLI NEDOVOLENÝM KONCOVÝM ÚČELŮM VČETNĚ VÝVOJE ČI VÝROBY ZBRANÍ HROMADNÉHO NIČENÍ, VÝVOJE
NEBO VÝROBY CHEMICKÝCH ČI BIOLOGICKÝCH ZBRANÍ NEBO JAKÝCHKOLI ČINNOSTÍ SOUVISEJÍCÍCH S JADERNÝMI VÝBUŠNINAMI NEBO NEBEZPEČNÝM JADERNÝM PALIVOVÝM CYKLEM ČI K PODPOŘE PORUŠOVÁNÍ
LIDSKÝCH PRÁV.
V PŘÍPADĚ JAKÉHOKOLI ROZPORU MEZI TÍMTO NÁVODEM A PŘÍSLUŠNÝMI ZÁKONY PLATÍ DRUHÉ ZMÍNĚNÉ.

Tento výrobek a dodávané příslušenství, je-li použito, jsou označeny značkou „CE“ a proto splňují platné harmonizované evropské normy uvedené v rámci směrnice RE 2014/53/EU, směrnice EMC 2014/30/EU a
směrnice RoHS 2011/65/EU.

Směrnice 2012/19/ES (WEEE): Výrobky označené tímto symbolem nelze v Evropské unii likvidovat společně s netříděným domovním odpadem. Při zakoupení nového ekvivalentního výrobku tento výrobek řádně
zrecyklujte vrácením svému místnímu dodavateli, nebo jej zlikvidujte odevzdáním v určených sběrných místech. Další informace naleznete na adrese: www.recyclethis.info

Směrnice 2006/66/ES (týkající se baterií): Tento výrobek obsahuje baterii, kterou nelze v Evropské unii likvidovat společně s netříděným domovním odpadem. Konkrétní informace o baterii naleznete v dokumentaci
výrobku. Baterie je označena tímto symbolem, který může obsahovat písmena značící kadmium (Cd), olovo (Pb) nebo rtuť (Hg). Za účelem řádné recyklace baterii odevzdejte svému dodavateli nebo na určené
sběrné místo. Další informace naleznete na adrese: www.recyclethis.info
Informace o směrnicích FCC
Upozorňujeme, že změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou zodpovědnou za soulad s předpisy, mohou mít za následek ztrátu oprávnění uživatele zařízení používat.
Soulad se směrnicemi FCC: Toto zařízení bylo testováno a bylo shledáno, že splňuje limity pro digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu
proti škodlivému rušení v bytové instalaci. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé účinky.
Neexistuje však žádná záruka, že v určité instalaci nedojde k rušení. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rozhlasu nebo televize, které lze identifikovat vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme
uživateli pokusit se vyřešit rušení jedním nebo několika z následujících opatření:
—Přeorientujte nebo přemístěte přijímací anténu.
—Zvyšte odstup mezi zařízením a přijímačem.
—Připojte zařízení k zásuvce na jiném obvodu, než ke kterému je připojen přijímač.
—Obraťte se na prodejce nebo zkušeného rozhlasového / televizního technika.
Toto zařízení je třeba namontovat a provozovat v minimální vzdálenosti 20 cm od radiátoru a vašeho těla.
Podmínky směrnic FCC
Toto zařízení splňuje požadavky části 15 směrnic FCC. Provoz je podmíněn následujícími dvěma podmínkami:
1. Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení.
2. Toto zařízení musí přijmout libovolné přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí činnost

UPOZORNĚNÍ K MONTÁŽI
Zařízení nikdy neumisťujte na nestabilní místo. Zařízení může spadnout a způsobit vážné zranění nebo smrt.



D A N S K

PRODUKTOPLYSNINGER

TJEK FØR START
1. Kontrollér, at strømkablet er sikkert tilsluttet.
- Kontrollér, at enheden har korrekt jordforbindelse. Kontrollér, at nødstopknappen på dækpladen ikke er trykket ind. Hvis knappen er trykket ind, skal du dreje den med
uret for at nulstille.
- Kontrollér, at nødstopknappen på kontrolpanelet ikke er trykket ind. Hvis knappen er trykket ind, skal du dreje den med uret for at nulstille. Kontrollér, at tastaturet
fungerer korrekt.
- Hvis kabeldækslet er beskadiget, hvis nødstopknappen ikke fungerer, eller hvis taster på tastaturet sidder fast, skal du holde opmed at benytte enheden og kontakte eftersalg.

2. Kontrollér, at blygardinet, der forhindrer udslip af røntgenstråler ved tunnellens ind- og udgang, er intakt: Der må ikke være synlige sprækker og skader mellem
gardinerne.
- Hvis sprækken i blygardinet er for stor, eller hvis gardinet har alvorlige skader, skal du holde op med at benytte det og kontakte eftersalg.

3. Kontrollér, at der ikke er sprækker ved transportbåndets sider, og at der er en vis afstand mellem kanten af transportbåndet og beskyttelsesskjoldene i begge sider.
Kontrollér, at transportbåndet ikke kører skævt eller sidder fast.
- Hvis transportbåndet kører skævt i forhold til tunnellens midte (båndet sidder fast i sprækken mellem transportøren og beskyttelsesskjoldene), eller hvis spændingen er
for svag (transportbåndets overflade er løs), skal transportbåndet justeres under vejledning af en fagmand, eller du skal læse vedligeholdelsesvejledningen omhyggeligt
inden udbedring.

4. Kontrollér, at der ikke er genstande i tunnellen.

5. Kontrollér, at nødstopknapperne ikke er trykket ind.

START
1. Slut strømkablet til stikkontakten.

2. Sæt nøglen i nøglekontakten (ON/OFF) på tastaturet, og drej den 90° med uret for at tænde kontrolsystemet. Tryk på startknappen (START), hvorefter du hører lyden af
relæet, der lukker. Vent på opstarten.
- Før du trykker på startknappen, skal du kontrollere, at nødstopknappen ved enhedens ind- og udgang eller på kontrolpanelet ikke er trykket ind. Hvis disse knapper er
trykket ind, kan røntgengeneratoren og transportbåndet ikke aktiveres. Drej nødstopknappen 30° med uret for at nulstille.
- Kontrollampen for strøm lyser op som tegn på, at systemet er startet.
- Hvis der opstår en fejl i transportbåndet eller røntgengeneratoren under opstarten, skal du trykke på nødstopknappen for at slukke disse dele.

3. Gå ind på siden “Clean Tunnel” i softwaresystemet, og vælg tilstanden ryd tunnel.
- Hvis der er genstande i tunnellen, skal du trykke på “Back” eller “Forward” på siden “Clean Tunnel” for at fjerne genstanden. Tryk på “Stop” for at stoppe
transportbåndet.

AKTIVERING AF ENHEDEN
1. Aktivér enheden inden første ibrugtagning.
- Kun administratorbruger kan aktivere enheden.

2. Indtast og bekræft adgangskoden, og færdiggør aktiveringen.
- Adgangskoden skal indeholde mindst 8 tegn bestående af tal og bogstaver.

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Alle rettigheder forbeholdes. Om denne vejledning
Vejledningen indeholder anvisninger om brug og håndtering af produktet. Billeder, diagrammer, illustrationer og alle øvrige oplysninger herefter tjener kun som beskrivelse og forklaring. Oplysningerne i vejledningen er
med forbehold for ændring uden varsel på grund af opdateringer af firmware eller andre årsager. Du kan finde den seneste udgave af vejledning på Hikvisions websted (https://www.hikvision.com/).
Brug brugervejledningen under vejledning af og med hjælp fra fagfolk, der er uddannet i understøttelse af produktet.

og andre af Hikvisions varemærker og logoer tilhører Hikvision i forskellige jurisdiktioner. Andre nævnte varemærker og logoer tilhører deres respektive ejere. Ansvarsfraskrivelse
VEJLEDNINGEN OG DET HERI BESKREVNE PRODUKT, INKL. HARDWARE, SOFTWARE OG FIRMWARE, LEVERES I STØRST MULIGT OMFANG, DER ER TILLADT VED LOV, "SOM DET ER OG FOREFINDES" OG "MED ALLE DEFEKTER
OG FEJL". HIKVISION UDSTEDER INGEN GARANTIER, UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅEDE, INKL. UDEN BEGRÆNSNING, VEDRØRENDE SALGBARHED, TILFREDSSTILLENDE KVALITET ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT
FORMÅL. DIN BRUG AF PRODUKTET SKER PÅ DIN EGEN RISIKO. UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER ER HIKVISION ANSVARLIG OVER FOR DIG FOR SÆRLIGE SKADER, HÆNDELIGE SKADER, FØLGESKADER ELLER INDIREKTE
SKADER, INKL. BL.A., SKADER SOM FØLGE AF DRIFTSTAB, DRIFTSFORSTYRRELSER ELLER TAB AF DATA, BESKADIGELSE AF SYSTEMER ELLER TAB AF DOKUMENTATION, UANSET OM DET ER BASERET PÅ KONTRAKTBRUD,
SKADEVOLDENDE HANDLINGER (HERUNDER UAGTSOMHED), PRODUKTANSVAR ELLER PÅ ANDEN MÅDE I FORBINDELSE MED BRUGEN AF PRODUKTET, SELVOM HIKVISION ER BLEVET UNDERRETTET OMMULIGHEDEN FOR
SÅDANNE SKADER.
DU ANERKENDER, AT INTERNETTET INDEHOLDER INDBYGGEDE SIKKERHEDSRISICI. HIKVISION PÅTAGER SIG INTET ANSVAR FOR UNORMAL DRIFT, LÆKAGE AF PERSONLIGE OPLYSNINGER ELLER ANDRE SKADER SOM FØLGE
AF CYBERANGREB, HACKERANGREB, VIRUSANGREB ELLER ANDRE INTERNETSIKKERHEDSRISICI. HIKVISION VIL DOG YDE EVENTUEL NØDVENDIG OG RETTIDIG TEKNISK BISTAND.
DU ERKLÆRER DIG INDFORSTÅET MED AT BRUGE PRODUKTET I OVERENSSTEMMELSE MED ALLE GÆLDENDE LOVE, OG DU ER ENEANSVARLIG FOR AT SIKRE, AT DIN BRUG OVERHOLDER AL GÆLDENDE LOVGIVNING. DU ER
ISÆR ANSVARLIG FOR AT BRUGE PRODUKTET PÅ EN MÅDE, DER IKKE KRÆNKER TREDJEPARTERS RETTIGHEDER, HERUNDER, UDEN BEGRÆNSNINGER, RETTIGHEDER VEDRØRENDE OFFENTLIG OMTALE, INTELLEKTUELLE
EJENDOMSRETTIGHEDER ELLER RETTIGHEDER VEDRØRENDE DATABESKYTTELSE OG ANDRE RETTIGHEDER VEDRØRENDE PERSONLIGE OPLYSNINGER. DU MÅ IKKE BRUGE PRODUKTET TIL FORBUDTE SLUTANVENDELSER,
HERUNDER UDVIKLING ELLER FREMSTILLING AF MASSEØDELÆGGELSESVÅBEN, UDVIKLING ELLER PRODUKTION AF KEMISKE ELLER BIOLOGISKE VÅBEN, AKTIVITETER I DEN KONTEKST, DER ER KNYTTET TIL ATOMBOMBER
ELLER USIKKERT REAKTORBRÆNDSEL, ELLER SOM STØTTE TIL OVERTRÆDELSE AF MENNESKERETTIGHEDER.
I TILFÆLDE AF UOVERENSSTEMMELSE MELLEM VEJLEDNINGEN OG GÆLDENDE LOVGIVNING GÆLDER SIDSTNÆVNTE.

Produktet og eventuelt medfølgende tilbehør er mærket "CE" og opfylder derfor gældende harmoniserede europæiske standarder anført i RE-direktivet 2014/53/EU, EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet
2011/65/EU.

2012/19/EU (WEEE-direktivet): Produkter, der er mærket med dette symbol, kan ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald i EU. Med henblik på korrekt genbrug skal du aflevere produktet til din lokale
leverandør ved køb af tilsvarende nyt udstyr eller aflevere det på et dertil indrettet indleveringssted. For yderligere oplysninger se: www.recyclethis.info

2006/66/EF (batteridirektivet): Dette produkt indeholder et batteri, som ikke kan bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald i EU. Find specifikke oplysninger om batteriet i produktdokumentationen.
Batteriet er mærket med dette symbol, som kan indeholde bogstaver, der indikerer indhold af kadmium (Cd), bly (Pb) eller kviksølv (Hg). Med henblik på korrekt genbrug skal du aflevere batteriet til din leverandør
eller til et dertil indrettet indleveringssted. Du kan få flere oplysninger her: www.recyclethis.info
FCC-oplysninger
Vær opmærksom på, at ændringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af den part, der er ansvarlig for overensstemmelse, kan ugyldiggøre brugerens ret til at betjene udstyret.
Overholdelse af FCC: Udstyret er afprøvet og overholder grænserne for digitale enheder i klasse B i henhold til del 15 i FCC-reglerne. Grænserne er beregnet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i
installationer i boligområder. Udstyret genererer, bruger og kan udstråle radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke er installeret og anvendes i overensstemmelse med anvisningerne, forårsage skadelig interferens
for radiokommunikation. Der er imidlertid ingen garanti for, at interferens ikke kan opstå i en bestemt installation. Hvis udstyret forårsager skadelig interferens for modtagelse af radio- og tv-signaler, hvilket kan
afgøres ved at slukke og tænde for udstyret, opfordres brugeren til at forsøge at afhjælpe interferensen på en eller flere af følgende måder:
– Drej eller flyt modtagerantennen.
– Øg afstanden mellem udstyret og modtageren.
– Sæt udstyret i en stikkontakt på et kredsløb, der er forskellig fra kredsløbet, som modtageren er tilsluttet.
– Søg råd hos forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker.
Udstyret skal installeres og betjenes med en minimumsafstand på 20 cm mellem strålingskilden og din krop.
FCC-betingelser
Enheden overholder del 15 i FCC-reglerne. Anvendelse sker under iagttagelse af følgende to betingelser:
1. Enheden må ikke forårsage skadelig interferens.
2. Denne enhed skal acceptere modtagen interferens, inkl. interferens, der kan give anledning til uønsket drift.

ADVARSEL OM INSTALLATION
Placér aldrig udstyret på et usikkert underlag. Udstyret kan vælte og forårsage alvorlig personskade eller død.



M A G Y A R

TERMÉKINFORMÁCIÓK

BEKAPCSOLÁS ELŐTTI ELLENŐRZÉS
1. Ellenőrizze, hogy a tápkábel megfelelően csatlakozik-e.
– Ellenőrizze, hogy az eszköz jól van-e földelve. Ellenőrizze, hogy a burkolaton található vészleállító gomb nincs-e benyomva. Ha igen, akkor forgassa jobbra a
visszaállításhoz.
– Ellenőrizze, hogy a vezérlőpanelen található vészleállító gomb nincs-e benyomva. Ha igen, akkor forgassa jobbra a visszaállításhoz. Ellenőrizze, hogy a billentyűzet
megfelelően működik-e.
– Ha a kábeltakaró sérült, a vészleállító gomb érvénytelen vagy a billentyűzet billentyűi beragadtak, ne használja a berendezést, és forduljon az értékesítés utáni
szolgáltatáshoz.

2. Ellenőrizze az ólomfüggönyt, amely megakadályozza a röntgensugárzás kijutását az alagút bejáratánál és kijáratánál: A függönyök közt nem lehet nagyobb rés, és a
függönyök nem lehetnek sérültek.
– Ha az ólomfüggönyök közti rés túl nagy, vagy ha a függönyök erősen sérültek, ne használja a berendezést, és forduljon az értékesítés utáni szolgáltatáshoz.

3. Ellenőrizze, hogy a szállítószalag felületén nincs-e repedés. A szállítószalag széle és a két oldalon található védőlemezek közt bizonyos távolságnak kell lennie.
Ellenőrizze, hogy a szállítószalag nem hajlott-e el és nem akadt-e el.
– Ha a szállítószalag eltér az alagút közepétől (a szalag elakadt az oldalsó védőlemezben), vagy ha a szalagfeszültség nem elegendő (a szállítószalag felülete laza), állítsa be
a szállítószalagot egy szakember segítségével, vagy olvassa el figyelmesen a karbantartási kézikönyvet.

4. Ellenőrizze, hogy az alagútban nincsenek-e tárgyak.

5. Ellenőrizze, hogy a pánikgombok nincsenek-e benyomva.

INDÍTÁS
1. Dugja be a tápkábelt a konnektorba.

2. Az ellenőrző rendszer bekapcsolásához helyezze be a kulcsot a billentyűzet kulcsos kapcsolójába (ON/OFF), és fordítsa el 90°-kal jobbra. Nyomja meg az indítógombot
(START). Ekkor hallani fogja a relé záródását. Várja meg a berendezés elindulását.
– Mielőtt megnyomja az indítógombot, ellenőrizze, hogy a berendezés bejáratánál és kijáratánál, illetve a vezérlőpanelen található vészleállító gombok nincsenek-e
benyomva. Ha igen, a röntgengenerátor és a szállítószalag nem indítható el. Fordítsa el jobbra a vészleállító gombot 30° fokkal a visszaállításhoz.
– A bekapcsolásjelző fény világítani kezd, jelezve, hogy a rendszer elindult.
– Ha indítás közben a szállítószalaggal vagy a röntgengenerátorral hiba történik, nyomja meg a vészleállító gombot ezek leállításához.

3. A szoftverrendszerben lépjen az „Clean Tunnel” oldalra, és válassza ki az alagúttisztítás módját.
– Ha az alagútban tárgyak vannak, azok eltávolításához kattintson a „Back” vagy az „Forward” gombra az „Clean Tunnel”. Kattintson a „Stop” gombra a szállítószalag
leállításához.

A BERENDEZÉS AKTIVÁLÁSA
1. Aktiválja a berendezést az első alkalommal.
– A berendezést csak a Rendszergazda felhasználó aktiválhatja.

2. Írja be és erősítse meg a jelszót, majd fejezze be az aktiválást.
– A jelszó nem lehet rövidebb 8 karakternél, és számokat, és betűket is tartalmaznia kell.

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Minden jog fenntartva. Az útmutatóval kapcsolatos tudnivalók
Az útmutató a termék használatára és kezelésére vonatkozó utasításokat tartalmaz. Az itt szereplő képek, diagramok, ábrák és minden további információ csupán leírásként és magyarázatként szolgál. Az Útmutatóban
szereplő információk a firmware-frissítések és egyéb okok miatt előzetes értesítés nélkül változhatnak. Az Útmutató legfrissebb változatáért keresse fel a Hikvision weboldalát (https://www.hikvision.com/).
Az Útmutatót a termékkel kapcsolatos támogatáshoz megfelelő képesítéssel rendelkező szakemberek támogatásával és útmutatásával együtt használja.
A(z) , valamint a Hikvision egyéb védjegyei és logói a Hikvision tulajdonát képezik különböző joghatóságokban. Az említett egyéb védjegyek és logók a megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezik.
Felelősségkizárás
EZT A KÉZIKÖNYVET, VALAMINT A BENNE SZEREPLŐ TERMÉKET ANNAK HARDVER-, SZOFTVER-ÖSSZETEVŐIVEL ÉS FIRMWARE-ÉVEL EGYÜTT „EREDETI FORMÁBAN” BIZTOSÍTJUK, „BELEÉRTVE AZOK ÖSSZES ESETLEGES
HIBÁJÁT”. A HIKVISION NEM VÁLLAL SEM KIFEJEZETT, SEM TÖRVÉNY ÁLTAL VÉLELMEZETT JÓTÁLLÁST, TÖBBEK KÖZÖTT – DE NEM KORLÁTOZVA – A TERMÉK ÉRTÉKESÍTHETŐSÉGÉRE, MEGFELELŐ MINŐSÉGÉRE, VALAMINT
ADOTT CÉLRA VALÓ ALKALMASSÁGÁRA. A TERMÉKET KIZÁRÓLAG SAJÁT FELELŐSSÉGÉRE HASZNÁLHATJA. A HIKVISION SEMMILYEN ESETBEN SEM VÁLLAL FELELŐSSÉGET ÖN FELÉ SEMMILYEN KÜLÖNLEGES,
KÖVETKEZMÉNYES, JÁRULÉKOS VAGY KÖZVETETT KÁRÉRT, BELEÉRTVE TÖBBEK KÖZÖTT A TERMÉK HASZNÁLATÁVAL ÖSSZEFÜGGÉSBEN AZ ÜZLETI HASZON ELVESZTÉSÉBŐL, AZ ÜZLETMENET MEGSZAKADÁSÁBÓL, VALAMINT
AZ ADATOK VAGY DOKUMENTUMOK ELVESZTÉSÉBŐL EREDŐ KÁROKAT, TÖRTÉNJEN EZ SZERZŐDÉSSZEGÉS VAGY KÁROKOZÁS (BELEÉRTVE A GONDATLANSÁGOT) EREDMÉNYEKÉNT, MÉG AKKOR SEM, HA A HIKVISION
VÁLLALATOT TÁJÉKOZTATTÁK AZ ILYEN KÁROK BEKÖVETKEZÉSÉNEK LEHETŐSÉGÉRŐL.
ÖN TUDOMÁSUL VESZI, HOGY AZ INTERNET TERMÉSZETÉBŐL FAKADÓAN REJT KOCKÁZATOKAT, ÉS A HIKVISION SEMMILYEN FELELŐSSÉGET NEM VÁLLAL A RENDELLENES MŰKÖDÉSÉRT, A SZEMÉLYES ADATOK
KISZIVÁRGÁSÁÉRT VAGY MÁS OLYAN KÁROKÉRT, AMELYEKET KIBERTÁMADÁSOK, HACKERTÁMADÁSOK, VÍRUSFERTŐZÉSEK VAGY MÁS INTERNETES BIZTONSÁGI VESZÉLYEK OKOZTAK; A HIKVISION AZONBAN KÉRÉSRE
IDŐBEN MŰSZAKI TÁMOGATÁST NYÚJT.
ÖN ELFOGADJA, HOGY EZT A TERMÉKET KIZÁRÓLAG A VONATKOZÓ TÖRVÉNYI ELŐÍRÁSOK BETARTÁSÁVAL HASZNÁLJA, ÉS HOGY A VONATKOZÓ TÖRVÉNYEKNEK MEGFELELŐ HASZNÁLAT KIZÁRÓLAG AZ ÖN FELELŐSSÉGE.
KÜLÖNÖSKÉPPEN AZ ÖN FELELŐSSÉGE, HOGY A TERMÉK HASZNÁLATA SORÁN NE SÉRTSE HARMADIK FÉL JOGAIT, BELEÉRTVE, DE NEM KORLÁTOZVA A NYILVÁNOSSÁGRA, SZELLEMI TULAJDONRA, ADATOK VÉDELMÉRE ÉS
EGYÉB SZEMÉLYES ADATOKRA VONATKOZÓ JOGOKAT. A TERMÉKET NEM HASZNÁLHATJA TILTOTT CÉLRA, BELEÉRTVE A TÖMEGPUSZTÍTÓ FEGYVEREK FEJLESZTÉSÉT VAGY GYÁRTÁSÁT, A VEGYI VAGY BIOLÓGIAI FEGYVEREK
FEJLESZTÉSÉT VAGY GYÁRTÁSÁT, VALAMINT BÁRMILYEN, ROBBANÁSVESZÉLYES VAGY NEM BIZTONSÁGOS NUKLEÁRIS HASADÓANYAG-CIKLUSSAL KAPCSOLATOS TEVÉKENYSÉGET, ILLETVE EMBERI JOGI VISSZAÉLÉSEKET
TÁMOGATÓ MÓDON TÖRTÉNŐ FELHASZNÁLÁST.
HA A JELEN KÉZIKÖNYV ÉS A HATÁLYOS TÖRVÉNY KÖZÖTT ELLENTMONDÁS TAPASZTALHATÓ, AKKOR AZ UTÓBBI A MÉRVADÓ.

Ez a termék és tartozékai (amennyiben vannak) „CE” jelöléssel vannak ellátva, ezáltal megfelelnek a következő irányelvekben foglalt harmonizált európai szabványoknak: 2014/53/EU (RE-irányelv),
2014/30/EU (EMC-irányelv), 2011/65/EU (RoHS-irányelv).

2012/19/EU (WEEE-irányelv): Az ezzel a jelzéssel ellátott termékeket nem lehet szelektálatlan kommunális hulladékként elhelyezni az Európai Unióban. A megfelelő újrahasznosítás érdekében vigye vissza ezt a
terméket helyi értékesítőhöz, amikor új, egyenértékű berendezést vásárol, vagy adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken. További információért keresse fel az alábbi honlapot: www.recyclethis.info

2006/66/EC (akkumulátorokról szóló irányelv): Ez a termék olyan elemet tartalmaz, amelyet nem lehet szelektálatlan kommunális hulladékként elhelyezni az Európai Unióban. A termékdokumentációban további
információkat talál az elemről. Az elem ezzel a jelzéssel van ellátva. A jelzésen megtalálhatók lehetnek a kadmiumot (Cd), ólmot (Pb) vagy higanyt (Hg) jelző betűjelek. A megfelelő újrahasznosítás érdekében vigye
vissza az elemet a vásárlás helyére, vagy vigye egy kijelölt gyűjtőhelyre. További információért keresse fel az alábbi honlapot: www.recyclethis.info
FCC-információ
Felhívjuk figyelmét, hogy az előírások betartásáért felelős partner által nem jóváhagyott változtatások vagy módosítások érvényteleníthetik a berendezés használatának jogát a felhasználó számára.
FCC-megfelelés: A berendezés a tesztelés során megfelelt az FCC szabályzat 15. része értelmében a B. osztályú digitális eszközök határértékeinek. Ezeket a határértékeket arra tervezték, hogy észszerű védelmet
nyújtsanak a lakossági létesítményekben előforduló káros interferenciák ellen. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát hoz létre, használ és képes sugározni. Amennyiben a berendezést nem az utasításoknak
megfelelően telepítik és használják, az káros interferenciát okozhat a rádiókommunikációs rendszerekben. Mindamellett nem garantálható, hogy egy adott telepítés esetén az interferencia nem fog létrejönni.
Amennyiben a jelen eszköz káros interferenciát okoz a rádió- és televízióvételben (amit a berendezés ki- és bekapcsolásával tud megállapítani), a felhasználó megpróbálhatja kijavítani az interferenciát az alábbi
intézkedésekkel:
—Helyezze át a vevőantennát, vagy változtassa meg az irányát.
—Növelje a berendezés és a vevőkészülék közötti távolságot.
—Csatlakoztassa a berendezést egy olyan áramkörön lévő konnektorba, amelyikhez a vevőkészülék nem kapcsolódik.
—Kérjen segítséget a viszonteladótól vagy egy tapasztalt rádió-/TV-szerelőtől.
A berendezést úgy kell telepíteni és üzemeltetni, hogy legalább 20 cm távolság legyen a sugárzás forrása és az emberi test között. FCC-feltételek
Ez a készülék megfelel az FCC szabályzat 15. részének. Az eszköz használatának az alábbi két feltétele van:
1. Az eszköz nem okozhat káros interferenciát.
2. Jelen eszköznek el kell viselnie a más eszközök által keltett interferenciát, beleértve azt is, amely nemkívánatos működést eredményezhet.

TELEPÍTÉSI FIGYELMEZTETÉS
Soha ne helyezze a berendezést instabil helyre. A berendezés leeshet, ami súlyos vagy akár halálos sérülést okozhat.



P O L S K I

INFORMACJE O PRODUKCIE

KONTROLA PRZED URUCHOMIENIEM
1. Upewnij się, że przewód zasilający jest prawidłowo podłączony.
– Upewnij się, że urządzenie jest prawidłowo uziemione. Upewnij się, że przycisk wyłącznika awaryjnego na pokrywie nie jest naciśnięty. Jeżeli przycisk jest naciśnięty,
obróć go zgodnie z kierunkiem obrotu wskazówek zegara, aby zresetować.
– Upewnij się, że przycisk wyłącznika awaryjnego na panelu sterowania nie jest naciśnięty. Jeżeli przycisk jest naciśnięty, obróć go zgodnie z kierunkiem obrotu wskazówek
zegara, aby zresetować. Upewnij się, że klawiatura funkcjonuje prawidłowo.
– Jeżeli osłona przewodu jest uszkodzona, przycisk wyłącznika awaryjnego nie działa lub przyciski na panelu sterowania są zablokowane, zrezygnuj z użycia urządzenia i
skontaktuj się z serwisem.

2. Upewnij się, że kurtyna ołowiowa, blokująca promieniowanie rentgenowskie na wejściu i wyjściu tunelu, nie jest uszkodzona: Żadne szczeliny w kurtynach i uszkodzenia
nie powinny być widoczne.
– Jeżeli szczeliny w kurtynie ołowiowej są zbyt duże lub kurtyna jest poważnie uszkodzona, zrezygnuj z użycia urządzenia i skontaktuj się z serwisem.

3. Upewnij się, że żadne pęknięcia nie są widoczne na powierzchni pasa przenośnika, a odległość krawędzi pasa od osłon po obu stronach jest odpowiednia. Upewnij się, że
pas przenośnika jest ułożony centralnie i nie jest zablokowany.
– Jeżeli pas przenośnika nie jest ułożony centralnie w tunelu albo jest zablokowany, niedostatecznie odsunięty od osłon lub poluzowany (jego powierzchnia nie jest
naprężona), wyreguluj przenośnik po skonsultowaniu się ze specjalistami lub uważnym przeczytaniu podręcznika konserwacji.

4. Upewnij się, że żadne przedmioty nie znajdują się w tunelu.

5. Upewnij się, że przyciski alarmu ogólnego nie są naciśnięte.

URUCHAMIANIE
1. Podłącz przewód zasilający do gniazda sieci elektrycznej.

2. Włóż klucz do przełącznika (ON/OFF) na panelu sterowania i obróć go o 90 stopni zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara, aby włączyć system sterowania.
Naciśnij przycisk uruchamiania (START). Usłyszysz dźwięk zamykania przekaźnika. Poczekaj na uruchomienie urządzenia.
– Przed naciśnięciem przycisku uruchamiania upewnij się, że przycisk wyłącznika awaryjnego na wejściu i wyjściu urządzenia lub panelu sterowania nie jest naciśnięty.
Jeżeli ten przycisk jest naciśnięty, nie można włączyć generatora promieniowania rentgenowskiego i przenośnika. Obróć przycisk wyłącznika awaryjnego o 30° zgodnie z
ruchem wskazówek zegara, aby go zresetować.
– Wskaźnik zasilania zostanie włączony, sygnalizując uruchomienie systemu.
– Jeżeli podczas uruchamiania wystąpią usterki przenośnika lub generatora promieniowania rentgenowskiego, naciśnij przycisk wyłącznika awaryjnego, aby wyłączyć
zasilanie tych podzespołów.

3. Wyświetl stronę „Clean Tunnel” w oprogramowaniu i wybierz tryb oczyszczania.
– Jeżeli przedmioty znajdują się w tunelu, kliknij przycisk „Back” lub „Forward” na stronie „Clean Tunnel”, aby je usunąć. Kliknij przycisk „Stop”, aby zatrzymać przenośnik.

AKTYWACJA URZĄDZENIA
1. Aktywuj urządzenie przed pierwszym użyciem.
– Tylko użytkownik z uprawnieniami administratora może aktywować urządzenie.

2. Wprowadź i potwierdź urządzenie, a następnie przeprowadź aktywację.
– Hasło powinno składać się z co najmniej ośmiu znaków, takich jak cyfry i litery.

© 2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Wszelkie prawa zastrzeżone. Opis podręcznika
Podręcznik zawiera instrukcje dotyczące korzystania z produktu i obchodzenia się z nim. Zdjęcia, rysunki, wykresy i pozostałe informacje zamieszczono w podręczniku wyłącznie dla celów informacyjnych i opisowych.
Informacje zamieszczone w podręczniku mogą ulec zmianie bez powiadomienia w związku z aktualizacjami oprogramowania układowego lub w innych okolicznościach. Najnowsza wersja tego podręcznika jest dostępna w
witrynie internetowej firmy Hikvision (https://www.hikvision.com/).
Oprócz tego podręcznika należy korzystać z porad i pomocy specjalistów z działu pomocy technicznej związanej z produktem.

oraz inne znaki towarowe i logo Hikvision są własnością firmy Hikvision w różnych jurysdykcjach. Inne znaki towarowe i logo użyte w podręczniku należą do odpowiednich właścicieli. Zastrzeżenia prawne
W PEŁNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWO TEN PODRĘCZNIK, OPISANY PRODUKT I ZWIĄZANE Z NIM WYPOSAŻENIE ORAZ OPROGRAMOWANIE APLIKACYJNE I UKŁADOWE SĄ UDOSTĘPNIANE BEZ
GWARANCJI. FIRMA HIKVISION NIE UDZIELA ŻADNYCH WYRAŹNYCH ANI DOROZUMIANYCH GWARANCJI, TAKICH JAK GWARANCJE DOTYCZĄCE PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, JAKOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO
CELU. UŻYTKOWNIK KORZYSTA Z PRODUKTU NA WŁASNE RYZYKO. NIEZALEŻNIE OD OKOLICZNOŚCI FIRMA HIKVISION NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA STRATY SPECJALNE, WYNIKOWE, PRZYPADKOWE LUB POŚREDNIE,
TAKIE JAK STRATA OCZEKIWANYCH ZYSKÓW Z DZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ, PRZERWY W DZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ, USZKODZENIE SYSTEMÓW ALBO STRATA DANYCH LUB DOKUMENTACJI, WYNIKAJĄCE Z NARUSZENIA
UMOWY, PRZEWINIENIA (ŁĄCZNIE Z ZANIEDBANIEM), ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA PRODUKT LUB INNYCH OKOLICZNOŚCI, ZWIĄZANE Z UŻYCIEM TEGO PRODUKTU, NAWET JEŻELI FIRMA HIKVISION ZOSTAŁA
POINFORMOWANA O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA TAKICH SZKÓD LUB STRAT.
UŻYTKOWNIK PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI, ŻE KORZYSTANIE Z INTERNETU JEST ZWIĄZANE Z ZAGROŻENIAMI DLA BEZPIECZEŃSTWA, A FIRMA HIKVISION NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA NIEPRAWIDŁOWE
FUNKCJONOWANIE, WYCIEK POUFNYCH INFORMACJI LUB INNE SZKODY WYNIKAJĄCE Z ATAKU CYBERNETYCZNEGO, ATAKU HAKERA, DZIAŁANIA WIRUSÓW LUB INNYCH ZAGROŻEŃ DLA BEZPIECZEŃSTWAW INTERNECIE.
FIRMA HIKVISION ZAPEWNI JEDNAK TERMINOWĄ POMOC TECHNICZNĄ, JEŻELI BĘDZIE TO WYMAGANE.
UŻYTKOWNIK ZOBOWIĄZUJE SIĘ DO KORZYSTANIA Z PRODUKTU ZGODNIE Z OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI I PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI, ŻE JEST ZOBOWIĄZANY DO ZAPEWNIENIA ZGODNOŚCI UŻYCIA PRODUKTU Z
OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI. W SZCZEGÓLNOŚCI UŻYTKOWNIK JEST ZOBOWIĄZANY DO KORZYSTANIA Z PRODUKTU W SPOSÓB, KTÓRY NIE NARUSZA PRAW STRON TRZECICH, DOTYCZĄCYCH NA PRZYKŁAD WIZERUNKU
KOMERCYJNEGO, WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ LUB OCHRONY DANYCH I PRYWATNOŚCI. UŻYTKOWNIK NIE BĘDZIE UŻYWAĆ PRODUKTU DO CELÓW ZABRONIONYCH, TAKICH JAK OPRACOWANIE LUB PRODUKCJA BRONI
MASOWEGO RAŻENIA ALBO BRONI CHEMICZNEJ LUB BIOLOGICZNEJ ORAZ DZIAŁANIA ZWIĄZANE Z MATERIAŁAMI WYBUCHOWYMI NUKLEARNYMI, NIEBEZPIECZNYM CYKLEM PALIWOWYM LUB ŁAMANIEM PRAW CZŁOWIEKA.
W PRZYPADKU NIEZGODNOŚCI NINIEJSZEGO PODRĘCZNIKA Z OBOWIĄZUJĄCYM PRAWEM, WYŻSZY PRIORYTET BĘDZIE MIAŁO OBOWIĄZUJĄCE PRAWO.

Ten produkt i ewentualnie dostarczone z nim akcesoria oznaczono symbolem „CE” potwierdzającym zgodność z odpowiednimi ujednoliconymi normami europejskimi, uwzględnionymi w dyrektywie radiowej (RE)
2014/53/EU, dyrektywie 2014/30/EU w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) i dyrektywie 2011/65/EU w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie
elektrycznym i elektronicznym (RoHS).
Dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE): Produktów oznaczonych tym symbolem nie wolno utylizować na obszarze Unii Europejskiej jako niesegregowane odpady
komunalne. Aby zapewnić prawidłowy recykling, należy zwrócić ten produkt do lokalnego dostawcy przy zakupie równoważnego nowego urządzenia lub utylizować go w wyznaczonym punkcie selektywnej zbiórki
odpadów. Aby uzyskać więcej informacji, skorzystaj ze strony internetowej www.recyclethis.info.
Dyrektywa 2006/66/EC w sprawie baterii i akumulatorów: Ten produkt zawiera baterię, której nie wolno utylizować na obszarze Unii Europejskiej jako niesegregowane odpady komunalne. Szczegółowe informacje
dotyczące baterii zamieszczono w dokumentacji produktu. Bateria jest oznaczona tym symbolem, który może także zawierać litery wskazujące na zawartość kadmu (Cd), ołowiu (Pb) lub rtęci (Hg). Aby zapewnić
prawidłowy recykling, należy zwrócić baterię do dostawcy lub przekazać ją do wyznaczonego punktu zbiórki. Aby uzyskać więcej informacji, skorzystaj ze strony internetowej www.recyclethis.info.
Komisja FCC
Wprowadzenie zmian lub modyfikacji produktu, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zapewnienie zgodności z przepisami, może spowodować anulowanie autoryzacji użytkownika
do korzystania z tego produktu.
Zgodność z przepisami komisji FCC: Urządzenie zostało sprawdzone i zostało uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, określonymi w części 15 przepisów komisji FCC. Ograniczenia
określono w celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przed zakłóceniami w instalacjach w obiektach mieszkalnych. Urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwościach radiowych i
powodować zakłócenia łączności radiowej, jeżeli nie jest zainstalowane i użytkowane zgodnie z zaleceniami. Ponadto nie można zagwarantować, że zakłócenia nie będą występować w określonej instalacji. Jeżeli to
urządzenie powoduje zakłócenia odbioru radiowego lub telewizyjnego, co można sprawdzić wyłączając i ponownie włączając urządzenie, można te zakłócenia wyeliminować korzystając z następujących metod: —
Zmiana ustawienia lub lokalizacji anteny odbiorczej.
—Zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem.
—Podłączenie urządzenia do gniazda sieci elektrycznej w obwodzie innym niż obwód, do którego jest podłączony odbiornik. —Skorzystanie z pomocy dystrybutora lub doświadczonego technika radiowo-
telewizyjnego.
Urządzenie należy instalować i użytkować przy zachowaniu minimalnej odległości 20 cm pomiędzy radiatorem a ciałem.
Warunki komisji FCC
To urządzenie jest zgodne z wymaganiami określonymi w części 15 przepisów komisji FCC. Zezwolenie na użytkowanie urządzenia jest uzależnione od spełnienia następujących dwóch warunków:
1. Urządzenie nie może powodować zakłóceń.
2. Urządzenie musi być odporne na zakłócenia zewnętrzne, łącznie z zakłóceniami powodującymi nieprawidłowe funkcjonowanie.

PRZESTROGA DOTYCZĄCA INSTALACJI
Nie wolno instalować urządzenia na niestabilnym podłożu. Urządzenie może upaść i spowodować poważne zranienie lub zgon.



R O M A N I A N

INFORMAţII DESPRE PRODUS

VERIFICAţI ÎNAINTE DE ÎNCEPERE
1. Asiguraţi-vă că cablul de alimentare este bine conectat.
- Asiguraţi-vă că dispozitivul este bine împământat. Asiguraţi-vă că butonul de oprire de urgenţă de pe placa capacului nu este apăsat. Dacă este apăsat, rotiţi butonul în
sensul acelor de ceasornic pentru a reseta.
- Asiguraţi-vă că butonul de oprire de urgenţă de pe panoul de control nu este apăsat. Dacă este apăsat, rotiţi butonul în sensul acelor de ceasornic pentru a reseta.
Asiguraţi-vă că tastatura funcţionează corect.
- Dacă capacul cablului este deteriorat, butonul de oprire de urgenţă nu este valid sau tastele de pe tastatură sunt blocate, vă rugăm să opriţi utilizarea şi să contactaţi
serviciul de asistenţă.

2. Asiguraţi-vă că perdeaua de plumb utilizată pentru a preveni scurgerile de raze X la intrarea şi ieşirea din tunel este intactă: Nu ar trebui să existe goluri şi daune
evidente între perdele.
- Dacă golul perdelei de plumb este prea mare sau perdeaua de plumb este grav deteriorată, vă rugăm să nu o mai utilizaţi şi să contactaţi serviciul de asistenţă.

3. Asiguraţi-vă că nu există nicio fisură pe suprafaţa benzii transportoare şi trebuie să existe o anumită distanţă între marginea benzii transportoare şi ecranele de
protecţie de pe ambele părţi. Asiguraţi-vă că banda transportoare nu este deviată sau blocată.
- Dacă banda transportoare se abate de la centrul tunelului (banda este blocată între transportor şi ecranele de protecţie) sau tensiunea este insuficientă (suprafaţa benzii
transportoare este slăbită), ajustaţi transportorul sub îndrumarea profesioniştilor sau citiţi cu atenţie manualul de întreţinere.

4. Asiguraţi-vă că nu sunt obiecte în tunel.

5. Asiguraţi-vă că butoanele de panică nu sunt apăsate.

PORNIRE
1. Conectaţi cablul de alimentare la priza de alimentare.

2. Introduceţi cheia în comutatorul de taste (ON/OFF) al tastaturii şi rotiţi-o la 90° în sensul acelor de ceasornic, pentru a porni sistemul de control. Apăsaţi butonul de
pornire (START) şi veţi auzi sunetul închiderii releului. Aşteptaţi pornirea.
- Înainte de a apăsa butonul de pornire, asiguraţi-vă că butonul de oprire de urgenţă de la intrarea şi ieşirea dispozitivului sau de pe panoul de control nu este apăsat.
Dacă este apăsat, generatorul cu raze X şi transportorul nu pot fi activate. Rotiţi butonul de oprire de urgenţă la 30° în sensul acelor de ceasornic, pentru a reseta. -
Indicatorul de putere se aprinde, indicând pornirea sistemului.
- Dacă în timpul pornirii au apărut defecţiuni la banda transportoare sau la generatorul de raze X, apăsaţi butonul de oprire de urgenţă pentru a opri piesele respective.

3. Accesaţi pagina „Clean Tunnel” în sistemul software şi selectaţi modul de curăţare tunel.
- Dacă există elemente în tunel, faceţi clic pe „Back” sau „Forward” pe pagina „Clean Tunnel” pentru a şterge elementul. Faceţi clic pe „Stop” pentru a opri rularea
transportorului.

ACTIVAREA DISPOZITIVULUI
1. Activaţi dispozitivul pentru prima utilizare.
- Numai utilizatorul Administrator poate activa dispozitivul.

2. Introduceţi şi confirmaţi parola şi finalizaţi activarea.
- Parola trebuie să conţină minim 8 caractere, inclusiv cifre şi litere.

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Toate drepturile rezervate. Despre acest manual
Manualul include instrucţiunile pentru utilizarea şi gestionarea produsului. Fotografiile, graficele şi imaginile, precum şi celelalte informaţii expuse în continuare sunt prezente exclusiv în scop descriptiv şi explicativ.
Informaţiile din Manual pot f i modificate fără notificare, ca urmare a actualizărilor de firmware sau din alte motive. Vă rugăm să găsiţi cea mai recentă versiune a acestui manual pe site-ul web Hikvision (https://
www.hikvision.com/).
Vă rugăm să utilizaţi acest manual cu îndrumarea şi asistenţa profesioniştilor instruiţi în asistenţa pentru acest produs.

şi alte mărci comerciale şi logo-uri ale Hikvision sunt proprietăţile Hikvision în diferite jurisdicţii. Alte mărci comerciale şi logo-uri men ionate reprezintă proprietatea de inătorilor resepctivi.
Declinarea răspunderii legale
ÎN LIMITA LEGII APLICABILE, ACEST MANUAL ŞI PRODUSUL DESCRIS, ÎMPREUNĂ CU HARDWARE-UL, SOFTWARE-UL ŞI FIRMWARE-UL AFERENTE, SUNT OFERITE „AŞA CUM SUNT” ŞI „CU TOATE DEFEC IUNILE ŞI ERORILE”.
HIKVISION NU OFERA NICIO GARANTIE, NICI IN MOD EXPRES SI NICI IMPLICIT, IN CEEA CE PRIVESTE INCLUSIV, DAR FARA LIMITARE LA COMERCIABILITATEA, CALITATEA SATISFĂCĂTOARE, SAU UTILITATEA PENTRU UN
ANUMIT SCOP. DVS. VEŢI UTILIZA ACEST PRODUS PE PROPRIUL DVS. RISC. ÎN NICIUN CAZ, HIKVISION NU VA FI RĂSPUNZĂTOARE FA Ă DE DVS. PENTRU ORICE DAUNE INDIRECTE, INCIDENTALE, SPECIALE, DAUNE PENTRU
PIERDEREA PROFITULUI, INTRERUPEREA AFACERII SAU PIERDEREA DE DATE, DEFECTAREA SISTEMELOR SAU PIERDEREA DOCUMENTA IEI, PE BAZA ÎNCĂLCĂRII CONTRACTULUI, UNEI INFRAC IUNI (INCLUSIV NEGLIJEN Ă),
RĂSPUNDEREA PENTRU PRODUSE SAU PRINTR-UN ALTMOD LEGAT DE UTILIZAREA PRODUSULUI, CHIAR DACĂ HIKVISION A FOST INFORMATĂ ÎN PREALABIL DESPRE POSIBILITATEA APARI IEI UNOR ASTFEL DE DAUNE SAU PIERDERI.
SUNTEŢI DE ACORD CĂ INTERNETUL, PRIN NATURA SA, PRESUPUNE RISCURI INERENTE CU PRIVIRE LA SECURITATE, IAR HIKVISION NU ÎŞI ASUMĂ NICIO RESPONSABILITATE PENTRU OPERARE NESATISFACATOARE, ABATERI
PRIVIND CONFIDENŢIALITATEA SAU ALTE DAUNE REZULTATE ÎN URMA UNUI ATAC CIBERNETIC, ATAC AL HACKERILOR, INFECŢII CU VIRUŞI SAU ALTOR RISCURI PRIVIND SECURITATEA PE INTERNET; CU TOATE ACESTEA,
HIKVISION VA OFERI SUPORT TEHNIC ÎN TIMP UTIL, DACĂ ESTE NECESAR.
SUNTEŢI I DE ACORD SĂ UTILIZA I ACEST PRODUS ÎN CONFORMITATE CU TOATE LEGILE APLICABILE, DEVENIND RESPONSABIL PENTRU UTILIZAREA ÎN CONFORMITATECU LEGEA APLICABILĂ. SUNTE I, DE ASEMENEA,
RESPONSABIL PENTRU UTILIZAREA ACESTUI PRODUS FĂRĂ A ÎNCĂLCA DREPTURILE TER ILOR, INCLUSIV, DAR FĂRĂ A SE LIMITA LA DREPTURILE PUBLICITĂ II, DREPTURILE DE PROPRIETATE INTELECTUALĂ SAU DREPTUL LA
PROTEC IA DATELOR ŞI ALTE DREPTURI PRIVATE. NU UTILIZA I ACEST PRODUS PENTRU UTILIZĂRI FINALE INTERZISE, INCLUSIV DEZVOLTAREA SAU PRODUC IA DE ARME DE DISTRUGERE ÎN MASĂ, DEZVOLTAREA SAU PRODUC
IA DE ARME CHIMICE SAU BIOLOGICE, ACTIVITĂ I LEGATE DE ORICE EXPLOZIBIL NUCLEAR SAU CICLU DE COMBUSTIBIL NUCLEAR CARE AR PRODUCE LIPSĂ DE SIGURAN Ă SAU ÎN SPRIJINUL ABUZURILOR ASUPRA
DREPTURILOR OMULUI.
ÎN EVENTUALITATEA UNUI CONFLICT ÎNTRE ACEST MANUAL ŞI LEGISLA IA APLICABILĂ, VA AVEA PRIORITATE ULTIMA DINTRE ACESTEA.

Acest produs şi, dacă este cazul, accesoriile furnizate sunt însemnate cu marcajul „CE” şi, drept urmare, este conform cu standardele europene armonizate aplicabile, enumerate în Directiva 2014/53/UE privind
echipamentele radio, Directiva CEM 2014/30/UE şi Directiva RoHS 2011/65/UE.

2012/19/UE (directiva DEEE): Produsele marcate cu acest simbol nu pot f i eliminate ca deşeuri municipale nesortate în Uniunea Europeană. Pentru o reciclare corectă, returnaţi acest produs furnizorului local la
achiziţionarea de echipamente noi echivalente sau aruncaţi la punctele de colectare desemnate. Pentru mai multe informaţii, consultaţi: www.recyclethis.info

2006/66/CE (Directiva pentru baterii): Acest produs conţine o baterie, care nu poate f i eliminată ca deşeu municipal nesortat în Uniunea Europeană. Consultaţi documentaţia produsului, pentru informaţii specifice
despre baterie. Bateria este marcată cu acest simbol, care poate include litere pentru a indica metale precum cadmi (Cd), plumb (Pb) sau mercur (Hg). Pentru o reciclare corectă, returnaţi bateria furnizorului dvs.
sau la un punct de colectare desemnat. Pentru mai multe informaţii, consultaţi:www.recyclethis.info
Informaţii FCC
Reţineţi că orice schimbări sau modificări, care nu sunt aprobate în mod expres de către partea responsabilă pentru conformitate, ar putea anula autoritatea utilizatorului de a folosi echipamentul.
Conformitatea FCC: Acest echipament a fost testat şi s-a dovedit că respectă limitele pentru un dispozitiv digital din clasa B, în conformitate cu partea 15 din Regulile FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi
o protecţie rezonabilă împotriva interferenţelor dăunătoare într-o instalaţie rezidenţială. Acest echipament generează, utilizează şi poate radia energie de frecvenţă radio şi, dacă nu este instalat şi utilizat în
conformitate cu instrucţiunile, poate provoca interferenţe dăunătoare la comunicaţiile radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanţie că interferenţa nu va apărea într-o anumită instalaţie. Dacă acest echipament
provoacă interferenţe dăunătoare la recepţia radio sau la televizor, care poate f i determinată prin oprirea şi pornirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze interferenţa cu una sau mai
multe dintre următoarele măsuri:
—Reorientaţi sau mutaţi antena de recepţie.
—Măriţi distanţa dintre echipament şi receptor.
—Conectaţi echipamentul la o priză de pe un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.
—Consultaţi dealerul sau un tehnician radio/TV cu experienţă pentru ajutor.
Acest echipament trebuie să fie instalat şi acţionat la o distanţă minimă de 20 cm între radiator şi corpul dvs.
Condiţii FCC
Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulile FCC. Funcţionarea este supusă următoarelor două condiţii:
1. Acest dispozitiv nu trebuie să cauzeze interferenţe dăunătoare.
2. Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferenţe primite, inclusiv interferenţele care pot provoca o funcţionare nedorită.

PRECAUŢIE CU PRIVIRE LA MONTARE
Nu plasaţi niciodată echipamentul într-un loc instabil. Echipamentul poate cădea şi poate cauza astfel vătămări corporale sau decesul.



S L O V E N Č I N A

INFORMÁCIE O PRODUKTE

NAJSKÔR SKONTROLUJTE
1. Skontrolujte, či je správne pripojený kábel napájania.
– Skontrolujte, či je zariadenie dobre uzemnené. Skontrolujte, či tlačidlo núdzového zastavenia na doske krytu nie je stlačené. Ak je tlačidlo stlačené, resetujte ho
otočením v smere hodinových ručičiek.
– Skontrolujte, či tlačidlo núdzového zastavenia na ovládacom paneli nie je stlačené. Ak je tlačidlo stlačené, resetujte ho otočením v smere hodinových ručičiek.
Skontrolujte, či klávesnica funguje správne.
– Ak je izolácia kábla poškodená, tlačidlo núdzového zastavenia je nefunkčné alebo klávesy na klávesnici sú zaseknuté, prestaňte zariadenie používať a kontaktujte
následné služby po predaji.

2. Skontrolujte, olovený záves, ktorý sa používa na prevenciu úniku röntgenového žiarenia na vstupe do tunela a výstupe z neho, či je neporušený: Medzi dielmi závesu by
nemali mali byť žiadne viditeľné medzery ani poškodenia.
– Ak je medzera medzi dielmi oloveného závesu príliš veľká alebo je olovený záves vážne poškodený, prestaňte zariadenie používať a kontaktujte následné služby po predaji.

3. Skontrolujte, či nie je žiadna prasklina na povrchu dopravníkového pásu a či je na obidvoch stranách dostatočná medzera medzi koncom dopravníkového pásu a
ochrannými krytmi. Skontrolujte, či dopravníkový pás nie je vychýlený alebo zaseknutý.
– Ak je dopravníkový pás vychýlený zo stredu tunela (pás je zaseknutý v medzere medzi dopravníkom a ochrannými krytmi) alebo jeho napnutie nie je dostatočné
(povrch dopravníkového pásu nie je napnutý), upravte dopravník podľa pokynov odborníkov alebo si pozorne prečítajte príručku na údržbu.

4. Skontrolujte, či sa v tuneli nenachádzajú žiadne predmety.

5. Skontrolujte, či nie sú stlačené tiesňové tlačidlá.

SPUSTENIE
1. Zasuňte napájací kábel do zásuvky napájania.

2. Vložte kľúč do hlavného vypínača (ON/OFF) klávesnice a otočte ho o 90° v smere hodinových ručičiek, tým zapnete napájanie riadiaceho systému. Stlačte spúšťacie
tlačidlo (START) a budete počuť zvuk zopnutia relé. Počkajte na spustenie zariadenia.
– Pred stlačením tlačidla spustenia, skontrolujte, či nie je stlačené tlačidlo núdzového zastavenia pri vstupe alebo výstupe zo zariadenia alebo na ovládacom paneli. Ak je
stlačené, generátor röntgenového žiarenia ani dopravník nie je možné aktivovať. Resetujte tlačidlo núdzového zastavenia otočením o 30° v smere hodinových ručičiek. –
Kontrolka napájania sa rozsvieti, čím signalizuje, že systém je spustený.
– Ak sa počas spustenia vyskytnú poruchy na dopravníku alebo generátore röntgenového žiarenia, stlačením tlačidla núdzového zastavenia vypnete napájanie týchto častí.

3. V softvéri systému prejdite na stránku „Clean Tunnel“ a vyberte režim prázdneho tunela.
– Ak sa v tuneli nachádzajú nejaké predmety, kliknutím na „Back“ alebo „Forward“ na stránke „Clean Tunnel“ daný predmet vyberte. Kliknutím na „Stop“ zastavte
dopravník.

AKTIVÁCIA ZARIADENIA
1. Aktivácia zariadenia na prvé použitie.
– Aktivovať zariadenie smie iba používateľ Admin (Správca).

2. Zadajte a potvrďte heslo a vykonajte aktiváciu.
– Heslo nesmie byť kratšie ako 8 znakov a môže obsahovať čísla a písmená.

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Všetky práva vyhradené. Informácie o tomto návode
Táto príručka obsahuje pokyny na používanie a správu produktu. Obrázky, grafy, nákresy a všetky ďalšie informácie, ktoré sú v ňom uvedené, slúžia len na opis a vysvetlenie. Informácie uvedené v návode sa môžu zmeniť
bez predchádzajúceho upozornenia v dôsledku aktualizácií firmvéru alebo iných príčin. Najnovšiu verziu tohto návodu nájdete na webovej stránke spoločnosti Hikvision (https://www.hikvision.com/).
Používajte tento návod v súlade s pokynmi a radami odborníkov, ktorí sú vyškolení na obsluhu produktu.

a iné ochranné známky a logá spoločnosti Hikvision sú vlastníctvom spoločnosti Hikvision v rôznych jurisdikciách. Iné ochranné známky a logá sú vlastníctvom príslušných majiteľov.
Odmietnutie zodpovednosti
V MAXIMÁLNOMMOŽNOM ROZSAHU, KTORÝ POVOĽUJÚ PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE PREDPISY, SA TÁTO PRÍRUČKA A OPÍSANÝ PRODUKT SPOLU S JEHO HARDVÉROM, SOFTVÉROM A FIRMVÉROM, DODÁVAJÚ V STAVE „AKO SÚ“ A
„SO VŠETKÝMI PORUCHAMI A CHYBAMI“. SPOLOČNOSŤ HIKVISION NEPOSKYTUJE ŽIADNE VÝSLOVNÉ ANI PREDPOKLADANÉ ZÁRUKY, OKREM INÉHO VRÁTANE ZÁRUKY PREDAJNOSTI, USPOKOJIVEJ KVALITY ALEBO
VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚČEL. POUŽÍVANIE PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÉ RIZIKO. SPOLOČNOSŤ HIKVISION V ŽIADNOM PRÍPADE NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE OSOBITNÉ, NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ ALEBO
NEPRIAME ŠKODY, OKREM INÉHO VRÁTANE ŠKÔD Z UŠLÉHO PODNIKATEĽSKÉHO ZISKU, PRERUŠENIA PODNIKANIA, STRATY ÚDAJOV, POŠKODENIA SYSTÉMOV ALEBO STRATY DOKUMENTÁCIE, ČI UŽ NA ZÁKLADE PORUŠENIA
ZMLUVY, PREČINU (VRÁTANE NEDBALOSTI), ZODPOVEDNOSTI ZA PRODUKT ALEBO INAK V SÚVISLOSTI S POUŽÍVANÍM PRODUKTU, A TO ANI V PRÍPADE, AK BOLA SPOLOČNOSŤ HIKVISION UPOZORNENÁ NA MOŽNOSŤ
TAKÝCHTO ŠKÔD.
UZNÁVATE, ŽE POVAHA INTERNETU UMOŽŇUJE INHERENTNÉ BEZPEČNOSTNÉ RIZIKÁ A SPOLOČNOSŤ HIKVISION NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ ZA NEŠTANDARDNÚ PREVÁDZKU, ÚNIK OSOBNÝCH ÚDAJOV ANI ZA INÉ
ŠKODY V DÔSLEDKU KYBERNETICKÉHO ÚTOKU, HAKERSKÉHO ÚTOKU, VÍRUSOVEJ INFEKCIE ALEBO INÝCH BEZPEČNOSTNÝCH RIZÍK SIETE INTERNET; V PRÍPADE POTREBY VŠAK SPOLOČNOSŤ HIKVISION POSKYTNE VČASNÚ
TECHNICKÚ PODPORU.
SÚHLASÍTE S POUŽÍVANÍM TOHTO PRODUKTU V SÚLADE SO VŠETKÝMI PRÍSLUŠNÝMI ZÁKONMI A NESIETE VÝHRADNÚ ZODPOVEDNOSŤ ZA ZABEZPEČENIE, ABY VAŠE POUŽÍVANIE BOLO V SÚLADE S PRÍSLUŠNÝMI ZÁKONMI.
STE OBZVLÁŠŤ ZODPOVEDNÍ ZA POUŽÍVANIE TOHTO PRODUKTU SPÔSOBOM, KTORÝ NEPORUŠUJE PRÁVA TRETÍCH STRÁN, OKREM INÉHO PRÁVA PUBLICITY, PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA, PRÁVA NA OCHRANU
ÚDAJOV A INÉ PRÁVA NA OCHRANU SÚKROMIA. TENTO PRODUKT NESMIETE POUŽÍVAŤ NA ŽIADNE ZAKÁZANÉ ÚČELY VRÁTANE VÝVOJA ALEBO VÝROBY ZBRANÍ HROMADNÉHO NIČENIA, VÝVOJA ALEBO VÝROBY
CHEMICKÝCH ALEBO BIOLOGICKÝCH ZBRANÍ, AKÝCHKOĽVEK AKTIVÍT V SÚVISLOSTI S AKOUKOĽVEK JADROVOU VÝBUŠNINOU ALEBO NEBEZPEČNÝM CYKLOM JADROVÉHO PALIVA, ALEBO NA PODPORU ZNEUŽÍVANIA
ĽUDSKÝCH PRÁV.
V PRÍPADE AKÉHOKOĽVEK NESÚLADU MEDZI TOUTO PRÍRUČKOU A PRÍSLUŠNÝMI PRÁVNYMI PREDPISMI MAJÚ PREDNOSŤ PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE PREDPISY.

Tento výrobok a dodané príslušenstvo, ak je to relevantné, sú takisto označené značkou „CE“, takže sú v súlade s príslušnými harmonizovanými európskymi normami uvedenými v smernici o rádiových zariadeniach
2014/53/EÚ, smernici o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EÚ a smernici o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach 2011/65/EÚ.

2012/19/EÚ (smernica o odpade z elektrických a elektronických zariadení): Produkty označené týmto symbolom sa v rámci Európskej únie nesmú likvidovať spolu s netriedeným komunálnym odpadom. Po zakúpení
ekvivalentného nového zariadenia zrecyklujte produkt tým, že ho odovzdáte miestnemu dodávateľovi alebo ho zlikvidujete na určených zberných miestach. Ďalšie informácie nájdete na: www.recyclethis.info

2006/66/ES (smernica o batériách): Tento produkt obsahuje batériu, ktorá sa v rámci Európskej únie nesmie likvidovať spolu s netriedeným komunálnym odpadom. Konkrétne informácie o batérii nájdete v
dokumentácii produktu. Batéria je označená týmto symbolom, ktorý môže obsahovať písmená označujúce obsah kadmia (Cd), olova (Pb) alebo ortuti (Hg). Zrecyklujte batériu tým, že ju odovzdáte dodávateľovi
alebo ju zlikvidujete na určenom zbernom mieste. Ďalšie informácie nájdete na: www.recyclethis.info
Informácie o predpisoch FCC
Upozorňujeme, že zmeny alebo modifikácie, ktoré nie sú výslovne schválené stranou zodpovednou za dodržiavanie súladu, môžu anulovať právo používateľa na prevádzku tohto zariadenia.
Súlad s predpismi FCC: Zariadenie bolo testované a zodpovedá limitom pre digitálne zariadenia triedy B v súlade s predpismi FCC, časť 15. Tieto limity boli navrhnuté, aby poskytli primeranú ochranu pred škodlivým
rušením pri montáži zariadenia v obytnom prostredí. Toto zariadenie vytvára, používa a môže vysielať rádiofrekvenčnú energiu, a ak sa nemontuje a nepoužíva v súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie
rádiovej komunikácie. Nie je však možné zaručiť, že pri konkrétnom type montáže nedôjde k rušeniu. Ak toto zariadenie spôsobí škodlivé rušenie príjmu rádiového alebo televízneho signálu, čo je možné určiť
vypnutím a opätovným zapnutím zariadenia, odporúčame používateľovi odstrániť rušenie jedným z týchto opatrení:
—Zmeniť smerovanie alebo umiestnenie antény.
—Zväčšiť vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.
—Pripojiť zariadenie do zásuvky elektrického obvodu, ktorý je iný ako obvod, do ktorého je zapojený prijímač.
—Požiadať o pomoc predajcu alebo skúseného rádiového/televízneho technika.
Namontujte a prevádzkujte toto zariadenie tak, aby bola vzdialenosť medzi vysielačom a vaším telom najmenej 20 cm.
Podmienky predpisov FCC
Toto zariadenie je v súlade s predpismi FCC, časť 15. Na prevádzku musia byť splnené tieto dve podmienky:
1. Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie.
2. Toto zariadenie musí byť odolné voči akémukoľvek vzniknutému rušeniu vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť poruchy fungovania.

VÝSTRAHA PRI INŠTALÁCII
Zariadenie nikdy neumiestňujte na nestabilné miesto. Zariadenie môže spadnúť, v dôsledku čoho môže dôjsť k vážnemu zraneniu alebo usmrteniu.



B A H A S A I N D O N E S I A

INFORMASI PRODUK

PEMERIKSAAN SEBELUMMEMULAI
1. Pastikan kabel daya terkoneksi dengan baik.
- Pastikan perangkat terbumikan dengan baik. Pastikan tombol berhenti darurat pada pelat penutup tidak tertekan. Jika tertekan, putar tombol tersebut searah jarum jam
untuk mengatur ulang.
- Pastikan tombol berhenti darurat pada panel kontrol tidak tertekan. Jika tertekan, putar tombol tersebut searah jarum jam untuk mengatur ulang. Pastikan papan
tombol berfungsi dengan baik.
- Jika penutup kabel rusak, tombol berhenti darurat tidak berfungsi atau tombol pada papan tombol macet, mohon hentikan penggunaan dan hubungi layanan purna jual.

2. Pastikan tirai timbal yang digunakan untuk mencegah kebocoran sinar-X pada pintu masuk dan keluar terowongan dalam keadaan utuh: Tidak boleh ada celah dan
kerusakan yang tampak di sela-sela tirai.
- Jika celah tirai timbal terlalu besar atau rusak parah, mohon hentikan penggunaan dan hubungi layanan purna jual.

3. Pastikan tidak ada retak pada permukaan sabuk konveyor, dan pastikan ada jarak tertentu antara tepi sabuk konveyor dengan perisai pelindung di kedua sisi.
Pastikan sabuk konveyor tidak melenceng atau tersangkut.
- Jika sabuk konveyor melenceng dari titik tengah terowongan (sabuk tersangkut pada celah antara konveyor dan perisai pelindung) atau tegangan kurang (permukaan sabuk
konveyor kendur), sesuaikan konveyor di bawah arahan tenaga ahli atau baca panduan pemeliharaan secara seksama.

4. Pastikan tidak ada barang di dalam terowongan.

5. Pastikan tombol panik tidak tertekan.

PENYALAAN
1. Colokkan kabel daya ke soket daya.

2. Masukkan kunci ke dalam sakelar kunci (ON/OFF) dari papan tombol dan putar 90° searah jarum jam untuk menyalakan sistem kontrol. Tekan tombol menyalakan
(START), dan anda akan mendengar bunyi relai menutup. Tunggu menyala.
- Sebelum anda menekan tombol menyalakan, pastikan tombol berhenti darurat pada pintu masuk dan keluar perangkat atau pada panel kontrol tidak tertekan. Jika tertekan,
generator sinar-X dan konveyor tidak dapat diaktifkan. Putar tombol berhenti darurat hingga 30° searah jarum jam untuk mengatur ulang.
- Indikator daya menyala, yang menandakan bahwa sistem telah dimulai.
- Jika terjadi kesalahan pada konveyor atau generator sinar-X saat menyalakan, tekan tombol berhenti darurat untuk mematikan bagian tersebut.

3. Masuk ke halaman “Clean Tunnel” pada sistem perangkat lunak, dan pilih mode bersihkan terowongan.
- Jika terdapat barang dalam terowongan, tekan “Back” atau “Forward” pada halaman “Clean Tunnel” untuk menyingkirkan barang tersebut. Tekan “Stop” untuk
menghentikan konveyor yang sedang berjalan.

MENGAKTIFKAN PERANGKAT
1. Aktifkan perangkat untuk penggunaan pertama.
- Hanya pengguna Admin yang dapat mengaktifkan perangkat.

2.Masukkan dan konfirmasi kata sandi serta lengkapi aktivasi.
- Kata sandi tidak boleh kurang dari 8 karakter termasuk angka dan huruf.

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Hak cipta dilindungi. Tentang Manual ini
Manual ini berisi petunjuk untuk menggunakan dan mengelola produk. Foto, diagram, gambar, dan semua informasi lain di dalam dokumen ini hanya untuk gambaran dan penjelasan. Informasi yang ada di dalam Manual
ini dapat berubah, tanpa pemberitahuan, akibat adanya pembaruan firmware atau sebab lain. Anda dapat menemukan versi terbaru Manual ini di situs web Hikvision (https://www.hikvision.com/).
Harap gunakan Manual ini dengan panduan dan bantuan tenaga profesional yang terlatih dalam mendukung Produk ini.

dan merek dagang serta logo Hikvision lainnya adalah milik Hikvision di berbagai wilayah hukum. Merek dagang dan logo lain yang disebutkan dalam dokumen ini adalah milik pemilik yang bersangkutan.
Penafian
SEPANJANG DIPERBOLEHKAN OLEH PERATURAN YANG BERLAKU, MANUAL INI DAN PRODUK YANG DIJELASKAN, BESERTA PERANGKAT KERAS, PERANGKAT LUNAK, DAN FIRMWARE, DISEDIAKAN “SEPERTI ADANYA” DAN
“DENGAN SEMUA CACAT DAN KESALAHAN”. HIKVISION TIDAK MEMBERIKAN JAMINAN TERSURAT ATAUPUN TERSIRAT, TERMASUK TIDAK TERBATAS PADA, JAMINAN KOMERSIAL, KUALITAS MEMUASKAN, ATAUPUN
KECOCOKAN UNTUK TUJUAN TERTENTU. PENGGUNAAN PRODUK OLEH ANDA ADALAH ATAS RISIKO ANDA SENDIRI. DALAM SEGALA HAL, HIKVISION TIDAK BERTANGGUNG JAWAB KEPADA ANDA ATAS KERUSAKAN KHUSUS,
IKUTAN, INSIDENTIL, ATAU TIDAK LANGSUNG, TERMASUK, ANTARA LAIN, KERUGIAN AKIBAT HILANGNYA LABA USAHA, TERGANGGUNYA USAHA, ATAU HILANGNYA DATA, KERUSAKAN SISTEM, ATAU HILANGNYA DOKUMEN,
BAIK BERDASARKAN PELANGGARAN ATAS KONTRAK, TINDAKAN MELAWAN HUKUM (TERMASUK KELALAIAN), KEWAJIBAN PRODUK, ATAU LAINNYA, TERKAIT PENGGUNAAN PERANGKAT LUNAK, MESKIPUN HIKVISION
SUDAH DIBERITAHU ADANYA POTENSI KERUSAKAN ATAU KERUGIAN SEMACAM ITU.
ANDA MENGAKUI BAHWA SIFAT INTERNET MENGHADIRKAN RISIKO KEAMANAN TIDAK TERLIHAT, DAN HIKVISION TIDAK BERTANGGUNG JAWAB ATAS ABNORMALITAS PENGOPERASIAN, KEBOCORAN PRIVASI, ATAU
KERUSAKAN LAIN AKIBAT SERANGAN SIBER, SERANGAN PERETAS, INFEKSI VIRUS, DAN RISIKO KEAMANAN INTERNET LAINNYA; AKAN TETAPI, KAMI AKAN MENYEDIAKAN DUKUNGAN TEKNIS SECARA BERKALA JIKA
DIBUTUHKAN.
ANDA SETUJU UNTUK MENGGUNAKAN PRODUK INI DENGAN MEMATUHI SEMUA PERATURAN YANG BERLAKU DAN ANDA SECARA PRIBADI BERTANGGUNG JAWAB MEMASTIKAN PENGGUNAAN OLEH ANDA MEMATUHI
PERATURAN YANG BERLAKU. SECARA KHUSUS, ANDA BERTANGGUNG JAWAB MENGGUNAKAN PRODUK DENGAN CARA YANG TIDAK MELANGGAR HAK-HAK PIHAK KETIGA, TERMASUK TANPA BATASAN PADA, HAK
PUBLISITAS, HAK KEKAYAAN INTELEKTUAL, ATAU PERLINDUNGAN DATA DAN HAK PRIVASI LAINNYA. ANDA DILARANG MENGGUNAKAN PRODUK UNTUK PENGGUNAAN AKHIR YANG DILARANG, TERMASUK
PENGEMBANGAN ATAU PRODUKSI SENJATA PEMUSNAH MASSAL, PENGEMBANGAN ATAU PRODUKSI SENJATA KIMIA ATAU BIOLOGIS, AKTIVITAS YANG BERHUBUNGAN DENGAN BAHAN PELEDAK NUKLIR ATAU DAUR
BAHAN BAKAR NUKLIR SECARA TIDAK AMAN ATAU UNTUK MENDUKUNG PELANGGARAN HAK ASASI MANUSIA.
JIKA TERJADI PERTENTANGAN ANTARA MANUAL INI DAN PERATURAN YANG BERLAKU, YANG DISEBUT TERAKHIR DIPRIORITASKAN.

Produk ini - dan jika ada - aksesori yang disertakan bertanda “CE” dan oleh karena itu memenuhi standar kompatibel Eropa yang disebutkan dalam RE Directive 2014/53/EU, EMC Directive 2014/30/EU, RoHS
Directive 2011/65/EU.

2012/19/EU (WEEE directive): Produk yang bertanda simbol ini tidak boleh dibuang sebagai sampah umum yang tidak disortir di wilayah Uni Eropa. Agar dapat didaur ulang sesuai ketentuan, kembalikan produk ini
ke toko terdekat saat Anda membeli peralatan pengganti yang baru, atau buang pada titik pengumpulan yang ditentukan. Untuk informasi lebih lengkap, kunjungi: www.recyclethis.info

2006/66/EC (ketentuan baterai): Produk ini berisi baterai yang tidak boleh dibuang sebagai sampah umum yang tidak disortir di wilayah Uni Eropa. Lihat dokumentasi produk untuk informasi spesifik tentang
baterai. Baterai ini ditandai dengan simbol ini, yang mungkin disertai huruf untuk menandakan kadmium (Cd), timbal (Pb), atau merkuri (Hg). Agar dapat didaur ulang sesuai ketentuan, kembalikan baterai ke toko
atau titik pengumpulan yang ditentukan. Untuk informasi lebih lengkap, kunjungi: www.recyclethis.info
Informasi FCC
Mohon perhatikan bahwa perubahan atau modifikasi apa pun yang tidak secara tegas disetujui oleh pihak yang bertanggung jawab atas kepatuhan dapat menghilangkan hak pengguna untuk mengoperasikan
peralatan.
Kepatuhan terhadap FCC: Peralatan ini telah diuji dan dinilai mematuhi batasan untuk perangkat digital Kelas B, sesuai bagian 15 dari Aturan FCC. Batasan ini dirancang untuk memberikan perlindungan yang wajar
terhadap gangguan berbahaya dalam pemasangan di hunian. Peralatan ini menghasilkan, menggunakan, dan dapat memancarkan energi frekuensi radio, jika tidak dipasang dan digunakan sesuai dengan petunjuk,
dapat menyebabkan gangguan berbahaya terhadap komunikasi radio. Namun, tidak ada jaminan bahwa gangguan tidak akan terjadi dalam pemasangan tertentu. Jika peralatan ini menyebabkan gangguan
berbahaya terhadap penerimaan radio atau televisi, yang dapat ditentukan dengan menyalakan dan mematikan peralatan, pengguna diminta untuk mencoba memperbaiki gangguan dengan satu atau beberapa
tindakan berikut:
—Mengatur ulang arah atau memindahkan antena penerima.
—Meningkatkan pemisahan antara peralatan dan penerima.
—Menghubungkan peralatan dengan stopkontak pada sirkuit yang berbeda dari yang digunakan untuk menghubungkan penerima. —
Hubungi dealer atau teknisi radio/TV berpengalaman untuk meminta bantuan. Peralatan ini harus dipasang dan dioperasikan dengan jarak minimum 20 cm antara radiator dan tubuh Anda.
Ketentuan FCC
Perangkat ini memenuhi bagian 15 Aturan FCC. Pengoperasian perangkat wajib memenuhi dua ketentuan berikut:
1. Perangkat tidak boleh menimbulkan interferensi berbahaya.
2. Perangkat wajib menerima interferensi apa pun yang diterimanya, termasuk interferensi yang mungkin menyebabkan pengoperasian yang tidak diinginkan

PERHATIAN DALAM PEMASANGAN
Jangan memasang peralatan ini di lokasi yang tidak stabil. Peralatan bisa jatuh dan menyebabkan cedera serius hingga kematian.



ျမန္မာ

ထုတ္ကုန္ အခ်က္အလက္

မစတင္မီ စစ္ေဆးပါ
1. ပါဝါႀကိဳးကို ေသခ်ာစြာတပ္ဆင္ထားသည္မွာ ေသခ်ာပါေစ။

- ကိရိယာကို ေကာင္းမြန္စြာ ေျမစုိက္ႀကိဳး ခ်ထားသည္မွာ ေသခ်ာပါေစ။ အဖံုးျပားေပၚမွ အေရးေပၚရပ္တန္႔ခလုတ္ကို မႏွိပ္ထားသည္မွာ ေသခ်ာပါေစ။ အကယ္၍ ႏွိပ္မိထားပါက ျပန္လည္သတ္မွတ္ရန္ ခလုတ္ကို

နာရီလက္တံ အတိုင္း လွည့္ပါ။

- ထိန္းခ်ဳပ္ပန္နယ္ေပၚမွ အေရးေပၚရပ္တန္႔ခလုတ္ကို မႏွိပ္ထားသည္မွာ ေသခ်ာပါေစ။ အကယ္၍ ႏွိပ္မိထားပါက ျပန္လည္သတ္မွတ္ရန္ ခလုတ္ကို နာရီလက္တံအတိုင္း လွည့္ပါ။ ကီးဘုတ္သည္ ေကာင္းမြန္စြာ လုပ္ေဆာင္

သည္မွာ ေသခ်ာပါေစ။

- အကယ္၍ ႀကိဳးကာဗာသည္ ပ်က္ဆီးေနပါက အေရးေပၚရပ္တန္႔ခလုတ္သည္ ပုံမွန္မဟုတ္ျခင္း သို႔မဟုတ္ ကီးဘုတ္မွ ကီးမ်ားသည္ က်ပ္ေနျခင္းျဖစ္ႏိုင္သည္၊ အသံုးျပဳျခင္းကို ရပ္တန္႔ၿပီး ေရာင္းခ်ၿပီးေနာက္ပုိင္း

ဝန္ေဆာင္မႈစင္ တာသို႔ ဆက္သြယ္ပါ။

2. အဝင္ေပါက္တြင္ X-ray ယုိစိမ့္မႈကို ကာကြယ္ရန္ အသံုးျပဳေသာ ခဲလုိက္ကာသည္ နဂုိအတိုင္းရိွေနေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ- ၎၏ လုိက္ကာမ်ားအၾကား ျမင္သာေသာ အဟ သို႔မဟုတ္ ပ်က္စီးမႈ

မရိွေနသင့္ပါ။ - အကယ္၍ ခဲလုိက္ကာ အဟသည္ ႀကီးလြန္းျခင္း သို႔မဟုတ္ ခဲလုိက္ကာသည္ အလြန္ပ်က္စီးျခင္း ျဖစ္ေနပါက အသံုးျပဳျခင္းကို ရပ္တန္႔ၿပီး ေရာင္းခ်ၿပီးေနာက္ပုိင္း ဝန္ေဆာင္မႈစင္တာသို႔ ဆက္သြယ္ပါ။

3. ေရြ႕လ်ားစက္ခါးပတ္၏ မ်က္ႏွာျပင္တြင္ အက္ေၾကာင္း မရိွေၾကာင္းေသခ်ာေစၿပီး၊ ေရြ႕လ်ားစက္ခါးပတ္၏ အစြန္းႏွင့္ အကာအကြယ္ အကာအရံမ်ားအၾကားတြင္ အကြာအေဝးတစ္ခုသည္ ႏွစ္ဘက္စလုံးတြင္

ရိွသင့္သည္။ ေ ရြ႕လ်ားစက္ခါးပတ္သည္ ေသြဖီျခင္း သို႔မဟုတ္ ကပ္ေနျခင္း မရိွသည္မွာ ေသခ်ာပါေစ။

- လႈိဏ္ေခါင္း၏ အလယ္မွ ေရြ႕လ်ားစက္ခါးပတ္သည္ ေသြဖီျခင္း (ေရြ႕လ်ားစက္ခါးပတ္ႏွင့္ အကာအကြယ္ျပားအၾကား ေနရာလြတ္ဘက္သို႔ ကပ္သြားပါမည္) သို႔မဟုတ္ တင္းအားသည္

မလုံေလာက္ျခင္း (ေရြ႕လ်ားစက္ခါးပတ္မ်က္ႏွာျပင္သည္ ေလ်ာ့ရဲျခင္း) ျဖစ္ႏိုင္သည္၊ ကၽြမ္းက်င္သူမ်ား၏ လမ္းညႊန္မႈ သို႔မဟုတ္ ျပဳျပင္ထိန္းသိမ္းေရး လမ္းညႊန္ကို ေသခ်ာစြာဖတ္႐ႈ၍ ခ်ိန္ညႇိပါ။

4. လႈိဏ္ေခါင္းတြင္းတြင္ မည္သည့္အရာမွ မရိွသည္မွာ ေသခ်ာပါေစ။

5. ထိတ္လန္႔ျခင္းအတြက္ထားေသာ ခလုတ္မ်ားကို မႏွိပ္သည္မွာ ေသခ်ာပါေစ။

စက္စႏႈိးရန္
1. ပါဝါေဆာ့ကတ္တြင္ ပါဝါႀကိဳးကို ပလပ္တပ္ပါ။

2. ထိန္းခ်ဳပ္စနစ္အား ပါဝါဖြင့္ရန္ ခလုတ္ (ON/OFF) သို႔ ေသာ့ကို ထည့္သြင္း၍ နာရီလက္တံအတိုင္း 90° လွည့္ပါ။ စတင္ရန္ခလုတ္ (START) ကို ႏွိပ္ပါ၊ ရီေလးပိတ္သည့္အသံကို ၾကားရလိမ့္မည္။ စတင္ရန္ ေစာင့္ပါ -

စတင္ရန္ ခလုတ္ကို မႏွိပ္မီ ကိရိယာအဝင္ႏွင့္ အထြက္ သို႔မဟုတ္ ထိန္းခ်ဳပ္ပန္နယ္ တြင္ရိွေသာ အေရးေပၚရပ္တန္႔ခလုတ္ကို မႏွိပ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။ အကယ္၍ ႏွိပ္ပါက X-ray ထုတ္လုပ္စက္ႏွင့္ ေရြ႕လ်ားစက္ခါးပ

တ္ကို သက္ဝင္ျခင္း အလုပ္ႏုိင္ပါ။ ျပန္လည္သတ္မွတ္ရန္ အေရးေပၚရပ္တန္႔ခလုတ္ကို နာရီလက္တံအတိုင္း 30° လွည့္ပါ။

- ပါဝါညႊန္ျပမႈမီးလင္းလာပါက စနစ္သည္ စတင္ေၾကာင္းညႊန္ျပျခင္းျဖစ္သည္။

- အကယ္၍ စတင္ျခင္း ျပဳလုပ္ေနစဥ္ ေရြ႕လ်ားစက္ခါးပတ္ သို႔မဟုတ္ X-ray ထုတ္လုပ္စက္တြင္ အမွားမ်ားျဖစ္ပါက ထိုအစိတ္အပုိင္းမ်ား ပါဝါပိတ္ရန္ အေရးေပၚရပ္တန္႔ခလုတ္ကို ႏွိပ္ပါ။

3. ေဆာ့ဖ္ဝဲစနစ္တြင္ “Clean Tunnel” စာမ်က္ႏွာသို႔ဝင္ေရာက္ၿပီး လႈိဏ္ေခါင္းရွင္းလင္းျခင္းမုဒ္ကို ေရြးခ်ယ္ပါ။

- အကယ္၍ လႈိဏ္ေခါင္းထဲတြင္ တစ္ခုခု ရိွေနပါက “Clean Tunnel” စာမ်က္ႏွာတြင္ “Back” သို႔မဟုတ္ “Forward” ကို ကလစ္ႏွိပ္ပါ။ စက္ခါးပါတ္ကို ရပ္တန္႔ရန္ “Stop” ကို ႏွိပ္ပါ။

ကိရိယာကို သက္ဝင္စတင္ျခင္း
1. ကိရိယာကို ပထမဆုံးအၾကိမ္အသံုးျပဳစဥ္တြင္ သက္ဝင္စတင္ျခင္း ျပဳလုပ္ပါ။

- အက္ဒမင္သံုးစြဲသူအဆင့္ကသာ ကိရိယာ သက္ဝင္စတင္ျခင္းကို လုပ္ႏုိင္သည္။

2.သက္ဝင္စတင္ျခင္း ၿပီးစီးရန္ စကားဝွက္ကို ထည့္သြင္း၍ အတည္ျပဳပါ။

- စကားဝွက္သည္ အကၡရာ 8 လံုးထက္ မနည္းေစဘဲ နံပါတ္ႏွင့္ စာလံုးမ်ားပါဝင္သင့္သည္။

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. မွတ္ပံုတင္ခြင့္ အားလံုးကို ရယူထားသည္။ ဤလမ္းၫႊန္အေၾကာင္း

ဤလမ္းၫႊန္တြင္ ထုတ္ကုန္ပစၥည္းအား အသုံးျပဳျခင္းႏွင့္ စီမံျခင္းဆုိင္ရာ ၫႊန္ၾကားခ်က္မ်ား ပါရိွသည္။ ဤလမ္းၫႊန္ပါ ႐ုပ္ပံုမ်ား၊ ပံုျပကားခ်ပ္မ်ား၊ ဓာတ္ပံုမ်ားႏွင့္ အျခားသတင္းအခ်က္အလက္ အားလံုးသည္ ေဖာ္ျပရန္၊ ရွင္းျပရန္အတြက္သာ ထည့္သြင္းထားျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ ဤလမ္းၫႊန္ပါ

သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကို ဖမ္းဝဲ အပ္ဒိပ္လုပ္ျခင္းေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ အျခားအေၾကာင္းရင္းမ်ားေၾကာင့္ျဖစ္ေစ ႀကိဳတင္အသိေပးျခင္း မရိွဘဲ ေျပာင္းလဲႏိုင္သည္။ ဤလမ္းၫႊန္၏ ေနာက္ဆံုးရဗားရွင္းကို (https://www.hikvision.com/

) Hikvision အင္တာနက္စာမ်က္ႏွာတြင္ ရႏိုင္ပါသည္။ ယခုထုတ္ကုန္ပစၥည္းအားကူညီေထာက္မရာတြင္ ေလ့က်င့္မႈရရိွထားေသာ ကြၽမ္းက်င္သူမ်ား၏ လမ္းၫႊန္မႈႏွင့္ အေထာက္အပ့ံတို႔ႏွင့္အညီ ဤလမ္းၫႊန္ကို အသုံးျပဳပါ။

အမိဳ်းမိဳ်းေသာ စီရင္ဆုံးျဖတ္ပုိင္ခြင့္မ်ားတြင္ Hikvision ၏ ကုန္သြယ္ အမွတ္တံဆိပ္ႏွင့္ လုိဂုိ တံဆိပ္မ်ားမွာ Hikvision ၏ ပုိင္ဆုိင္မႈမ်ား ျဖစ္သည။္

ေဖာ္ျပထားသည့္ အျခား ကုန္ပစၥညး္ အမွတ္တံဆိပ္မ်ားႏွင့္ လုိဂုိမ်ားသည္ ၎တို႔၏ သက္ဆုိင္ရာ ပုိင္ရွင္မ်ား၏ ပုိင္ဆုိင္မႈမ်ား ျဖစ္ၾကပါသည္။ ျငင္းဆုိခ်က္

အက်ဳံးဝင္သည့္ သက္ဆုိင္ေသာဥပေဒက ခြင့္ျပဳထားသည့္ အျမင့္ဆုံး အတိုင္းအတာျဖင့္ ဤလက္စြဲစာအုပ္ႏွင့္ ေဖာ္ျပထားေသာ ထုတ္ကုန္ကို ၎၏ စက္ပစၥည္းမ်ား၊ ေဆာ့ဖ္ဝဲႏွင့္ ဖမ္းဝဲမ်ားနွင့္အတူ “ယင္းအတိုင္း” ႏွင့္ “အမွားအယြင္းမ်ားအားလုံးႏွင့္အတ”ူ ေဖာ္ျပထားသည။္ HIKVISION သည္ ကန႔္သတ္မႈ၊

ကုန္သြယ္ႏိုင္စြမ္း၊ ေက်နပ္ေလာက္ဖြယ္ အရည္အေသြး၊ သို႔မဟုတ္ သီးျခားရည္ရြယ္ခ်က္ တစ္စုံတစ္ခုအတြက္ ၾက့ံခိုင္မႈမ်ား မရိွျခင္း အပါအဝင္ မည္သည့္ အာမခံခ်က္မ်ားကို အတိအလင္း ျဖစ္ေစ သြယ္ဝုိက၍္ ျဖစ္ေစ ေပးထားျခင္း မရိွပါ။

ကုန္ပစၥည္းအား အသံုးျပဳပါက သင့္ဘာသာသင္ တာဝန္ယူ ရမည္။ မည္သည့္အေျခအေနတြင္မဆုိ စာခ်ဳပ္ခ်ိဳးေဖာက္မႈေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ အက်ိဳးပ်က္စီး၍ျဖစ္ေစ (ေပါ့ေလ်ာ့မႈ အပါအဝင္)၊ ထုတ္ကုန္ပစၥညး္ ျပႆနာ ေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊

သို႔မဟုတ္ပါက ဤထုတ္ကုန္ပစၥည္းအား အသုံးျပဳမႈေၾကာင့္ ျဖစ္ေစ စီးပြားေရးလုပ္ငန္း အက်ိဳးအျမတ္ ဆံုးရႈံးမႈ သို႔မဟုတ္ အခ်က္အလက္ ဆံုးရႈံးမႈ၊ စနစ္မ်ား ယုိယြင္းပ်က္စီးမႈ သို႔မဟုတ္ စာ႐ြက္စာတမ္း ပ်က္စီး ေပ်ာက္ဆံုးမႈေၾကာင့္ ထိခိုက္မႈမ်ား အပါအဝင္ အထူးတလည၊္ အက်ိဳးဆက္စပ္၍၊

မေတာ္တဆ သို႔မဟုတ္ တိုက္႐ုိက္ ထိခိုက္မႈမ်ားအတြက္ ထိုထိခိုက္မႈ သို႔မဟုတ္ ဆံုးရႈံးမႈမ်ားအေၾကာင္း HIKVISION အား အႀကံျပဳ အသိေပးၿပီး ျဖစ္ေစကာမူ HIKVISION မွ တာဝန္ယူမည္ မဟုတ္ပါ။

အင္တာနက္ သေဘာသဘာဝအရ တည္ရိွဆဲ လုံၿခံဳေရး ေဘးအႏၱရာယ္မ်ား ေပးႏိုင္သည္ကို သင္ အသိအမွတ္ျပဳၿပီး ပုံမွန္မဟုတ္ေသာ လုပ္ငန္းလည္ပတ္မႈ၊ ပုဂၢဳိလ္ေရးဆုိင္ရာ အခ်က္အလက္ ေပါက္ၾကားမႈ သို႔မဟုတ္ ဆုိင္ဘာ တိုက္ခိုက္မႈမ်ား၊ ဟက္ကာ တိုက္ခိုက္မႈမ်ား၊

ဗုိင္းရပ္စ္ ကူးစက္မႈ သို႔မဟုတ္ အျခား အင္တာနက္ လုံၿခံဳေရး အႏၱရာယ္မ်ား၏ ရလဒ္အျဖစ္ ျဖစ္ေပၚလာေသာ အျခားပ်က္စီးမႈမ်ား၊ အေပၚ HIKVISION သည္ တာဝန္ယူလိမ့္မည္မဟုတ္ပါ။ သို႔ရာတြင္ HIKVISION သည္ လုိအပ္ပါက နည္းပညာပ့ံပုိးမႈကို အခ်ိန္ႏွင့္ တစ္ေျပးညီေပးသြားမည္။

သင္သည္ အက်ံဳးဝင္ေသာ ဥပေဒမ်ားနွင့္ အညီ ဤကုန္ပစၥည္းကို အသံုးျပဳရန္ သေဘာတူညီၿပီး သင္၏ အသံုးျပဳမႈသည္ အက်ံဳးဝင္ေသာ ဥပေဒႏွင့္ ကိုက္ညီေစရန္ သင္က လုံးဝ တာဝန္ခံရမည္ ျဖစ္သည။္ အထူးသျဖင့္ သင္သည္ ဤကုန္ပစၥည္းကို အသံုးျပဳရာတြင္ အမ်ားျပည္သ၏ူ အခြင့္အေရးမ်ား၊ အသိပညာ

ပုိင္ဆုိင္မႈ အခြင့္အေရးမ်ား သို႔မဟုတ္ အခ်က္အလက္ ကာကြယ္ေရး နွင့္ အျခား ပုဂၢဳိလ္ေရး ဆုိင္ရာ အခ်က္အလက္ လုံၿခံဳမႈ အခြင့္အေရးမ်ား အပါအဝင္ ျဖစ္ေသာ္လညး္ ယင္းတို႔သာ အကန္႔အသတ္မဟုတ္ဘဲ အျပင္အပ လူပုဂၢဳိလ္ မ်ား၏ အခြင့္အေရးမ်ားကို ခ်ဳိးေဖာက္ေသာ ပုံစံျဖင့္ အသံုးျပဳျခင္း မျပဳရန္ သ

င့္တြင္ တာဝန္ရိွသည္။ လူအစုအၿပဳံလုိက္ ေသေၾကပ်က္စီးေစႏိုင္ေသာ လက္နက္မ်ား တီထြင္ ဖန္တီးျခင္း သို႔မဟုတ္ ထုတ္လုပ္ျခင္း၊ ဓာတု သို႔မဟုတ္ ဇီဝ လက္နက္မ်ား တီထြင္ဖန္တီးျခင္း သို႔မဟုတ္ ထုတ္လုပ္ျခင္း၊

မည္သည့္ ေပါက္ကြဲေစတတ္ေသာ ႏ်ဴးကလီးယား လက္နက္ သို႔မဟုတ္ ေဘးကင္းလုံၿခံဳမႈ မရိွေသာ

ႏ်ဴကလီးယား ေလာင္စာ သံသရာတို႔ႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာ အေျခအေနတြင္ သို႔မဟုတ္ လူ႔အခြင့္အေရး ခ်ဳိးေဖာက္မႈကို ပ့ံပုိးေသာ လုပ္ေဆာင္မႈ တစ္စုံတရာ တို႔ အပါအဝင္ မည္သည့္ အဆုံးသတ္ အသံုးျပဳမႈ အတြက္ကိုမဆုိ သင္သည္ ဤကုန္ပစၥည္းကို အသံုးျပဳျခင္း မျပဳရပါ။

ဤလမ္းၫႊန္ႏွင့္ သက္ဆုိင္ရာ ဥပေဒတို႔အၾကား ကြဲလြဲမႈမ်ား ရိွခဲ့ပါက ဥပေဒပါ ျပဌာန္းခ်က္ကိုသာ အတည္ယူရမည္။

ဤထုတ္ကုန္ပစၥည္းႏွင့္ - သက္ဆုိင္ပါက- ေပးထားေသာ အပုိပစၥည္းမ်ားသည္လညး္ “CE” အမွတ္အသား မွတ္သားထားေသာေၾကာင့္ RE ညႊန္ၾကားခ်က္ 2014/53/EU၊ EMC ညႊန္ၾကားခ်က္ 2014/30/EU၊ RoHC ညႊန္ၾကားခ်က္ 2011/65/

EU တို႔ေအာက္တြင္ ေဖာ္ျပထားေသာ သက္ဆုိင္ရာ ဟန္ခ်က္ညီ ဥေရာပ စံခ်ိန္စံညႊန္းမ်ားကို လုိက္နာရမည္။

2012/19/EU (WEEE ညႊန္ၾကားခ်က္)- ဤသေကၤတ ကပ္ထားသည့္ ထုတ္ကုန္မ်ားကို ဥေရာပသမဂၢအတြင္း ေရာေႏွာစည္ပင္အမႈိက္အေနျဖင့္ စြန႔္ပစ္ႏိုင္ျခင္း မရိွပါ။

ေသခ်ာစြာ ရီဆုိင္ကယ္လုပ္ရန္အတြက္ ဤထုတ္ကုန္ပစၥည္းကို အလားတူ ပစၥည္းအသစ္တစ္ခု ဝယ္ယူခ်ိန္တြင္ သင့္နယ္ခံ ပစၥည္းေရာင္းခ်သူထံ ျပန္ေပးပါ သို႔မဟုတ္ သတ္မွတ္ထားသည့္ ပစၥည္းစုေဆာင္းေသာ ေနရာမ်ား၌ စြန႔္ပစ္ပါ။ ပုိမုိသိရိွလုိပါက www.recyclethis.info တြင္ၾကည့္ပါ။

2006/66/EC (ဘက္ထရီဆုိင္ရာ ညႊန္ၾကားခ်က္)- ဤထုတ္ကုန္ပစၥည္းတြင္ ဥေရာပသမဂၢအတြင္း ေရာေႏာွ စည္ပင္အမႈိက္အေနျဖင့္ စြန႔္ပစ္ႏိုင္ျခင္း မရိွသည့္ ဘက္ထရီ တစ္လံုး ပါဝင္ေနပါသည။္

ဘက္ထရီအတြက္ သီးသန႔္အခ်က္ အလက္မ်ားကို ထုတ္ကုန္ပစၥည္းပါ စာ႐ြက္စာတမ္းမ်ား၌ ၾကည့္ပါ။ ဤဘက္ထရီကို ကတ္ဒမီယမ္ (Cd)၊ ခဲ (Pb) သို႔မဟုတ္ ျပဒါး (Hg) ဟု ၫႊန္ျပမည့္ စြန္႔ပစ္ျခင္းပါဝင္ႏိုင္ေၾကာင္း ဤသေကၤတျဖင့္ မွတ္သားထားပါသည္။

ေသခ်ာစြာ ရီဆုိင္ကယ္လုပ္ရန္အတြက္ ဤဘက္ထရီကို သင့္နယ္ခံ ပစၥည္း ေရာင္းခ်သူထံ ျပန္ေပးပါ သို႔မဟုတ္ သတ္မွတ္ထားသည့္ စုေဆာင္းေသာ ေနရာ၌ စြန႔္ပစ္ပါ။ ပုိမုိသိရိွလုိပါက www.recyclethis.info တြင္ၾကည့္ပါ။

FCC ဆုိင္ရာ အခ်က္အလက္မ်ား

လုိက္နာရန္ တာဝန္ရိွသည့္ အဖြဲ႕အစည္း/ပုဂၢဳိလ္မွ သီးသန႔္ အတည္ျပဳထားျခင္း မရိွသည့္ ေျပာင္းလဲမႈမ်ား သို႔မဟုတ္ ျပဳျပင္မႈမ်ား လုပ္ေဆာင္ခဲ့ပါက အသုံးျပဳသူ အေနျဖင့္ ဤပစၥည္းကိရိယာကို ဆက္လက္အသုံးျပဳခြင့္ ရိွေတာ့မည္ မဟုတ္ေၾကာင္းကို ေက်းဇူးျပဳ၍ သတိျပဳပါ။

FCC ႏွင့္ ကိုက္ညီမႈ - ဤကိရိယာကို အမဳိ်းအစား B ဒစ္ဂ်စ္တယ္ ကိရိယာမ်ားဆုိင္ရာ ကန႔္သတ္ခ်က္မ်ားႏွင့္ ကိုက္ညီေၾကာင္း FCC စည္းမ်ဥ္းမ်ားမွ အပုိင္း ၁၅ ႏွင့္အညီ စစ္ေဆး ေတြ႔ရိွၿပီးျဖစ္သည္။

၎အကန႔္အသတ္မ်ားမွာ ဤကိရိယာအား စီးပြားေရးလုပ္ငန္းသုးံ ပတ္ဝန္းက်င္တစ္ခုတြင္ အသုံးျပဳခ်ိန္၌ ဆုိးက်ိဳးျဖစ္ေစသည့္ အေႏွာင့္အယွက္မ်ားမွ က်ိဳးေၾကာင္းသင့္တင့္စြာ ကာကြယ္ေပးႏိုင္ရန္အတြက္ သတ္မွတ္ထားျခင္း ျဖစ္ပါသည္။

ဤပစၥည္းကိရိယာသည္ ေရဒီယုိ ႀကိမ္လႈိင္းစြမ္းအင္ကို ထုတ္လႊတ္၊ အသုံးျပဳၿပီး ျဖာထုတ္ႏိုင္ကာ လမ္းၫႊန္ႏွင့္အညီ တပ္ဆင္အသုံးျပဳထားျခင္း မရိွပါက ေရဒီယုိ ဆက္သြယ္မႈမ်ားအတြက္ အႏၲရာယ္ေပးႏိုင္သည့္ အေႏွာင့္အယွက္မ်ား ျဖစ္ေစႏိုင္ပါသည္။

သို႔ေသာ္လည္း တပ္ဆင္မႈ တစ္ခုစီအတြက္ အေႏွာင့္အယွက္ မျဖစ္ဟု အာမခ၍ံ မရပါ။ ဤကိရိယာသည္ ေရဒီယုိ သို႔မဟုတ္ တယ္လီဗီးရွင္း လႈိင္းလက္ခံမႈအေပၚ အႏၲရာယ္ျဖစ္ေစသည့္ အေႏွာင့္အယွက္

ျဖစ္ေစခဲ့ပါက ထိုသို႔ျဖစ္မျဖစ္ကို ကိရိယာအား အဖြင့္အပိတ္လုပ္၍ သတ္မွတ္ႏိုင္ၿပီး ထိုသို႔ျဖစ္လ်ွင္ အသုံးျပဳသူ အေနျဖင့္ ေအာက္ေဖာ္ျပပါ နည္းလမ္းမ်ားမွ တစ္မဳိ်းမဳိ်းကို အသုံးျပဳ၍ အေႏွာင့္အယွက္ကို ျပင္ဆင္ေပးသင့္ပါသည္-

— လႈိင္းလက္ခံသည့္ အင္တာနာကို အေနအထား သို႔မဟုတ္ တည္ေနရာ ေျပာင္းလဲပါ။

— ကိရိယာႏွင့္ လက္ခံရီစီဗာတို႔အၾကား အကြာအေဝးကို တိုးေပးပါ။

— ကိရိယာကို ရီစီဗာႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ထားသည့္ ပတ္လမ္းႏွင့္ မတူညီေသာ ပတ္လမ္းတစ္ခုမွ ပလပ္ေပါက္တြင္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။

— ပစၥည္းအေရာင္းဆုိင္ သို႔မဟုတ္ အေတြ႕အႀကဳံရိွေသာ ေရဒီယုိ/TV ပညာရွင္ထံ ဆက္သြယ္ပါ။

ဤကိရိယာကို သင့္ခႏၶာကိုယ္ႏွင့္ ေရဒီေရတာတို႔မွ အနည္းဆံုး ၂၀ စင္တီမီတာ အကြာအေဝးတြင္ တပ္ဆင္အသုံးျပဳရမည္။

FCC ၏ ကန႔္သတ္ခ်က္မ်ား

ဤကိရိယာသည္ FCC စည္းမ်ဥ္းမ်ား၏ အပုိင္း ၁၅ ႏွင့္ ကိုက္ညီပါသည။္ အသုံးျပဳရာတြင္ ေဖာ္ျပပါ ကန႔္သတ္ခ်က္ႏွစ္ခုႏွင့္အညီ လုပ္ေဆာင္ရမည္ ျဖစ္သည္ -

1. ဤကိရိယာသည္ အႏၲရာယ္ေပးႏိုင္သည့္ အေႏွာင့္အယွက္မ်ား မျဖစ္ေစ ႏိုင္ပါ။

2. ဤကိရိယာသည္ လုပ္ငန္းလည္ပတ္မႈ အဆင္မေျပျဖစ္ေစသည့္ အေႏွာင့္ အယွက္မ်ား အပါအဝင္ လက္ခံရရိွေသာ မည္သည့္အေႏွာင့္အယွက္ကိုမဆုိ လက္ခံရမည္ ျဖစ္သည္။

တပ္ဆင္ျခင္း သတိျပဳရန္

ကိရိယာကို မတည္ၿငိမ္ေသာ ေနရာမ်ားတြင္ မည္သည့္အခါမ်ွ တပ္ဆင္ျခင္း မျပဳရပါ။ ဤကိရိယာ ျပဳတ္က်၍ အနာတရ ျပင္းထန္စြာျဖစ္ေစ၊ အသက္ဆံုးရႈံးသည္အထိ ျဖစ္ေစ အႏၲရာယ္ ျဖစ္ေစႏိုင္သည္။



T Ü R K Ç E

ÜRÜN BİLGİLERİ

ÇALIŞTIRMADAN ÖNCE KONTROL EDİN
1. Güç kablosunun iyi bağlandığından emin olun.
- Cihazın iyi topraklandığından emin olun. Kapak plakasındaki acil durdurma düğmesine basılmadığından emin olun. Eğer basılırsa, sıfırlamak için düğmeyi saat yönünde
döndürün.
- Kontrol panelindeki acil durdurma düğmesine basılmadığından emin olun. Eğer basılırsa, sıfırlamak için düğmeyi saat yönünde döndürün. Klavyenin düzgün çalıştığından
emin olun.
- Kablo kılıfının hasar görmesi, acil durdurma düğmesinin geçersiz olması veya klavye üzerindeki anahtarların sıkışması halinde, lütfen sistemi kullanmayı kesin ve satış
sonrası destek departmanı ile iletişime geçin.

2. Tünel girişinde ve çıkışında X-ışını sızıntısını önlemek için kullanılan giriş perdesinin sağlam olduğundan emin olun: Perdeler arasında herhangi bir görünür boşluk ve
hasar olmamalıdır.
- Giriş perdesi açıklığının çok büyük olması veya giriş perdesinin ciddi bir şekilde hasar görmesi halinde, lütfen kullanmayı durdurun ve satış sonrası destek departmanı ile
iletişime geçin.

3. Konveyör bandı yüzeyi üzerinde herhangi bir çatlak olmadığından emin olun ve konveyör bandı kenarı ile her iki taraftaki koruyucu kalkan arasında belli bir mesafe
olması gerektiğine dikkat edin. Konveyör bandının sapmadığından veya sıkışmadığından emin olun.
- Konveyör bandının tünel merkezinden sapması (bandın, konveyör ve koruyucu kalkan arasındaki boşluğa sıkışması) halinde veya gerginliğin yetersiz olması (konveyör bandın
yüzeyinin gevşek olması) halinde, konveyörü uzmanların rehberliğinde ayarlayın veya bakım kılavuzunu dikkatli bir şekilde okuyun.

4. Tünel içinde herhangi bir malzeme olmadığından emin olun.

5. Panik düğmelerine basılmadığından emin olun.

BAŞLATMA
1. Güç kablosunu prize takın.

2. Anahtarı klavyenin şalterine (ON/OFF) takın ve kontrol sistemine güç vermek için 90° saat yönünde döndürün. Çalıştırma düğmesine (START) basın ve böylece rölenin
kapanma sesini duyacaksızın. Çalıştırılmasını bekleyin.
- Çalıştırma düğmesine basmadan önce, cihaz girişi ve çıkışındaki veya kontrol panelindeki acil durdurma düğmesine basılmadığından emin olun. Eğer basılırsa, X-ışını
üretici ve konveyör etkinleştirilemez. Acil durdurma düğmesini 30° saat yönünde döndürerek sıfırlayın.
- Güç göstergesi yanar ve sistemin çalıştırıldığını gösterir.
- Çalıştırma sırasında konveyör veya X-ışını üretici üzerinde herhangi bir arıza ortaya çıkarsa, bu parçaların gücünü kapatmak için acil durdurma düğmesine basın.

3. Yazılım sistemindeki “Clean Tunnel” sayfasına gidin ve tünel modunu temizle seçeneğini belirleyin.
- Tünelde malzeme varsa, malzemeyi çıkarmak için “Clean Tunnel” sayfasında “Back” veya “Forward” düğmelerine tıklayın. Konveyörün çalışmasını durdurmak için “Stop”a
tıklayın.

CİHAZI ETKİNLEŞTİR
1. İlk kullanım için cihazı etkinleştirin.
- Yalnızca Yönetici yetkisine sahip olan kullanıcı cihazı etkinleştirebilir.

2.Parolayı girin ve onaylayın ve etkinleştirme adımını tamamlayın. - Parola, sayı ve harf dâhil 8 karakterden az olmamalıdır.
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YÜRÜRLÜKTEKİ YASALARIN İZİN VERDİĞİ AZAMİ ÖLÇÜDE, BU KILAVUZ VE AÇIKLANAN ÜRÜN, DONANIMI, YAZILIMI VE ÜRÜN YAZILIMI İLE “OLDUĞU GİBİ” VE “TÜM ARIZALAR VE HATALAR İLE " SAĞLANIR. HIKVISION,
SINIRLANDIRMA, TİCARİ OLABİLİRLİK, MEMNUNİYET KALİTESİ VEYA BELİRLİ BİR AMACA UYGUN OLMAKSIZIN AÇIK VEYA ZIMNİ HİÇBİR GARANTİ VERMEZ. ÜRÜNÜN SİZİN TARAFINIZDAN KULLANIMI KENDİ
SORUMLULUĞUNUZDADIR. HIKVISION HİÇBİR DURUMDA, BU ÜRÜNÜN KULLANIMI İLE BAĞLANTILI OLARAK, HIKVISION BU TÜR HASARLARIN OLASILIĞI HAKKINDA BİLGİLENDİRİLMİŞ OLSA BİLE, İŞ KARLARININ KAYBI, İŞ
KESİNTİSİ, VERİ KAYBI, SİSTEM KESİNTİSİ, BELGE KAYBI, SÖZLEŞMENİN İHLALİ (İHMAL DAHİL), ÜRÜN SORUMLULUĞU GİBİ ZARARLAR DA DAHİL OLMAK ÜZERE, ÖZEL, SONUÇSAL, TESADÜFİ VEYA DOLAYLI ZARARLAR İÇİN SİZE
KARŞI SORUMLU OLMAYACAKTIR.
İNTERNETİN DOĞASININ DOĞAL GÜVENLİK RİSKLERİ BARINDIRDIĞINI KABUL EDİYORSUNUZ VE HIKVISION, SİBER SALDIRI, HACKER SALDIRISI, VİRÜS BULAŞMASI VEYA DİĞER İNTERNET GÜVENLİK RİSKLERİNDEN
KAYNAKLANAN ANORMAL KULLANIM, GİZLİLİK SIZINTISI VEYA DİĞER ZARARLAR İÇİN HERHANGİ BİR SORUMLULUK KABUL ETMEZ; ANCAK, HIKVISION GEREKİRSE ZAMANINDA TEKNİK DESTEK SAĞLAYACAKTIR.
BU ÜRÜNÜ GEÇERLİ TÜM YASALARA UYGUN OLARAK KULLANMAYI KABUL EDİYORSUNUZ VE KULLANIMINIZIN GEÇERLİ YASALARA UYGUN OLMASINI SAĞLAMAKTAN YALNIZCA SİZ SORUMLUSUNUZ. ÖZELLİKLE, BU ÜRÜNÜ,
SINIRLAMA OLMAKSIZIN, TANITIM HAKLARI, FİKRİ MÜLKİYET HAKLARI VEYA VERİ KORUMA VE DİĞER GİZLİLİK HAKLARI DA DAHİL OLMAK ÜZERE ÜÇÜNCÜ TARAFLARIN HAKLARINI İHLAL ETMEYECEK ŞEKİLDE
KULLANMAKTAN SİZ SORUMLUSUNUZ. BU ÜRÜNÜ, KİTLE İMHA SİLAHLARININ GELİŞTİRİLMESİ VEYA ÜRETİMİ, KİMYASAL VEYA BİYOLOJİK SİLAHLARIN GELİŞTİRİLMESİ VEYA ÜRETİMİ, HERHANGİ BİR NÜKLEER PATLAYICI
VEYA GÜVENLİ OLMAYAN NÜKLEER YAKIT DÖNGÜSÜ İLE İLGİLİ HERHANGİ BİR FAALİYETTE VEYA İNSAN HAKLARI İHLALLERİNİ DESTEKLEMEK DE DAHİL YASAKLANMIŞ SON KULLANIMLAR İÇİN KULLANAMAZSINIZ.
BU KILAVUZ İLE İLGİLİ YASA ARASINDA HERHANGİ BİR ÇELİŞKİ OLMASI DURUMUNDA, YENİ OLAN GEÇERLİDİR.

Bu ürün ve -varsa-birlikte verilen aksesuarlar "CE" ile işaretlenmiştir ve bu nedenle RE Direktif i 2014/53/EU, EMC Direktif i 2014/30/EU, RoHS Direktif i 2011/65/EU altında listelenen geçerli uyumlaştırılmış Avrupa
standartlarına uygundur.

2012/19 / EU (WEEE direktifi): Bu simgeyle işaretlenen ürünler, Avrupa Birliği'nde ayrıştırılmamış belediye atığı olarak yok edilemez. Doğru geri dönüşüm için, eşdeğer yeni ekipman satın aldıktan sonra bu ürünü
yerel tedarikçinize iade edin veya belirtilen toplama noktalarında imha edin. Daha fazla bilgi için bkz: www.recyclethis.info

2006/66/EC (pil direktifi): Bu ürün, Avrupa Birliği'nde ayrıştırılmamış belediye atığı olarak imha edilemeyen bir pil içerir. Özel pil bilgileri için ürün belgelerine bakın. Pil, kadmiyum (Cd), kurşun (Pb) veya cıva (Hg)
içerebildiğini belirtmek bu simgeyle işaretlenmiştir. Doğru geri dönüşüm için pili tedarikçinize veya belirlenmiş bir toplama noktasına iade edin. Daha fazla bilgi için bkz: www.recyclethis.info
FCC Bilgisi
Lütfen uyumluluktan sorumlu tarafça açıkça onaylanmayan değişiklik veya düzenlemelerin kullanıcının ekipmanı kullanma yetkisini geçersiz kılabileceğine dikkat edin.
FCC uyumluluğu: Bu donanım test edilmiş ve FCC Kurallarının 15’inci bölümü uyarınca, B sınıfı dijital cihaz sınırlarına uygun olduğu tespit edilmiştir. Bu sınırlar, bir konut kurulumunda zararlı parazitlere karşı makul
koruma sağlamak üzere tasarlanmıştır. Bu donanım, radyo frekansı enerjisi üretir, kullanır ve yayabilir ve talimatlara uygun olarak kurulmazsa ve kullanılmazsa, radyo iletişimine zararlı parazitlere neden olabilir.
Bununla birlikte, belirli bir kurulumda parazitin oluşmayacağının garantisi yoktur. Bu donanım, kapatılıp açılarak belirlenebilen radyo veya televizyon çekimine zararlı parazitlere neden olursa, kullanıcı paraziti
aşağıdaki önlemlerden biri veya birkaçıyla düzeltmeye çalışmalıdır:
—Alıcı anteni yeniden yönlendirin veya konumlandırın.
—Donanım ve alıcı arasındaki mesafeyi artırın.
—Donanımı, alıcının bağlı olduğundan farklı bir devreye bağlı olan prize takın.
—Yardım için satıcıya veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danışın.
Bu ekipman, radyatör ile vücudunuz arasında en az 20 cm mesafe olacak şekilde kurulmalı ve çalıştırılmalıdır.
FCC Koşulları
Bu cihaz FCC Kurallarının 15’inci bölümüne uygundur. Kullanım aşağıdaki iki koşula tabidir:
1. Bu cihaz zararlı parazitlere neden olmayabilir.
2. Bu cihaz, istenmeyen çalışmaya neden olabilecek parazitler de dahil, alınan her türlü parazite dayanmalıdır

MONTAJ DİKKAT
Ekipmanı asla sağlam olmayan bir yere yerleştirmeyin. Ekipmanın düşmesi ciddi kişisel yaralanmalara veya ölüme neden olabilir.



Р У С С К И Й

ИНФОРМАЦИЯ ОБ ИЗДЕЛИИ

ПРОВЕРКА ПЕРЕД ЗАПУСКОМ
1. Убедитесь, что кабель питания надежно подключен.
- Убедитесь, что устройство надежно заземлено. Убедитесь, что кнопка аварийного останова на защитной панели не нажата. Если она нажата, для сброса
поверните кнопку по часовой стрелке.
- Убедитесь, что кнопка аварийного останова на панели управления не нажата. Если она нажата, для сброса поверните кнопку по часовой стрелке. Убедитесь,
что кнопочная панель работает правильно.
- Если оболочка кабеля повреждена, кнопка аварийного останова не работает или на кнопочной панели заклинивает кнопки, прекратите эксплуатацию и
обратитесь в отдел послепродажного обслуживания.

2. Убедитесь, что свинцовый занавес, блокирующий рентгеновские лучи на входе в тоннель и выходе из него, не поврежден: Шторки занавеса не должны
сильно расходиться, и на них не должно быть повреждений.
- Если шторки свинцового занавеса слишком сильно расходятся или он сильно поврежден, прекратите эксплуатацию и обратитесь в отдел послепродажного
обслуживания.

3. Убедитесь, что на поверхности ленты транспортера нет трещин. Между краями ленты транспортера и защитными экранами должно быть некоторое
расстояние. Убедитесь, что лента транспортера не отклонилась от направления и не застряла.
- Если лента транспортера отклонилась от движения по центру тоннеля (застряла в промежутке между транспортером и защитными экранами) либо
недостаточно натянута (поверхность ленты транспортера провисает), отрегулируйте транспортер в соответствии с указаниями специалистов или внимательно
изучите руководство по техническому обслуживанию.

4. Убедитесь, что в тоннеле нет никаких предметов.

5. Убедитесь, что кнопки аварийной сигнализации не нажаты.

ЗАПУСК
1. Включите кабель питания в розетку.

2. Для включения питания системы управления вставьте ключ в переключатель с ключом («ON/OFF») на кнопочной панели и поверните его на 90 ° по часовой
стрелке. Нажмите кнопку запуска («START»), после этого будет слышен звук замыкания реле. Дождитесь запуска.
- Перед нажатием кнопки запуска убедитесь, что кнопка аварийного останова, расположенная на входе в устройство или выходе из него либо на панели
управления, не нажата. Если она нажата, активировать генератор рентгеновских лучей и транспортер будет невозможно. Для выполнения сброса поверните
кнопку аварийного останова на 30 ° по часовой стрелке.
- Загорается индикатор включения питания, показывая, что система запущена.
- В случае возникновения во время запуска сбоев в работе транспортера или генератора рентгеновских лучей нажмите кнопку аварийного останова, чтобы
отключить эти блоки устройства.

3. Войдите на страницу «Clean Tunnel» в системе программного обеспечения и выберите режим освобождения тоннеля.
- При обнаружении предметов в тоннеле нажмите кнопки «Back» или «Forward» на странице «Clean Tunnel», чтобы убрать их. Для остановки работающего
транспортера нажмите кнопку «Stop».

АКТИВАЦИЯ УСТРОЙСТВА
1. Активируйте устройство при первом использовании.
- Активировать устройство может только пользователь с правами администратора.

2. Введите и подтвердите пароль и завершите активацию.
- Пароль должен быть не короче 8 символов и должен содержать цифры и буквы.

© Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd., 2020 г. Все права защищены. О данном руководстве
В Руководстве содержатся инструкции по эксплуатации Изделия. Фотографии, схемы, иллюстрации и прочие материалы приведены исключительно в качестве описаний и пояснений. Информация,
приведенная в Руководстве, может быть изменена без предварительного уведомления в связи с обновлением микропрограммы или по другим причинам. Используйте последнюю редакцию Руководства.
Ее можно найти на веб-сайте компании Hikvision (https://www.hikvision.com/).
Используйте Руководство под наблюдением специалистов, обученных обслуживанию Изделия.

и другие товарные знаки и логотипы компании Hikvision являются собственностью компании Hikvision в различных юрисдикциях. Другие товарные знаки и логотипы, упоминаемые в
Руководстве, являются собственностью соответствующих владельцев.
Ограничение ответственности
В МАКСИМАЛЬНОЙ СТЕПЕНИ, РАЗРЕШЕННОЙ ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ДАННОЕ РУКОВОДСТВО И ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ, ВМЕСТЕ С АППАРАТНОЙ ЧАСТЬЮ, ПРОГРАММНЫМ ОБЕСПЕЧЕНИЕМ И
ВСТРОЕННОЙ МИКРОПРОГРАММОЙ ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ «КАК ЕСТЬ» И «СО ВСЕМИ НЕПОЛАДКАМИ И ОШИБКАМИ». HIKVISION НЕ ДАЕТ НИКАКИХ ЯВНЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ, В ТОМ ЧИСЛЕ, БЕЗ
ОГРАНИЧЕНИЙ, ГАРАНТИЙ ТОВАРНОЙ ПРИГОДНОСТИ, УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНОГО КАЧЕСТВА ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЕЙ. ПОТРЕБИТЕЛЬ ИСПОЛЬЗУЕТ ИЗДЕЛИЕ НА СВОЙ СТРАХ И РИСК. НИ ПРИ
КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯ HIKVISION НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПЕРЕД ПОТРЕБИТЕЛЕМ ЗА КАКОЙ-ЛИБО СЛУЧАЙНЫЙ ИЛИ КОСВЕННЫЙ УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ, СРЕДИ ПРОЧЕГО, УБЫТКИ ИЗ-ЗА
ПОТЕРИ ПРИБЫЛИ, ПЕРЕРЫВОВ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ПОТЕРИ ДАННЫХ ИЛИ ДОКУМЕНТАЦИИ, ПОВРЕЖДЕНИЯ СИСТЕМ, БУДЬ ТО ПО ПРИЧИНЕ НАРУШЕНИЯ ДОГОВОРА, ПРОТИВОПРАВНЫХ ДЕЙСТВИЙ (В ТОМ
ЧИСЛЕ ХАЛАТНОСТИ), УЩЕРБА ВСЛЕДСТВИЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИЗДЕЛИЯ ИЛИ ИНОГО В СВЯЗИ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ, ДАЖЕ ЕСЛИ КОМПАНИИ HIKVISION БЫЛО ИЗВЕСТНО О ВОЗМОЖНОСТИ
ТАКОГО УЩЕРБА.
ПОТРЕБИТЕЛЬ ОСОЗНАЕТ, ЧТО ИНТЕРНЕТ ПО СВОЕЙ ПРИРОДЕ ЯВЛЯЕТСЯ ИСТОЧНИКОМ ПОВЫШЕННОГО РИСКА БЕЗОПАСНОСТИ И КОМПАНИЯ HIKVISION НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА СБОИ В РАБОТЕ
ОБОРУДОВАНИЯ, УТЕЧКУ ИНФОРМАЦИИ И ДРУГОЙ УЩЕРБ, ВЫЗВАННЫЙ КИБЕРАТАКАМИ, ХАКЕРАМИ, ВИРУСАМИ ИЛИ СЕТЕВЫМИ УГРОЗАМИ; ОДНАКО НАША КОМПАНИЯ ОБЕСПЕЧИВАЕТ СВОЕВРЕМЕННУЮ
ТЕХНИЧЕСКУЮ ПОДДЕРЖКУ, ЕСЛИ ЭТО НЕОБХОДИМО.
ПОТРЕБИТЕЛЬ СОГЛАШАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ В СООТВЕТСТВИИ СО ВСЕМИ ПРИМЕНИМЫМИ ЗАКОНАМИ И НЕСЕТ ЛИЧНУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА СОБЛЮДЕНИЕ ВСЕХ ПРИМЕНИМЫХ
ЗАКОНОВ. В ЧАСТНОСТИ, ПОТРЕБИТЕЛЬ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЭТОГО ИЗДЕЛИЯ ТАКИМ СПОСОБОМ, КОТОРЫЙ НЕ НАРУШАЕТ ПРАВА ТРЕТЬИХ ЛИЦ, В ТОМ ЧИСЛЕ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ,
ПРАВА ПУБЛИЧНОСТИ, ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ И ЗАЩИТЫ ДАННЫХ. ПОТРЕБИТЕЛЬ ОБЯЗУЕТСЯ НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭТО ИЗДЕЛИЕ В ЗАПРЕЩЕННЫХ ЦЕЛЯХ, В ТОМ ЧИСЛЕ ДЛЯ РАЗРАБОТКИ ИЛИ
ПРОИЗВОДСТВА ОРУЖИЯ МАССОВОГО УНИЧТОЖЕНИЯ, ХИМИЧЕСКОГО ИЛИ БИОЛОГИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ, ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ КАКОЙ-ЛИБО ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В КОНТЕКСТЕ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ, НЕБЕЗОПАСНЫХ
ОПЕРАЦИЙ С ЯДЕРНЫМ ТОПЛИВОМ ИЛИ ДЛЯ ПОДДЕРЖКИ НАРУШЕНИЙ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА.
В СЛУЧАЕ РАЗНОЧТЕНИЙ МЕЖДУ НАСТОЯЩИМ РУКОВОДСТВОМ И ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ПОСЛЕДНЕЕ ИМЕЕТ ПРИОРИТЕТ.

Этот продукт и (если применимо) поставляемые аксессуары имеют маркировку "CE" и соответствуют применимым согласованным стандартам, перечисленным в Директиве по радиооборудованию
2014/53/EU RE, Директиве по электромагнитной совместимости 2014/30/EU EMC и Директиве по ограничению использования опасных веществ 2011/65/EU RoHS.
ДИРЕКТИВА WEEE 2012/19/EU (по утилизации отходов электрического и электронного оборудования): продукты, отмеченные этим символом, запрещено утилизировать в Европейском союзе в качестве
несортированных муниципальных отходов. Для надлежащей переработки возвратите этот продукт местному поставщику после покупки эквивалентного нового оборудования или утилизируйте его в
предназначенных для этого пунктах сбора отходов. Для получения дополнительной информации посетите веб-сайт www.recyclethis.info
Директива 2006/66/EC по обращению с батареями: этот продукт содержит батарею, которую запрещено утилизировать в Европейском союзе в качестве несортированных муниципальных отходов.
Для получения точной информации о батарее см. документацию к продукту. Маркировка батареи может включать символы, которые определяют ее химический состав: кадмий (CD), свинец (Pb) или
ртуть (Hg). Для надлежащей утилизации отправьте батарею местному поставщику или утилизируйте ее в специальных пунктах приема отходов. Для получения дополнительной информации посетите
веб-сайт www.recyclethis.info
Информация Федеральной комиссии связи (FCC)
Обратите внимание, что внесение изменений или модификаций, явным образом не одобренных стороной, несущей ответственность за соответствие стандартам, может лишить пользователя права на
эксплуатацию оборудования.
Соответствие требованиям Федеральной комиссии связи: Данное оборудование было протестировано и признано соответствующим нормативам для цифровых устройств класса "В" в соответствии с
частью 15 регламента FCC. Эти ограничения предназначены для обеспечения разумной защиты от вредных помех от оборудования, размещаемого в жилых помещениях. Данное оборудование
генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию. В случае неправильной настройки или установки оно может создавать помехи для радиосвязи. Тем не менее, даже корректная
установка не является гарантией отсутствия помех. Если это оборудование вызывает помехи для радио- или телевизионных приемников, что можно легко определить, включив и выключив
оборудование, вы можете попытаться устранить помехи перечисленными ниже способами:
—Перенаправьте или переместите принимающую антенну.
—Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником.
—Подключите оборудование к розетке, отличной от той, к которой подключен приемник. —Обратитесь за помощью к продавцу или опытному специалисту по радио- и телевизионному оборудованию.
Это оборудование должно устанавливаться и использоваться на расстоянии не ближе 20 см от человеческого тела.
Условия Федеральной комиссии связи
Данное устройство соответствует требованиям, изложенным в правилах FCC, часть 15. Эксплуатировать устройство необходимо с учетом следующих двух условий:
1. Данное устройство не вызывает вредных помех.
2. Данное устройство принимает любые помехи, включая помехи, которые могут привести к неправильной.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ УСТАНОВКЕ
Никогда не ставьте устройство на неустойчивую поверхность. Падение устройства на человека может стать причиной серьезных травм или смерти.



У К Р А Ї Н С Ь К А

ІНФОРМАЦІЯ ПРО ВИРІБ

ПЕРЕВІРКА ПЕРЕД ЗАПУСКОМ
1. Переконайтеся, що кабель живлення належно підключений.
- Переконайтеся, що пристрій надійно заземлений. Переконайтеся, що на кришці не натиснуто кнопку аварійної зупинки. Якщо кнопку натиснуто, поверніть її за
годинниковою стрілкою, щоб скинути зупинку.
- Переконайтеся, що на панелі керування не натиснуто кнопку аварійної зупинки. Якщо кнопку натиснуто, поверніть її за годинниковою стрілкою, щоб скинути
зупинку. Переконайтеся, що клавіатура працює належно.
- Якщо пошкоджено захисний кабельний канал, не працює кнопка аварійної зупинки або клавіші на клавіатурі заїдають, припиніть експлуатацію та зверніться в
сервісну службу.

2. Переконайтеся, що свинцева перегородка, що використовується для захисту від рентгенівського випромінювання на вході й виході тунелю, не пошкоджена:
між частинами перегородки не має бути помітних шпарин або пошкоджень.
- Якщо свинцева перегородка завелика або серйозно пошкоджена, припиніть експлуатацію та зверніться в сервісну службу.

3. Переконайтеся у відсутності тріщин на поверхні стрічки транспортера, а також у наявності певної відстані між її краями й захисними щитками з обох боків.
Переконайтеся, що стрічка транспортера рухається прямо й не заїдає.
- Якщо стрічка транспортера відхиляється від центральної лінії тунелю (стрічка перекриває шпарину між транспортером і захисними щитками) або її натяг
недостатній (поверхня стрічки транспортера ослаблена), відрегулюйте транспортер під контролем професіоналів або уважно прочитайте посібник із технічного
обслуговування.

4. Переконайтеся, що в тунелі немає жодних предметів.

5. Переконайтеся, що кнопки тривожної сигналізації не натиснуті.

ЗАПУСК
1. Підключіть кабель живлення до розетки живлення.

2. Вставте ключ у вимикач (ON/OFF) клавіатури та поверніть його на 90° за годинниковою стрілкою, щоб увімкнути систему керування. Натисніть кнопку запуску
(START). Ви почуєте звук замикання реле. Дочекайтеся запуску.
- Перш ніж натиснути кнопку запуску, переконайтеся, що не натиснуто кнопку аварійної зупинки на вході й виході тунелю або на панелі керування. Якщо таку
кнопку натиснуто, генератор рентгенівського випромінювання та транспортер неможливо активувати. Щоб скинути зупинку, поверніть кнопку аварійної зупинки
на 30° за годинниковою стрілкою.
- Почне світитися індикатор живлення, який сигналізує про те, що систему запущено.
- Якщо під час запуску виникають неполадки транспортера або генератора рентгенівського випромінювання, натисніть кнопку аварійної зупинки, щоб вимкнути
живлення цих компонентів.

3. У системі програмного забезпечення відкрийте сторінку «Clean Tunnel» та виберіть режим очищення тунелю.
- Якщо в тунелі є предмети, на сторінці «Clean Tunnel» натисніть «Back» або «Forward», щоб їх видалити. Щоб зупинити рух транспортера, натисніть «Stop».

АКТИВАЦІЯ ПРИСТРОЮ
1. Активуйте пристрій перед першим використанням. - Активувати пристрій може лише адміністратор.

2. Введіть і підтвердьте пароль і завершіть активацію.
- Пароль має складатися з не менше ніж 8 символів і має містити цифри й літери.

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Усі права захищено. Про цю Інструкцію
Ця Інструкція містить вказівки з використання Виробу та керування ним. Рисунки, діаграми, зображення та вся інша інформація в цьому документі надається лише для опису та пояснення. Інформація, що
міститься в Інструкції, може змінюватися без попередження внаслідок оновлення прошивки чи з інших причин. З останньою версією цієї інструкції можна ознайомитися на вебсайті Hikvision (https://
www.hikvision.com/).
Використовуйте Інструкцію під наглядом фахівців, які навчені обслуговувати Виріб.

та інші торгові марки й логотипи компанії Hikvision є власністю компанії Hikvision у різних юрисдикціях. Інші наведені торгові марки та логотипи є власністю їх відповідних власників.
Обмеження відповідальності
В МАКСИМАЛЬНИХ МЕЖАХ, ДОЗВОЛЕНИХ ЗАСТОСОВУВАНИМ ЗАКОНОМ, ЦЕ КЕРІВНИЦТВО ТА ОПИСАНИЙ ВИРІБ, З ЙОГО АПАРАТНИМ, ПРОГРАМНИМ ТА МІКРОПРОГРАМНИМ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯМ, НАДАЮТЬСЯ
«ЯК Є» ТА «ЗІ ВСІМА НЕДОЛІКАМИ ТА ПОМИЛКАМИ». HIKVISION НЕ НАДАЄ ЖОДНИХ ГАРАНТІЙ, ЯВНИХ АБО ОЧІКУВАНИХ, ВКЛЮЧАЮЧИ, БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ, КОМЕРЦІЙНІ ЯКОСТІ, ЗАДОВІЛЬНУ ЯКІСТЬ АБО
ПРИДАТНІСТЬ ДЛЯ ХАРАКТЕРНОЇ МЕТИ. ВИКОРИСТАННЯ ВИРОБУ ВІДБУВАЄТЬСЯ НА ВАШ ВЛАСНИЙ РИЗИК. КОМПАНІЯ HIKVISION НІ В ЯКОМУ РАЗІ НЕ НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ПЕРЕД ВАМИ ЗА БУДЬ-ЯКІ
СПЕЦІАЛЬНІ, ЛОГІЧНО ВИТІКАЮЧІ, ВИПАДКОВІ АБО НЕПРЯМІ ЗБИТКИ, ВКЛЮЧАЮЧИ, КРІМ ІНШОГО, ПОШКОДЖЕННЯ, ЩО ВЕДУТЬ ДО ВТРАТИ КОМЕРЦІЙНОГО ПРИБУТКУ, ПЕРЕРИВАННЯ ДІЛОВОЇ АКТИВНОСТІ
АБО ВТРАТИ ДАНИХ, ПСУВАННЯ СИСТЕМ АБО ВТРАТИ ДОКУМЕНТАЦІЇ, НЕВАЖЛИВО, ЧИ ВНАСЛІДОК ПОРУШЕННЯ КОНТРАКТУ, ЦИВІЛЬНОГО ПРАВОПОРУШЕННЯ (ВКЛЮЧАЮЧИ НЕДБАЛСТЬ), ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
ЗА ВИРІБ, АБО ІНШИМ ЧИНОМ, ПОВ’ЯЗАНИХ З ВИКОРИСТАННЯМ ВИРОБУ, НАВІТЬ ЯКЩО КОМПАНІЯ HIKVISION ПОВІДОМЛЯЛА ПРО МОЖЛИВІСТЬ ТАКИХ ЗБИТКІВ АБО ВТРАТ.
ВИ УСВІДОМЛЮЄТЕ, ЩО ПРИРОДА ІНТЕРНЕТУ НЕСЕ ПРИТАМАННІ РИЗИКИ ДЛЯ БЕЗПЕКИ, І КОМПАНІЯ HIKVISION НЕ БЕРЕ НА СЕБЕ НІЯКОЇ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА НЕНОРМАЛЬНУ РОБОТУ, ВТРАТУ
КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ АБО ІНШІ ЗБИТКИ В РЕЗУЛЬТАТІ КІБЕР-АТАК, ХАКЕРСЬКИХ АТАК, ЗАРАЖЕНЬ ВІРУСАМИ АБО ІНШИХ РИЗИКІВ ДЛЯ БЕЗПЕКИ В ІНТЕРНЕТІ, ОДНАК, КОМПАНІЯ HIKVISION В РАЗІ НЕОБХІДНОСТІ
НАДАСТЬ СВОЄЧАСНУ ТЕХНІЧНУ ПІДТРИМКУ.
ВИ ПОГОДЖУЄТЕСЬ ВИКОРИСТОВУВАТИ ЦЕЙ ВИРІБ У ВІДПОВІДНОСТІ ДО ВСІХ ЗАСТОСОВУВАНИХ ЗАКОНІВ, І ВИ НЕСЕТЕ ОДНООСІБНУ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКОРИСТАННЯ ВИРОБУ ВІДПОВІДНО
ДО ЗАСТОСОВУВАНОГО ЗАКОНУ. ЗОКРЕМА, ВИ НЕСЕТЕ ВІДПОВІДАЛЬНСТЬ ЗА ВИКОРИСТАННЯ ЦЬОГО ВИРОБУ СПОСОБОМ, ЯКИЙ НЕ ПОРУШУЄ ПРАВА ТРЕТІХ СТОРІН, ВКЛЮЧАЮЧИ, БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ, ПРАВА
РОЗГОЛОШЕННЯ, ПРАВА ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ ТА ІНШІ ПРАВА ЩОДО КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ. ВИ НЕ ПОВИННІ ВИКОРИСТОВУВАТИ ЦЕЙ ВИРІБ ДЛЯ БУДЬ-ЯКОГО ЗАБОРОНЕНОГО КІНЦЕВОГО ПРИЗНАЧЕННЯ,
ВКЛЮЧАЮЧИ РОЗРОБКУ ВИРОБНИЦТВА ЗБРОЇ МАСОВОГО ЗНИЩЕННЯ, РОЗРОБКУ ВИРОБНИЦТВА ХІМІЧНОЇ АБО БІОЛОГІЧНОЇ ЗБРОЇ, БУДЬ-ЯКІ ДІЇ В КОНТЕКСТІ, ПОВ’ЯЗАНОМУ З ЯДЕРНОЮ ВИБУХОВОЮ
РЕЧОВИНОЮ АБО НЕБЕЗПЕЧНИМ ЯДЕРНИМ ПАЛИВНИМ ЦИКЛОМ, АБО НА ПІДТРИМКУ ПОРУШЕНЬ ПРАВ ЛЮДИНИ. У РАЗІ БУДЬ-
ЯКИХ ПРОТИРІЧЬ МІЖ ЦИМ КЕРІВНИЦТВОМ ТА ЗАСТОСОВУВАНИМ ЗАКОНОМ, ОСТАННІЙ МАЄ ПЕРЕВАГУ.

Цей виріб і аксесуари до нього (у разі їх постачання) мають маркування «CE», що означає відповідність застосовуваним узгодженим Європейським стандартам, переліченим у директиві щодо
радіообладнання (RE) 2014/53/ЄС, директиві щодо електромагнітної сумісності (EMC) 2014/30/ЄС та директиві щодо обмеження використання шкідливих речовин (RoHS) 2011/65/ЄС.
2012/19/EU (Директива з утилізації електричного й електронного обладнання, WEEE): Вироби, помічені цим символом, не можна утилізувати у Європейському Союзі як несортовані побутові відходи.
Щоб забезпечити правильну переробку цього виробу, поверніть його місцевому постачальнику під час придбання аналогічного нового обладнання, або здайте його до спеціально призначеного пункту
збирання відходів. Більше інформації див. на сайті: www.recyclethis.info
2006/66/ЄC (Директива щодо елементів живлення): Цей виріб містить батарею, яку не можна утилізувати у Європейському Союзі як несортовані побутові відходи. Інформацію щодо батареї див.
у документації до виробу. Батарея помічена цим символом, який може включати букви, які вказують на наявність кадмію (Cd), свинцю (Pb) або ртуті (Hg). Щоб забезпечити правильну переробку батареї,
поверніть її постачальнику або здайте до спеціалізованого пункту збирання відходів. Більше інформації див. на сайті: www.recyclethis.info
Інформація стосовно Федеральної комісії зв'язку (США)
Зверніть увагу, що зміни або модифікації, які не були чітко схвалені стороною, відповідальною за дотримання стандартів, можуть позбавити користувача права експлуатувати обладнання.
Відповідність стандартам Федеральної комісії зв'язку (США): Згідно з результатами випробувань і відповідно до Частини 15 Правил Федеральної комісії зі зв’язку США характеристики цього обладнання
відповідають межам, встановленим для цифрового пристрою Класу B. Ці межі визначено таким чином, щоб забезпечити належний захист від шкідливих завад у разі встановлення в житлових
приміщеннях. Це обладнання генерує, використовує й може випромінювати радіочастотну енергію та, якщо він не встановлений і не використовується згідно з інструкціями, може спричиняти шкідливі
перешкоді радіозв’язку. Проте немає жодної гарантії, що завади будуть відсутні в конкретних умовах встановлення. Якщо це обладнання все ж таки спричиняє шкідливі перешкоди для приймання радіо-
чи телесигналів, у чому можна пересвідчитись, вмикаючи та вимикаючи цей виріб, користувачу рекомендується спробувати усунути перешкоди, зробивши щось із наведеного далі: —
Переорієнтувати чи переставити приймальну антену.
—Збільшити відстань між цим обладнанням і приймачем.
—Підключіть це обладнання до розетки іншої мережі, ніж та, до якої підключено приймач.
—Зверніться по допомогу до дилера чи досвідченого техніка з теле- та радіообладнання.
Це обладнання слід встановлювати та використовувати таким чином, щоб мінімальна відстань між радіатором і вашим тілом становила 20 см. Умови Федеральної комісії зв'язку (США)
Цей пристрій відповідає частині 15 Правил Федеральної комісії зв'язку (США). Експлуатація допускається за дотримання двох умов:
1. Цей пристрій не повинен спричиняти шкідливі завади.
2. Цей пристрій повинен приймати будь-які отримані завади, зокрема ті, які можуть спричинити його неналежну роботу

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО ВСТАНОВЛЕННЯ
Ніколи не розміщуйте обладнання на хиткій поверхні. Обладнання може впасти, що може призвести до серйозної травми або смерті.


